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Works with

v Apple Find My

The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible
personal items using the Find My app on your iPhone , iPad , Mac, or the Find Items
app on Apple Watch.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS , iPadOS,
or macOS is recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest
version of watchOS.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to
work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifica-
tions and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or
use of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS
and watchOS are the trademarks of Apple Inc. 10S is a trademark or registered
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.
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EN - MAIN REQUIREMENTS
Before setting TRACY TAG up, please check that you have the following requirements:

« Apple device (iPhone® 65 and up, iPad®, iPod touch® or Mac®) with i0S 14.5,

iPadOS 14.5 or later versions and two-factor authentication activated.

« Find My function turned on

« Bluetooth® turned on

« Good mobile or Wi-Fi connection

« Tracking services on

« Turn on tracking for the Fmd My app. To do this, just go to Settings > Privacy > Tracking >
scroll down and press “Find M:

Sellct “While using the app”. Then turn on “Exact position”.

DESCRIPTION OF BUTTON AND SOUNDS (01)

Power On

Press the side TRACY TAG button until you hear a long beep

Power O

Press the side TRACY TAG button for 5 seconds until you hear two beeps

Reset

Press the side button of TRACY TAG 6 times in rapid succession; when a prolonged acoustic
signal is generated, the device is reset. (remove TRACY TAG from the “Find My” app before
resetting it).

TURNING ON TRACY TAG

1. Turn on the device

2. Open the “Find My” app

3. Place TRACY TAG near your turned-on device and press the side button (long beep)

4. Keep TRACY TAG near the iPhone, iPad or iPod Touch. Press “+” and then “Add another
object”. Wait until TRACY TAG is displayed on the device. Then press “Connect”.

5. 1f you have several object-finders, make sure that just one finder is near the device

6. Choose the name for the object and choose an emoji

7. Press “| agree” to allow a connection between the device and your Apple ID

8. Press “End”. You can now link TRACY TAG to the object you want to track and you can display

the object on the Find My app.

TURNING ON “LOST” MODE

1. Open the “Find My” app and press the object icon. Then press “Enable ” below “Lost Mode”
2. Press “Continue” and add your telephone number or e-mail address so you can be
contacted if someone else finds the lost object

3. Confirm the information, customise the lost message and press “ON” to finish setting it up.
REMOVING TRACY TAG

1. Open the “Find My” app and press the object icon.

2. 5croll down and press “Remove Object”(long beep)

Note: after you have removed TRACY TAG from the app, the device will remain on stand-by for
at least 6 months, 50 you can reconnect directly at any time.

3. Reset TRACY TAG to be able to pair it with another device:

press the side button of TRACY TAG 6 times in rapid succession; when a prolonged acoustic
signal is generated, the device is reset.

FINDING NEARBY OBJECTS

When you are in the vicinity of the object, to find it

1. Open the Find My app, then press the Objects panel

2.0n the Objects list, choose the object you want to make a sound

3. Press “Ring”. If TRACY TAG is in Bluetooth® range, it will make a sound.

4.To stop the sound before it finishes automatically, press “Stop”.

FINDING FARAWAY OBJECTS

Display the object on the “Find My” app map and make your way to the vicinity:

1. Open the Find My app and select the Objects panel

2. Choose the object you want to find on the Objects list

3.1f TRACY TAG is in range of the device or if the Find My network has recently found it, it will
be displayed on the map. The updated position, date and time will be displayed below its name
4. 1f TRACY TAG is out of range of the device or any other device on the Find My network, its
last position, date and time will be displayed.

5. To receive a notification when TRACY TAG is in range of the device or is found by the Find My
network, turn on “Notify me when found” in the Notifications section.

TRACY TAG will beep to notify you

-If a device stays within the range of operation of TRACY TAG's Bluetooth® for a prolonged
period, the anti-tracking notification mode will be turned on.

-If TRACY TAG stays still for a long time, it will enter the movement detection mode. If TRACY
TAG is moved during this period, a beep notification will be activated.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dimensions: 32 x 32 x 8.2mm

Materials: ABS

Battery: CR2032 non-rechargeable

Accelerometer: Three-axis SC7A20

Bluetooth®: Low energy 5.2

Transmission distance: 40/50m (no obstacles)

Operating temperature: -10 / 40°C

Antenna Type: Chip antenna

Frequency Band: 2400 MHz to 2483.5 MHz

Frequency range: 2402 MHz to 2480 MHz

Max transmitted output power: 4 dBm

POTENTIAL PROBLEMS:

-If the device does not emit sounds or does not pair:

- Check the battery level

- Reset the device

- Remove the battery and put it back inside its compartment

BATTERY (02)

TRACY TAG contains a button battery. You might need to replace the battery during the
product’s life-cycle. Only replace it with the same type of battery (CR2032) and with the same
power, following the correct polarity.

You can monitor the battery level on the Find My app. When the battery is running low, the
Find My app will send a notification.

Replacing the battery

1. Open the battery compartment by turning the back cover as the arrows on the product
show.

2. Remove the battery.

3. Insert a CR2032 battery into the device with the positive side (+) facing upwards.

4. Connect the top and bottom covers by turning and pressing firmly.

SAFETY AND WARNINGS

TRACY TAG is designed to avoid any unwanted tracking.

If someone else’s TRACY TAG is seen moving with you over time, you will receive a notification
in one of the two following ways:

. If you have an iPhone, iPad or iPod Touch, the Find My app will send a notification to
your Apple device. This function is available on iOS or iPad i0S 14.5 or subsequent versions.
2.1f you do not have an i0S device, TRACY TAG will make a repeated sound over time.

These functions have been specifically created to deter people from trying to track you
without your knowledge.

IT -REQUISITI PRINCIPALI

Prima di configurare TRACY TAG verificare di essere in possesso dei seguenti requisiti:
« Dispositivo Apple (iPhone® 65 in poi, iPad®, iPod touch® o Mac®) con i0S 14.5,
iPadOS 14.5 o versioni successive e I'autenticazione a due fattori attivata.

* Funzione Dov'é attivata

* Bluetooth attivato

« Buona connessione cellulare o Wi-Fi

« Servizi di localizzazione attivi

« Attivare localizzazione per app Dov'2. Per farlo & necessario andare su
Impostazioni > Privacy > Localizzazione > scorrere verso il basso e toccare "Dov'e".
Selezionare "Mentre usi I'app". Dopodiché, attivare "Posizione esatta’.
DESCRIZIONE BOTTONE E SUONI (01)

Accensione

Premere il bottone laterale del TRACY TAG fino a che non si sente un lungo beep
Spegnimento

premere il bottone laterale del TRACY TAG per 5 secondi fino a che non si sentono due beep
Resettare

Premere in rapida successione per 6 volte il pulsante laterale di TRACY TAG; quando viene
generato un segnale acustico prolungato, il dispositivo viene resettato. (rimuovere TRACY TAG
dall'app “Dov’é” prima di resettarlo).

ATTIVAZIONE TRACY TAG

1. Accendere il device

2. Aprire 'app “Dov’e”

3. Pcslz\onare il TRACY TAG vicino al proprio dispositivo acceso e premere il bottone laterale
(lungo bee

4. Tenere TRACV TAG vicino all'iPhone, all'iPad o all'iPod touch. Toccare “+” e poi toccare
"Aggiungi un altro oggetto". Attendere che TRACY TAG venga visualizzato sul device.
Dopodiche toccare “Connetti”.

5. Se si possiedono pils localizzatori di oggetti assicurarsi che un solo localizzatore si trovi
nelle vicinanze del dispositivo

6. Scegliere il nome all'oggetto e scegliere un'emoji.

7. Toccare “Acconsento” per consentire la connessione tra il device ed il tuo ID Apple

8. Toccare "Fine. Ora & possibile agganciare TRACY TAG all'oggetto che si desidera localizzare
ed & possibile visualizzare I'oggetto nell'app Dov'e.

ABILITARE LA MODALITA “SMARRIMENTO”

1. Apri I'app “Dov’”, tocca I'icona dell'oggetto. Dopodiché toccare “Abilita” sotto “Modalita
Smarrimento”

2. Toccare “Continua” e aggiungere il numero di telefono o Iindirizzo e-mail per farsi
contattare se altri trovano l'oggetto smarrito

3. Confermare I'informazione, personalizzare il messaggio di smarrimento e toccare “Attivare”
per completare la configurazione.

RIMUOVERE TRACY TAG

1. Aprire 'app “Dov’8" e toccare I'icona dell'oggetto.

2. Scorrere verso il basso e toccare “Rimuovere Oggetto” (lungo beep)

Note: dopo aver rimosso TRACY TAG dall’app, il device rimarra in stand by per almeno

6 mesi, ed & possibile riconnettersi direttamente in ogni momento.

3. Resettare il TRACY TAG per poterlo associare a un altro dispositivo:

premere in rapida successione per 6 volte il pulsante laterale di TRACY TAG; quando viene
generato un segnale acustico prolungato, il dispositivo viene resettato.

TROVARE OGGETTI VICINI

Quando si & nelle vicinanze dell’oggetto per ritrovarlo

1. Aprire I'app Dov'é, quindi toccare il pannello Oggetti

2. Nell'elenco Oggetti, scegliere I'oggetto su cui si vuole riprodurre un suono

3. Toccare "Fai suonare”. Se TRACY TAG si trova nel raggio di azione del Bluetooth, emettera
un suono.

4. Per inter

mpere la riproduzione del suono prima che termini toccare

Frequency Band: 2400 MHz to 2483.5 MHz

Frequency Range: 2402 MHz to 2480 MHz

Max Transmitted output power: 4dBm

EVENTUALI PROBLEMI:

- Se il dispositivo non emette suoni o non si associa:

- Verificare lo stato della batteria

- Resettare il device

- Rimuovere e rimettere la batteria nell'alloggio dedicato

BATTERIA (02)

TRACY TAG contiene una batteria a bottone. Potrebbe essere necessario sostituire la batteria
durante il ciclo di vita del prodotto. Sostituirla solamente con una batteria dello stesso tipo
(CR2032) e della stessa potenza, rispettando la corretta polarita.

Nellapp Dov’ & possibile tenere monitorato lo stato della batteria. Nel momento in cui la
batteria si sta scaricando, I'app Dov'& inviera una notifica.

Sostituzione della batteria

1. Aprire il vano porta batteria ruotando la copertura posteriore come mostrato dalle frecce
sul prodotto.

2. Rimuovere la batteria.

3. Inserire una batteria CR2032 nel dispositivo con il lato positivo (+) rivolto verso Ialto.

4. Collegare il coperchio superiore quello inferiore ruotando e premendo con forza.
SICUREZZA E AVVERTENZE

TRACY TAG & progettato per evitare tracciamenti indesiderati.

Se TRACY TAG di un‘altra persona viene visto spostarsi con te nel tempo, riceverai una
notifica in uno dei due modi seguent
1.Se hai un iPhone, iPad 0 iPod touch, I'app Dov'2 invier una notifica al tuo dispositivo Apple.
Questa funzione & disponibile su i0S 0 iPad i0S 14.5 o versioni successive.

2. Se non disponi di un dispositivo i0S, TRACY TAG emettera un suono ripetuto nel tempo.
Queste sono state create per le persone dal provare
per rintracciarti a tua insaputa.

FR - PREREQUIS PRINCIPAUX

Avant de configurer le TRACY TAG, veiller a s'assurer que les prérequis suivants sont satisfaits :
« Dispositif Apple (iPhone® 6S et suivants, iPad®, iPod touch® ou Mac®) avec i0S 14.5,

iPadOS 14.5 ou versions suivantes et authentification a deux facteurs activée.

« Fonction « Localiser » activée

« Bluetooth® activé

« Bonne connexion portable ou Wi-Fi

« Services de localisation actifs .

« Localisation activée pour I'application « Localiser » A cet effet, il est nécessaire d’accéder
aux Parameétres > Données personnelles > Localisation > faire défiler vers le bas et toucher
« Localiser ».

Sélectionner « Pendant I'utilisation de I'application ». Ensuite, activer « Position exacte ».
DESCRIPTION BOUTON ET SONS (01)

Allumage

Appuyer sur le bouton latéral du TRACY TAG jusqu’a ce qu’un bip long soit émis.

Extinction

Appuyer sur le bouton latéral du TRACY TAG pendant 5 secondes jusqu’a ce que deux bips
soi

Réinitialiser

Appuyer rapidement 6 fois de suite sur le bouton latéral du TRACY TAG ; quand un signal
sonore prolongé est émis, le dispositif est réinitialisé. (éliminer le TRACY TAG de I'application
« Localiser » avant de le réinitialiser).

ACTIVATION TRACY TAG

1. Allumer le dispositif.

2. Démarrer I'application « Localiser ».

3. Positionner le TRACY TAG pres du dispositif allumé et appuyer sur le bouton latéral (bip long)
4. Garder TRACY TAG prés de I'iPhone, de I'iPad ou de I'iPod touch. Toucher « + » puis toucher
« Ajouter un autre objet ». Attendre que le TRACY TAG soit visualisé sur le dispositif. Ensuite,
toucher « Connecter ».

5. En présence de plusieurs localisateurs d’objets, s'assurer qu’un seul localisateur se trouve
3 proximité du dispositif.

6. Choisir un nom pour I'objet et choisir un émoji.

7. Toucher « J'autorise » pour permettre la connexion entre le dispositif et I''D Apple.

8. Toucher « Fin ». A présent, il est possible de fixer le TRACY TAG a I'objet 4 localiser puis de
le visualiser sur I'application « Localiser ».

ACTIVER LA MODALITE « PERTE »

1. Démarrer I'application « Localiser » et toucher Iicone de I'objet. Ensuite, toucher « Activer
» sous « Modalité Perte ».

2. Toucher « Continuer » et ajouter le numéro de téléphone ou I'adresse mail pour pouvoir
étre contacté dans le cas ol quelqu’un d’autre trouverait I'objet égaré.

3. Confirmer Iinformation, personnaliser le message de perte et toucher « Activer » pour
terminer la configuration.

RETIRER TRACY TAG

1. Démarrer I'application « Localiser » et toucher I'icone de I'objet.

2. Faire défiler vers le bas et toucher « Retirer Objet » (bip long).

Note : aprés avoir retiré TRACY TAG de I'application, le dispositif reste en stand-by pendant au
moins 6 mois et il reste possible de se reconnecter directement a tout moment.

3 - Réinitialiser le TRACY TAG pour pouvoir le coupler & un autre dispositi
appuyer rapidement 6 fois de suite sur le bouton latéral du TRACY TAG ; quand un signal
sonore prolongé est émis, le dispositif est réinitialisé.

RETROUVER DES OBJETS PROCHES

Pour retrouver I'objet présent a proximité.

1. Démarrer I'application « Localiser » puis toucher le panneau Objets.

2. Dans la liste Objets, choisir I'objet pour lequel on souhaite reproduire un son.

3. Toucher « Faire sonner ». Sile TRACY TAG se trouve dans le rayon d’action du Bluetooth®,
il émet un son.

4. Pour interrompre I’émission du son avant qu’elle ne s’arréte automatiquement, toucher
« Interrompre ». . )

RETROUVER DES OBJETS ELOIGNES

Visualiser 'objet sur la carte de I'application « Localiser » et s’en approcher

1. Démarrer I'application « Localiser » et sélectionner le panneau Objets.

2. Choisir I'objet a localiser dans la liste Objets.

3.5i TRACY TAG se trouve dans le rayon de portée du dispositif ou si le réseau « Localiser »
I'a localisé récemment, il est visualisé sur la carte. La position, |a date et I’heure mises a jour
sont visualisées sous son nom.

4.Si TRACY TAG se trouve hors du rayon de portée du dispositif ou de tout autre dispositif
présent sur le réseau « Localiser », sont visualisées la derniére position, la derniére date et
la derniére heure.

5. Pour recevoir une notification quand TRACY TAG se trouve dans le rayon de portée du
dispositif ou quand il est détecté par le réseau « Localiser », activer « Notifier quand il est
trouvé » dans la section Notifications.

TRACY TAG émet un bip comme avertissement

- Si un dispositif reste dans le rayon d’action du Bluetooth® du TRACY TAG pendant une durée
prolongée, le mode d’avertissement anti-tracking est activé.

- Siile TRACY TAG reste dans une position fixe pendant un certain temps, il passe en mode
de détection du mouvement. Si le TRACY TAG est déplacé pendant cette durée, un bip
d’avertissement est activé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions : 32 x 32 x 8.2mm

Matériaux : ABS

Pile : CR2032 non rechargeable

Accélérometre : Tri-axe SC7A20

Bluetooth® : Low energy 5.2

Distance de transmission : 40/50 m (en I'absence d’obstacles)

Température de fonctionnement : -10 / 40°C

Type d'antenne : Puce antenne

Bande de fréquence : 2400 MHz & 2483,5 MHz

Gamme de fréquences : 2402 MHz a 2480 MHz

Puissance max transmise en sortie : 4 dBm

EVENTUELS PROBLEMES

- i le dispositif n’émet aucun son ou ne parvient pas 4 s'associer :

- Contréler I'état de la batterie

- réinitialiser le dispositif.

- Retirer la pile de son logement et la remettre en place

PILE (02)

TRACY TAG contient une pile plate. Il peut étre nécessaire de changer la pile pendant le cycle
de vie du dispositif. La remplacer uniquement par une pile de méme type (CR2032) et de
méme puissance, en veillant a respecter la polarité.

Sur I'application « Localiser », il est possible de controler 'état de la pile. Quand la pile est
presque déchargée, I'application « Localiser » envoie une notification.

pile

“Interrompi
TROVARE OGGETTI LONTANI

Visualizzare I'oggetto sulla mappa nell’app “Dov’2” e indirizzarsi nelle vicinanze:

1. Aprire I'app Dov'é e selezionare il pannello Oggetti

2. Scegliere l'oggetto che si desidera individuare nell'elenco Oggetti

3.5e TRACY TAG si trova nel raggio di portata del dispositivo o se la rete Dov'e lo ha individuato
di recente, verra visualizzato sulla mappa. La posizione, la data e I'ora aggiornate saranno
visualizzate sotto il suo nome

4. Se TRACY TAG si trova fuori dal raggio di portata del dispositivo o di qualsiasi altro
dispositivo nella rete Dov'e, verra visualizzata I'ultima posizione, I'ultima data e I'ultima ora.
5. Per ricevere una notifica quando TRACY TAG si trova nel raggio di portata del dispositivo o
viene individuato dalla rete Dov'¢, attivare "Notifica quando trovato" nella sezione Notifiche.
TRACY TAG emettera un "beep” come avviso

-Se un dispositivo rimane nel raggio d'azione del Bluetooth del TRACY TAG per un periodo
prolungato, verra attivata la modalita di avviso anti-tracking.

-Se il TRACY TAG rimane fermo per diverso tempo, entrera in modalita di rilevamento del
movimento. Se il TRACY TAG viene spostato durante questo periodo, verra attivato un
avviso "beep”.

SPECIFICHE TECNICHE

Dimensioni: 32 x 32 x 8.2mm

Materiali: ABS

Batteria: CR2032 non ricaricabile

Accellerometro: Tri-asse SC7A20

Bluetooth: Low energy 5.2

Distanza di trasmissione: 40/50m (no ostacoli)

Temperatura di funzionamento: -10 / 40°C

Antenna Type: Chip antenna

e logement de la pile en faisant pivoter la couverture postérieure comme indiqué
par les fleches présente sur le dispositif.

2. Retirer la pile.

3. Mettre en place une pile CR2032 dans le dispositif, coté positif (+) orienté vers le haut.

4. Réassembler le couvercle supérieur et le couvercle inférieur en faisant pivoter et en faisant
pression fermement.

SECURITE ET AVERTISSEMENTS

Le TRACY TAG est congu pour éviter les tragages indésirables.

Si le TRACY TAG d’une autre personne est vu comme se déplagant avec soi dans le temps, une
notification est envoyée selon une des deux modalités suivantes :

1. En cas d'utilisation d’un iPhone, d’un iPad ou dun iPod touch, 'application « Localiser »
envoie une notification au dispositif Apple. Cette fonction est disponible sur iOS et iPad i0S
14.5 ou versions suivantes.

2. i le dispositif utilisé n'est pas un dispositif i0S, le TRACY TAG émet un son qui se répéte
dans le temps.

Ces fonctions ont été spécialement créées pour dissuader les personnes de tenter de localiser
Iutilisateur a son insu.

DE - WICHTIGSTE ANFORDERUNGEN
Bevor Sie TRACY TAG konfigurieren,
Voraussetzungen erfilllen:

« Apple-Gerit (iPhone® ab 65, iPad®, iPod touch® oder Mac®) mit i0S 14.5,
iPadOS 14.5 oder héher und Zwei-Faktor-Authentifizierung aktiviert.

« ,Wo ist?“-Funktion aktiviert

* Bluetooth® aktiviert

« Gute Mobilfunk- oder WLAN-Verbindung

« Lokalisierungsdienste aktiv

sollten Sie iberprifen, ob Sie die folgenden

+ Lokalisierung fir die, Wo ist?"-App aktivieren. Gehen Sie dazu in Einstellungen > Datenschutz
> Lokalisierung > scrolien Sie nach unten und tippen Sie auf ,Wo ist?
Wahlen Sie , Bei Verwendung der App*. Aktivieren Sie dann ,Genaue Position”.
BESCHREIBUNG DER TASTE UND TONE (01)
Einschalten
Driicken Sie die Seitentaste von TRACY TAG, bis ein langer Piepton ertént.
Ausschalten
Driicken Sie die Seitentaste von TRACY TAG fiir 5 Sekunden, bis zwei Pieptone ertonen.
Zuriicksetzen
Driicken Sie die Seitentaste von TRACY TAG sechsmal schnell hintereinander. Sobald ein
durchgehender Signalton ertént, wurde das Gerat zuriickgesetzt. (Entfernen Sie TRACY TAG
vor dem Zuriicksetzen aus der ,Wo ist“-App).
AKTIVIERUNG TRACY TAG
1. Schalten Sie das Gerit ein.
2. Offnen Sie die ,Wo ist?"-App.
3. Halten Sie TRACY TAG nahe an das eingeschaltete Gerét und driicken Sie die Seitentaste
(langer Piepton).
4. Halten Sie TRACY TAG nahe an das iPhone, iPad oder den iPod touch. Tippen Sie auf ,+“ und
dann auf ,Weiteres Objekt hinzufiigen”. Warten Sie, bis TRACY TAG auf dem Gerat angezeigt
wird. Tippen Sie dann auf ,Verbinden".
5. Achten Sie darauf, dass sich nur ein Ortungsgerat in der Nahe des Gerats befindet.
6. Wahlen Sie einen Namen und ein Emoji fir das Objekt.
7. Tippen Sie auf ,Ich stimme zu“, um die Verbindung zwischen dem Gerat und lhrer Apple-
1D zu erlauben.
8. Tippen Sie auf ,Beenden". Jetzt kénnen Sie TRACY TAG mit dem Objekt koppeln, das Sie
orten mochten, und das Objekt wird in der ,Wo ist?“-App angezeigt.
MODUS , VERLOREN" AKTIVIEREN
1. Gffnen Sie die App ,Wo ist?” und tippen Sie auf das Objektsymbol. Tippen Sie dann auf
Aktivieren” unter ,Modus Verloren®”,
2. Tippen Sie auf ,Weiter” und geben Sie Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse an, um
kontaktiert werden zu kinnen, falls jemand Ihr Objekt findet.
3. Bestatigen Sie die Angaben, passen Sie die Nachricht an und tippen Sie auf , Aktivieren”, um
die Konfiguration abzuschlieBen.
TRACY TAG ENTFERNEN
1. Offnen Sie die App ,Wo ist?“ und tippen Sie auf das Objektsymbol.
2. scrollen Sie nach unten und tippen Sie auf ,Objekt entfernen” (langer Piepton).
Hinweis: Nach dem Entfernen von TRACY TAG bleibt das Gerét bis zu 6 Monate im Standby-
Modus und kann jederzeit erneut verbunden werden.
3- Setzen Sie den TRACY TAG zuriick, um ihn mit einem anderen Gerit zu verkniipfen:
driicken Sie die Seitentaste von TRACY TAG sechsmal schnell hintereinander. Sobald ein
durchgehender Signalton ertont, wurde das Gerét zuriickgesetzt.
NAHE GELEGENE OBJEKTE FINDEN

Wenn Sie sich in der Nahe des Objekts befinden, um es wiederzufinden.
1. Offnen Sie die App ,Wo ist?“ und tippen Sie auf ,Gerite”.
2. Wahlen Sie in der Objektliste das Objekt aus, fr das ein Ton abgespielt werden soll.
3. Tippen Sie auf ,Ton abspielen". Wenn TRACY TAG in Bluetooth®-Reichweite ist, gibt es
einen Ton ab.
4. Tippen Sie auf ,Stop*,
endet.
ENTFERNTE OBJEKTE FINDEN
Zeigen Sie das Objekt in der App ,Wo ist?” auf der Karte an und begeben Sie sich in dessen
Nahe:
1. Offnen Sie die App ,Wo ist? und tippen Sie auf ,,Geréte“.
2. Wahlen Sie das gewiinschte Objekt aus der List
5. Wenn TRACY TAG in Reichwelte ist oder irzlich von der ,Wo ist?“-Netzwerk gefunden
wurde, erscheint es auf der Karte. Die aktualisierte Position, das Datum und die Uhrzeit
werden unter seinem Namen angezeigt.
4. Befindet sich TRACY TAG auRerhalb der Reichweite des Gerits oder eines anderen Gerats im

Wo-ist?-Netzwerk, wird die letzte Position mit Datum und Uhrzeit angezeigt.
5. Um benachrichtigt zu werden, wenn TRACY TAG in Reichweite des Gerats ist oder
vom Wo-ist-Netzwerk gefunden wird, ,Benachrichtigen, wenn gefunden® im Abschnitt
Benachrichtigungen aktivieren.
TRACY TAG gibt einen Signalton (,Beep") als Warnhinweis aus:
- Wenn sich ein Gerat (iber einen lingeren Zeitraum im Bluetooth®-Bereich von TRACY TAG
befindet, wird der Anti-Tracking-Warnmodus aktiviert.
- Wenn TRACY TAG iiber einen lingeren Zeitraum nicht bewegt wird, wechselt es in den
Bewegungs-Erkennungsmodus. Wird TRACY TAG in diesem Zeitraum bewegt, ertont ein
Signalton (,Beep”).
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Abmessungen: 32 x 32 x 8.2mm
Material: ABS
Akku: CR2032 nicht aufladbar
Beschleunigungsmesser: Dreiachsig SC7A20
Bluetooth®: Low energy 5.
Ubertragungsentfernung: 40/50 m (ohne Hindernisse)
Betriebstemperatur: -10 / 40'
Antennentyp: Chip-Antenne
2400 MHz bis 2483,5 MHz
Frequenzbereich: 2402 MHz bis 2480 MHz
Max. iibertragene Ausgangsleistung: 4 dBm
MOGLICHE PROBLEME:
- Wenn das Gerét keinen Ton ausgibt oder sich nicht verbinden lasst:
- Uberpriifen Sie den Batteriestatus
- Setzen Sie das Gerét zuriick.
- Entnehmen und setzen Sie die Batterie erneut ein.
BATTERIE (02)
TRACY TAG enthilt eine Knopfzelle. Diese muss unter .

rwenden Sie nur

und achten Sie auf die richtige Polaritét.
In der Wo-ist-App kénnen Sie den Batteriestatus iiberwachen. Sobald die Batterie schwicher
wird, erhalten Sie von der App ,Wo ist?” eine Benachrichtigung.
Auswechseln der Batterie
1. Drehen Sie die Riickabdeckung entsprechend der Pfeile, um das Batteriefach zu 6ffnen.
2. Entnehmen Sie die Batterie.
3. Legen Sie eine neue CR2032-Batterie mit dem Pluspol (+) nach oben ein.
4. SchlieRen Sie die Abdeckung durch Drehen und festes Andriicken.
SICHERHEIT UND WARNHINWEISE
TRACY TAG wurde entwickelt, um unerwiinschtes Tracking zu vermeiden.
Wenn ein TRACY TAG einer anderen Person sich iiber einen langeren Zeitraum mit Ihnen
bewegt, werden Sie wie folgt benachrichtigt:
1. Wenn Sie ein iPhone, iPad oder einen iPod touch besitzen, sendet die ,Wo ist?“-App eine
Benachrichtigung an Ihr Apple-Gerat. Diese Funktion ist fiir iOS oder iPad i0S 14.5 oder
hoher verfiigbar.
2. Wenn Sie kein i0S-Gerit besitzen, gibt TRACY TAG regelmaRig einen Warnton ab.
Diese Funktionen wurden speziell entwickelt, um Personen davon abzuhalten, Sie ohne Ihr
Wissen ausfindig zu machen.

um die Tonwiedergabe zu unterbrechen, bevor sie automatisch

wiéhrend der Nut;
Typ (CRzoszh mit identischer Leistung

ES - REQUISITOS PRINCIPALES
Antes de configurar TRACY TAG, compruebe que cumple los siguientes requisitos:

« Dispositivo Apple (iPhone® 65 en adelante, iPad®, iPod touch® o Mac®) con i0S 14.5,
iPadOS 14.5 o versiones superiores y la autenticacion de dos factores activada.

« Funcién Buscar activada

« Bluetooth® activado.

* Buena conexién mévil o Wi-
« Servicios de localizacion activados.

« Active la localizacién de la app Buscar. Para ello, vaya a Ajustes > Privacidad > Localizacién,
desplacese hacia abajo y pulse sobre «Buscar».

Seleccione «Cuando se use la app». A continuacion, active «Ubicacion exacta».

DESCRIPCION DEL BOTON Y LOS SONIDOS (01)

Encendido

Pulse el botdn lateral de TRACY TAG hasta que oiga un pitido largo.

Apagado

Pulse el boton lateral de TRACY TAG durante 5 segundos hasta que oiga dos pitidos.
Restablecimiento

Pulse rapidamente 6 veces seguidas el botén lateral de TRACY TAG; cuando se produzca una
sefial acustica prolongada, el dispositivo se restablece. (borre TRACY TAG de la app “Buscar”
antes de restablecerlo).

ACTIVACION DE TRACY TAG

1. Encienda el dispositivo.

2. Abra la app Buscar.

3. Sitde TRACY TAG cerca del dispositivo encendido y pulse el boton lateral (pitido largo).

4. Mantenga TRACY TAG cerca del iPhone, el iPad o el iPod touch Pu\se « y luego «Afadir

2.Enla lista Objetos, seleccione el objeto en el que desea que se reproduzca un sonido.

3. Pulse «Reproducir sonido». Si TRACY TAG se encuentra en el radio de accién del Bluetooth®,
emitird un sonido.

4. Para interrumpir la reproduccién del sonido antes de que termine de forma automatica,
pulse «Interrumpir».

ENCONTRAR OBJETOS LEJANOS

Utilice la app «Buscar» para ver el objeto en el mapay llegar hasta él:

1. Abra la app Buscar y seleccione el panel Objetos.

2. Seleccione el objeto que desea localizar en la lista Objetos.

3.5 TRACY TAG se encuentra en el radio de alcance del dispositivo o si la red Buscar lo ha
localizado recientemente, se mostrara en el mapa. Bajo el nombre se indicaran la ubicacién,
la hora y la fecha actualizadas.

4. Si TRACY TAG se encuentra fuera del radio de alcance del dispositivo o de cualquier otro
dispositivo de la red Buscar, se indicaré la ltima ubicacién, la dltima fecha y la dltima hora
conocidas.

5. Para recibir una notificacién cuando TRACY TAG se encuentre en el radio de alcance del
dispositivo o sea localizado por la red Buscar, active «Notificar cuando se encuentre» en la
seccion Notificaciones.

TRACY TAG emitird un pitido como aviso

-Si un dispositivo permanece en el radio de accién del Bluetooth® de TRACY TAG durante un
periodo prolongado, se activaré el modo de aviso antirrastreo.

-5i TRACY TAG permanece parado mucho tiempo, se pondra en el modo de deteccion del
movimiento. En caso de que TRACY TAG sea desplazado durante ese periodo, se activara
un pitido de aviso.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Medidas: 32 x 32 x 8.2mm

Materiales: ABS

Pila: CR2032 no recargable

Acelerémetro: de triple eje SC7A20

Bluetooth®: de baja energia 5.2

Distancia de transmisién: 40-50 m (sin obstacu\osj

Temperatura de funcionamiento: -10 / 40

Tipo de antena: Chip antena.

Banda de frecuencia: de 2400 MHz a 2483,5 MHz

Rango de frecuencia: de 2402 MHz a 2480 MHz

Potencia de salida transmitida méx.: 4 dBm

POSIBLES PROBLEMAS:

i el dispositivo no emite sonidos o no se vincula:

- Compruebe el estado de la baterfa.

- Restablezca el dispositivo.

- Retire y vuelva a colocar la baterfa en su alojamiento.

PILA (02)

TRACY TAG contiene una pila de botn. Durante la vida Gtil del producto, es posible que sea
necesario sustituir la pila. Sustitdyala unicamente por una pila del mismo tipo (CR2032) y de la
misma potencia, respetando la correcta polaridad.

En la app Buscar es posible comprobar el estado de Ia pila. Cuando la pila se esté agotando, la
app Buscar le enviard una notificacion.

Sustitucion de la pila

1. Abra el compartimento de la pila girando la tapa trasera en el sentido que indican las
flechas.

2. Retire la pila.

3. Introduzca una pila CR2032 en el aparato con el lado positivo (+) orientado hacia arriba.

4. Una la tapa superior y la inferior girando y presionando con fuerza.

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

TRACY TAG estd disefiado para evitar rastreos indeseados.

Si se detecta que lleva con usted el aparato TRACY TAG de otra persona durante un cierto
tiempo, recibira una notificacién de una de las dos formas siguientes:

1. Sitiene un iPhone, iPad o iPod touch, la app Buscar enviara una notificacion a su dispositivo
Apple. Esta funcién esta disponible en i0S y en los iPad i0S 14.5 o versiones superiores.

2.'Si no dispone de un dispositivo i0S, TRACY TAG emitiré un sonido repetido a lo largo
del tiempo.

Estas funciones se han creado especificamente para disuadir a las personas del intento de
rastrearle sin su conocimiento.

TR - TEMEL SARTLAR
TRACY TAG konfigiire edilmeden énce, asagidaki sartlara sahip olundugunu kontrol ederek
dogrulayin:

*i0514.5,
iPad0S 14.5 veya sonraki siriimlerle ve iki faktorlii kimlik dogrulamanin etkin oldugu Apple
cihaz (iPhone® 6 sonrasi, iPad®, iPod touch® veya Mac®)

« Bul fonksiyonu aktif

* Bluetooth® aktif

« Iyi bir cep telefonu baglantisi veya Wi-Fi

« Konum servisleri aktif

« Bul uygulamasi igin konum bulmayi etkin kilin. Bunu yapmak igin, Ayarlar > Gizlilik > Konum
> bolumine gidin, asagiya dogru kaydirin ve "Bul” segenegine dokunun.

"Uygulamayr kullanirken” secenegini segin. Ardindan, "Tam konum” secenegini etkin kilin.
DUGMENIN VE SESLERIN TANIMI (01)
Agmak i
Uzun bir mp sesi duyana kadar TRACY TAG'n yan diigmesine basin
Kapatm
ki bip ot duyana kadar 5 saniye boyunca TRACY TAG'In yan diigmesine basin
Reset yapmak igin
TRACY TAG'In yan diigmesine 6 defa hizli bir sekilde ardi ardina basin; uzun bir sesli uyari
olusturuldugunda, cihaz sifirlanir. (sifirlama Gncesinde TRACY TAG" “Bul” uygulamasindan
kaldirin).
TRACY TAG ETKINLESTIRME

1. Cihazi agin
2. “Bul” uygulamasini agin
3. TRACY TAG' agmis
(uzun bip)
4. TRACY TAG', iPhone, iPad veya iPod touch yakininda tutun. “+” dokunun ve sonra "Baska
bir nesne ekle” secenegine dokunun. TRACY TAG'un cihaz tizerinde gosterilmesini bekleyin.
Ardindan, “Baglan” segenegine dokunun.
5. Birden cok nesne bulucuya sahipseniz, tek bir nesne bulucunun cihaz yakinlarinda
bulundugunu kontrol ederek emin olun
6. Nesne icin bir ad secin ve bir emoji segin.
7. Cihaz ile Apple Kimliginiz arasinda baglantiya izin vermek igin “Kabul ediyorum” segenegine
dokunun
8. "Bitti secenegine dokunun. Simdi TRACY TAG, konumunu bulmak istediginiz nesne ile
birlestirilebilir ve nesnenin “Bul” gosty
“KAYIP” MODUNU ETKINLESTIRMEK iCiN

1. “Bul” uygulamasini agin ve nesnenin ikonuna dokunun. Ardindan “Kayip Modu” altinda
“Etkinlestir” secenegine dokunun
2. “Devam et” secenegine dokunun ve kayip nesneyi baskalari bulursa sizinle iletisime
gegebilmeleri icin bir telefon numarasi veya bir e-posta adresi ekleyin

yakininda in ve yan diigmeye basin

TRACY TAG bir digme pil icerir. Uriniin kullanim 6mri sirasinda pilin degistirilmesi gerekli
olabilir. Pili dogru kutuplara baglamaya dikkat ederek, sadece ayni tip (CR2032) ve ayni giigte
bir pil degistirin.

Bul uygulamasinda, pil durumunu izlemek mimkindar. Pil bosalmak zere oldugunda, Bul
uygulamasi bir bildirim génderecektir.

pili degistirmek icin

1. Uriin Gizerindeki oklar tarafindan gosterildigi gibi arka kapag dondirerek pil yuvasini agin.
2.Pili gikarin.

3. Bir CR2032 pili pozitif (+) tarafi yukar: déniik olacak sekilde cihaza yerlestirin.

4. Ust kapagi cevirerek ve kuvvetle bastirarak alt kapaga baglayin.

GUVENLIK VE UYARILAR

TRACY TAG istenmeyen takipleri nlemek icin tasarlanmistir.

Baska bir kisiye ait olan TRACY TAG'un zaman icinde sizinle birlikte hareket ettigi gorilirse,
asagidaki sekillerden birinde bir bildirim alacaksiniz:

1. Eger bir iPhone, iPad veya iPod touch'iniz varsa, Bul uygulamasi Apple cihaziniza bir bildirim
gonderecektir. Bu fonksiyon i0S veya iPad i0S 14.5 veya sonraki siramlerde meveuttur.

2. Eger bir i0S cihaziniz yoksa, TRACY TAG zaman iginde tekrarlanan bir ses ikaracaktir .

Bu fonksiyonellikler, 6zellikle kisileri sizin haberiniz olmadan sizi takip etmeye calismaktan
caydirmak icin gelistirilmistir.

NL - BELANGRIJKSTE VEREISTEN
Controleer of aan de volgende vereisten voldaan is alvorens TRACY TAG te configureren:

« Apple (iPhone® 65 en hogere versie, iPad®, iPod touch® of Mac®) met i0S 14.5,

iPadOs 14.5 of hogere versies en tweefactorauthenticatie ingeschakeld.

« “Zoek mijn"-functie actief

« Bluetooth® actief

* Goede GSM of wifiverbinding

« Lokalisatiediensten actief

« Activeer lokalisatie voor de Zoek mijn-app. Ga om dit te doen naar Instellingen > Privacy >
Lokalisatie > blader omlaag en raak "Zoek mijn" aan.

Selecteer "Terwijl je de app gebruikt". Activeer daarna "Exacte positie"’.

BESCHRIJVING KNOP EN PIEPTONEN (01)

Aanzetten

Druk op de zijknop van de TRACY TAG totdat je een lange pieptoon hoort.

Uitzetten

Druk 5 seconden op de zijknop van de TRACY TAG totdat je twee pieptonen hoort

Resetten

Druk 6 keer snel achter elkaar op de zijknop van de TRACY TAG; wanneer je een lang
geluidssignaal hoort, wordt het apparaat gereset. (Verwijder Tracy Tag eerst uit de app
“Zoeken” voordat u hem reset).

TRACY TAG ACTIVEREN

1. Zet je apparaat aan

2. Open de “Zoek mijn"-app

3. Plaats de TRACY TAG vlakbij je aangeschakelde apparaat en druk op de zijknop (lange
pieptoon)

4. Houd TRACY TAG vlakbij de iPhone of iPad of iPod touch. Raak “+” aan en raak daarna "Een
ander object toevoegen" aan. Wacht tot TRACY TAG weergegeven wordt op het apparaat.
Tik daarna op “Verbinden”

5. Als je meer objectzoekers hebt, controleer dan dat slechts één objectzoeker zich in de
nabijheid van het apparaat bevindt.

6. Kies de naam van het object en kies een emoji.

7. Tik op “Ik geef toestemming” om de verbinding tussen het apparaat en je Apple ID toe
te staan

8. Tik op "Einde. Nu kan je TRACY TAG aan het object koppelen dat je wil lokaliseren en het
object weergeven in de Zoek mijn-app.

SCHAKEL DE “VERLIESMODUS” IN

1. Open de “Zoek mijn"-app, raak de icoon van het object aan. Tik daarna op “Inschakelen”,
onder “Verliesmodus”.

2. Tik op “Verdergaan” en voeg een telefoonnummer of e-mailadres toe om contact met je op
te nemen als het verloren object gevonden wordt

3. Bevestig de informatie, pas het verliesbericht aan en tik op “Activeren” om de configuratie
te voltooien.

TRACY TAG VERWIJDEREN

1. Open de “Zoek mijn”-app en raak de icoon van het object aan.

2. Blader omlaag en tik op “Verwijder object”(lange pieptoon)

Opm.: nadat TRACY TAG uit de app verwijderd is, zal het apparaat minstens 6 maanden
op stand-by blijven en is het mogelijk om op ieder moment opnieuw verbinding te maken.
3-TRACY TAG resetten om hem met een ander apparaat te kunnen koppelen:

druk 6 keer snel achter elkaar op de zijknop van de TRACY TAG; wanneer je een lang
geluidssignaal hoort, wordt het apparaat gereset.

OBJECTEN IN DE BUURT LOKALISEREN

Ga als volgt te werk om het object te lokaliseren wanneer je in zijn buurt staat

1. Open de “Zoek mijn”-app en raak vervolgens het paneel Objecten aan

2. Kies in de lijst Objecten het te lokaliseren object, waarvoor je een pieptoon wilt horen

3. Raak "Laat horen" aan. Als TRACY TAG zich binnen het bereik van de Bluetooth® bevindt,
zal het een pieptoon uitzenden.

4. Raak "Onderbreken" aan om het geluid te laten stoppen voordat het automatisch eindigt.
VERDER GELEGEN OBJECTEN LOKALISEREN

Lokaliseer het object op de kaart van de “Zoek mijn"-app en ga in zijn buurt staan:

1. Open de “Zoek mijn"-app en selecteer het paneel Objecten

2. Kies het object dat je wil lokaliseren in de lijst Objecten

3. Als TRACY TAG zich binnen het bereik van het apparaat bevindt, of als het “Zoek mijn’-
netwerk het recentelijk gevonden heeft, zal het weergegeven worden op de kaart. De
bijgewerkte positie, datum en tijd zullen onder haar naam weergegeven worden.

4.Als TRACY TAG zich buiten het bereik van het apparaat bevindt, of van ongeacht welk ander
apparaat in het “Zoek mijn"-netwerk, zullen de laatste positie, de laatste datum en de laatste
tijd weergegeven worden.

5. 0m een notificatie te ontvangen wanneer TRACY TAG zich binnen het bereik van het
apparaat bevindt, of door het “Zoek mijn"-netwerk gevonden wordt, activeer "Notificeren
wanneer gevonden" in het gedeelte Notificaties.

TRACY TAG zal een waarschuwende pieptoon uitzenden

-Als een apparaat gedurende langere tijd binnen het Bluetooth®-bereik van de TRACY TAG
blijft, wordt de anti-tracking waarschuwingsmodus geactiveerd.

-Als de TRACY TAG langere tijd stilstaat, schakelt hij over naar de bewegingsdetectiemodus.

2. Nakyviin tulee sovellus "Etsi?”
3. Aseta TRACY TAG kaynnistetyn laitteen lahelle ja paina sivupainiketta (pitka danimerkki)
4. Pida TRACY TAGia iPhonen, iPadin tai iPod touchin Ihella. Kosketa "+ ja sitten “Lisad toinen
esine”. Odota, ettd TRACY TAG nakyy laitteessa. Kosketa sitten ”Yhdista”.

5. Jos sinulla on useita esineen paikantimia, varmista, etta vain yksi paikannin on laitteen
I3heisyydessa.
6. Nimed esine ja valitse hymio.

7. Salli yhteys laitteen ja oman Apple ID:n vlills napauttamalla “Hyvéksyn”.

8. Kosketa kohtaa “Loppu”. Nyt voit liittsa TRACY TAGin esineeseen, jonka haluat paikantaa,
ja voit tarkastella esinettd Etsi -sovelluksessa.

OTA "KADONNUT"- N

1. Avaa “Etsi”-sovellus ja napauta esineen kuvaketta. Kosketa sitten "Ota kéyttéon”
“Kadonnut”-tilassa.

2. Napauta "Jatka" ja liséa i i tai
jos muut Iytavat kadonneen esineen

itteesi, johon otetaan yhteytts,

TRACY TAG wyda sygnat diwigkowy ,bip”

— Jesli urzadzenie znajduje sie w zasiegu dziatania Bluetooth® TRACY TAG przez diugi czas,
zostanie wiaczony tryb powiadomienia anti-tracking.

— Jedli TRACY TAG pozostanie nieruchomy przez pewien czas, wejdzie w tryb wykrywania
ruchu. Jesli TRACY TAG zostanie przemieszczony w tym czasie, zostanie wydany sygnat ,bip”.
SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Wymiary: 32 x 32 x 8.2mm

Materiaty: ABS

Bateria: CR2032 bez motliwosci ponownego fadowania

Przyspieszeniomierz: Trojosiowy SC7A20

Bluetooth®: Low energy 5.2

Odlegtos¢ transmisji: 40-50 m (bez przeszkod)

Temperatura dziatania: -10 / 40

Typ anteny: Antena chipowa

Pasmo czestotliwosci: 2400 MHz do 2483,5 MHz

Zakres c; iwosci: 2402 MHz do 2480 MHz

3, Vahvista tiedot, 5 viesti ja
“Aktivoi”.

TRACY TAGIN POISTAMINEN

1. Avaa "Etsi” -sovellus ja napauta esineen kuvaketta.

2. Selaa alaspain ja napauta "Poista esine”(pitkd danimerkki).
Huomautus: Kun olet poistanut TRACY TAGin laite_pysyy

vahintaan 6 kuukauden ajan, ja voit yhdistaa sen uudelleen suoraan iloi tahansa.

3 - Nollaa TRACY TAG yhdistaaksesi sen toiseen laitteeseen:

Paina nopeasti 6 kertaa perakkain TRACY TAGin sivupainiketta. Kun kuulet pitkan danimerkin,
laite on nollattu.

LAHELLA OLEVIEN ESINEIDEN PAIKANNUS

Kun olet etsittavin esineen laheisyydessd

1. Avaa Etsi-sovellus ja kosketa esineiden paneelia

2. Valitse esineiden luettelosta se, jonka aani halutaan kuulla

3. Napauta "Laita soimaan”. Jos TRACY TAG on Bluetooth®-alueella, se soi.

4. Jos haluat pyséytts &anen toiston ennen sen automaattista padttymis
“Keskeyta”.

KAUKANA OLEVIEN ESINEIDEN PAIKANNUS

Paikanna esine kartalla "Etsi” -sovelluksessa ja hakeudu sen Iaheisyyteen:

1. Avaa "Etsi” -sovellus ja valitse esineiden paneeli

2. Valitse esine, jonka haluat paikantaa esineiden luettelosta

3. Jos TRACY TAG on laitteen kantaman siséll3 tai jos "Etsi” -verkko on &skettdin havainnut
sen, se nakyy kartalla. Paivitetty sijainti, paivimadra ja kellonaika nakyvat sen nimen alla

4. Jos TRACY TAG on laitteen tai minkd tahansa muun “Etsi” -verkkoon kuuluvan laitteen
kantaman ulkopuolella, ndytetdan viimeinen sijainti, paivimaara ja kellonaika.

5. Jos haluat saada ilmoituksen, kun TRACY TAG on laitteen kantaman sisélla tai kun se on
I6ydetty “Etsi” -verkossa, aktivoi “llmoita, kun on I8ydetty” lImoitukset-kohdassa.

TRACY TAG ilmoittaa tésta antamalla piippaavan aanimerkin

-Jos jokin laite pysyy TRACY TAGIN Bluetoothin® toiminta-alueella pitkan aikaa, aktivoituu
ilmoitustila, jossa seuranta ei ole kaytdssa

-Jos TRACY TAG pysyy liikkumatta pidemman aikaa, se siirtyy likkeentunnistustilaan. Jos
TRACY TAG liikkuu tand aikana, piippaava animerkki aktivoituu.

TEKNISET TIEDOT

Mitat: 32 x 32 x 8.2mm

Materiaali: ABS

Paristo: CR2032 ei ladattava

Kiihtyvyysanturi: Kolmiakselinen SC7A20

Bluetooth®: Matalaenergia 5.2

Lihetysetéisyys: 40/50 m 1e\ esteits)

Toimintaldmpétila: -10 / 40°C

Antennityyppi: Antennisiru

Taajuusalue 2400-2483,5 MHz

Taajuusalue: 2402-2480 MHz

Maks. lhetetty lahtoteho: 4 dBm

MAHDOLLISET ONGELMAT:

- Jos laitteesta ei kuulu danimerkkia tai sen liittdminen ei onnistu:

- Tarkista akun tila

- Nollaa laite

- Poista paristo ja laite se takaisin paikoilleen

PARISTO (02)

TRACY TAG sisiltad nappipariston. Paristo voidaan joutua vaihtamaan tuotteen elinkaaren
aikana. Vaihda paristo vain samantyyppiseen (CR2032) ja saman tehoiseen paristoon ja
noudata oikeaa napaisuutta.

Etsi -sovelluksessa on mahdollista seurata pariston tilaa. Kun pariston varaus on loppumassa,
Etsi-appi lahettaa iimoituksen

Pariston vaihto

1. Avaa paristolokero kiertamilla takasuojusta, kuten tuotteessa olevat nuolet osoittavat.

2. Ota paristo pois.
3. Aseta CR2032-paristo laitteeseen positiivinen (+) puoli yldspin.

4. Yhdists ylempi kansi alempaan kaant&mlla ja paina ne tiukasti kiinni.

TURVALLISUUS JA VAROITUKSET

TRACY TAG on suunniteltu valttamaan ei-toivottua seurantaa.

Jos toisen henkilén TRACY TAGin nahdaan liikkuvan kanssasi ajan mittaan, sinulle ilmoitetaan
siita kahdella tapaa:

1. Jos sinulla on iPhone, iPad tai iPod touch, Etsi

konfigurointi

napauta

ppi lihettas imoituksen Apple-laitteeseesi.
Tamé toiminto on kéytettavissa i0S- tai iPad-laitteissa iOS 14.5 tai uudempi.

2. Jos sinulla ei ole i0S-laitetta, TRACY TAGista kuuluu d@nimerkki ajan myGta.

Na@ma ominaisuudet on luotu erityisesti estimaan ihmisia yrittamasta jaljittaa sinua
tietimattasi.

PL - GROWNE WYMAGANIA

Przed skonfigurowaniem TRACY TAG nalezy sprawdzié, czy sa spefnione nastepujace
wymagania:

« Urzadzenie Apple (iPhone® 65 i nowsze, iPad®, iPod touch® lub Mac®) z systemem i0S 14.5,
iPadOS 14.5 lub nowsze wersje i aktywne uwierzytelnienie dwusktadnikowe.

« Aktywna funkcja Lokalizator

« Aktywny Bluetooth®

« Dobre pofaczenie z siecig komérkowa lub Wi-Fi

« Aktywne ustugi lokalizacji

Als de TRACY TAG tijdens deze periode wordt verplaatst, zal er een waarschuwende pieptoon

afgaan.
TECHNISCHE KENMERKEN

Afmetingen: 32 x 32 x 8.2mm

Materiaal: ABS

Batterij: CR2032 niet oplaadbaar
Versnellingsmeter: Drie assen SC7A20
Bluetooth®: Low Energy

Zendafstand: 40/50 m. (geen obstakels)
Werktemperatuur: -10 / 40°C

Antennetype: Antennechip

Frequentleberelk van 2400MHz tot 2483,5MHz
Van 2402 MHz to 2480 MHz

3. "Bilgiyi onaylayin, kayip mesajini 6zellestirin ve konfigiirasyonu igin
“Etkinlestir” secenegine dokunun.
TRACY TAG’I KALDIRMAK iGiN
1. “Bul” uygulamasini agin ve nesnenin ikonuna dokunun
2. Asagiya dogru kaydirin ve “Nesneyi Kaldir” secenegine dokunun (uzun bip)
Not: TRACY TAG uygulamadan kaldirildiktan sonra cihaz en az 6 ay boyunca stand by
durumunda kalacaktir, her an dogrudan yeniden baglanmak mimkindir.
3-Baska bir cihazla eslestirmek icin TRACY TAG sifirlayin:
TRACY TAG'In yan diigmesine 6 defa hizli bir sekilde ardi ardina basin; uzun bir sesli uyari
olusturuldugunda, cihaz sifirlanir.
YAKINDAKI NESNELER| BULMAK iGiN
Nesnenin yakinindayken onu bulmak igin
1. Bul uygulamasini ain, ardindan Nesneler paneline dokunun
z Nesneler listesinde, bir ses gikarmasint istediginiz nesneyi secin
“Caldir” segenegine dokunun. TRACY TAG, Bluetooth® etki alani icindeyse, bir ses
;lkaracakur
4. Sesi, otomatik olarak sona ermeden 8nce durdurmak istiyorsaniz, “Durdur” seenegine
dokunun. ‘ o
UZAKTAKI NESNELERI BULMAK
Nesneyi “Bul” uygulamasinin haritasinda gérintileyin ve yakinina dogru gidin:
1. Bul uygulamasini ain ve Nesneler panelini secin
2. Nesneler listesinde bulmak istediginiz nesneyi segin
3. TRACY TAG cihazin kapsama alani icindeyse veya Bul agi nesneyi yakin zaman 6nce
bulmussa, harita zerinde gosterilecektir. Giincellenen konum, tarih ve saat onun adinin
altinda gorintiilenecektir
4 TRACY TAG, m‘hazm veya Bul aginin herhangi diger bir cihazinin kapsama alani disinda

otro objeto». Espere a que se muestre TRACY TAG en el pulse
«Conectar».

5. Si posee varios localizadores de objetos, asegurese de que solo se encuentra cerca del
dispositivo un localizador.

6. Asigne un nombre al objeto y elija un emoji.

7. Pulse «Permitir» para permitir la conexién entre el aparato y su ID Apple.

8. Pulse «Finy. Ya puede colocar TRACY TAG en el objeto que desea localizar y ver el objeto
en la app Buscar.

HABILITAR EL MODO «PERDIDO»

1. Abra la app Buscar y pulse sobre el icono del objeto. A continuacién, pulse «Habilitar»
debajo de «Modo perdido».

2. Pulse «Continuar» y afiada el nimero de teléfono o el correo electrénico al que desea que
le contacten si otros encuentran el objeto extraviado.

3. Confirme la informacion, personalice el mensaje de extravio y pulse «Activar» para
completar la configuracion.

ELIMINACION DE TRACY TAG

1. Abra la app Buscar y pulse sobre el icono del objeto.

2. Desplacese hacia abajo y pulse «Eliminar objeto» (pitido largo).

Nota: Tras haber eliminado TRACY TAG de la app, el aparato permanecera en reposo durante
al menos 6 meses; es posible volver a conectarse directamente a é| en cualquier momento.
3-Restablezca los ajustes de TRACY TAG para poder conectarlo a otro dispositivo:

pulse rapidamente 6 veces seguidas el boton lateral de TRACY TAG; cuando se produzca una
sefial actistica prolongada, el dispositivo se restablece.

ENCONTRAR OBJETOS CERCANOS

Cuando esté cerca del objeto, para encontrarlo:

1. Abra la app Buscar y pulse sobre el panel Objetos.

n konum, son tarih ve son saat gortntiilenecektir.
5. TRACY TAG ciharn kapsama alan iginde oldug veya Bul agi
bir bildirim almak iin, Bildirimler g Bildir”
TRACY TAG uyari olarak bir "bip" sesi gikaracaktir

-Bir cihaz uzun bir siire TRACY TAG'In Bluetooth®™unun etki alani disinda kalirsa, takip 6nleme
uyari modu etkinlestirilecektir.

-TRACY TAG uzun siire hareketsiz kalirsa, hareket algilama moduna girecektir. Bu zaman iginde
TRACY TAG hareket ettirilirse, bir "bip” uyarisi etkinlestirilecektir.

TEKNIK OZELLIKLER

Olgiiler: 32 x 32 x 8.2mm

Malzemeler: ABS

Pil: Yeniden sarj edilemeyen CR2032

ivmedlger: Ug-eksen sc7Azo

Bluetooth®: Diisiik enerji 5.

Aktarim mesafesi: 40/50m | (engels\z)

isleme sicakligi: -10 / 40°C

Anten Tipi: Gip anten

Frekans Bandi: 2400MHz - 2483,5MHz

Frekans Araligi: 2402 MHz - 2480 MHz

letilen Max cikis giicii: 4dBm

OLASI SORUNLAR:

- Cihaz ses cikarmiyor veya eslesmiyor ise:

- Pil durumunu kontrol e

- Cihazi resetleyin

- Pil yuvasindan pili cikarin ve yeniden takin

PiL (02)

etkinlestirin.

Max. uitgezonden uitgangsvermogen: 4d8m

MOGELIKE PROBLEMEN:

- Ga als volgt te werk als het apparaat niet piept of koppelt:

- Controleer de batterijstatus

- Reset het apparaat.

- Plaats een nieuwe batterij in het daarvoor bestemde batterijvak

BATTERLJ (02)

TRACY TAG bevat een knoopbatterij. Het kan nodig zijn om de batterij te vervangen tijdens
de levensduur van het product. Vervang hem alleen door een batterij van hetzelfde type
(CR2032) en met hetzelfde vermogen en let op de juiste polariteit.

Je kan de batterijstatus controleren in de “Zoek mijn"-app. Wanneer de batterij bijna leeg is,
zal de Zoek mijn-app een notificatie sturen.

Vervanging van de batterij

1. Open het batterijvak door het deksel op de achterkant te verdraaien, zoals aangegeven
door de pijlen op het product.

2. Verwijder de batterij.

3. Plaats een CR2032-batterij in het apparaat met de positieve kant (+) omhoog gericht

4. Bevestig het bovenkapje aan het onderkapje door ze te draaien en krachtig samen te
drukken.

VEILIGHEID EN WAARSCHUWINGEN

TRACY TAG is ontworpen om ongewenste tracking te voorkomen.

Als de TRACY TAG van een andere persoon een tijdje met je meebeweegt, krijg je op twee
manieren een melding:

1. Als je een iPhone, iPad of iPod touch heb, zal de Zoek mijn-app een notificatie naar je Apple
apparaat sturen. Deze functie is beschikbaar op i0S of iPad i0S 14.5 of nieuwere versies.

2. Als je geen i0S apparaat hebt, zal TRACY TAG een geluid laten horen dat herhaald wordt
in de tijd.

Deze functies zijn speciaal gecregerd om mensen te ontmoedigen je te volgen zonder dat
je het weet.

FI - PARVAATIMUKSET

Ennen TRACY TAGin konfigurointia tarkista, ett seuraavat vaatimukset tayttyvat:

« Apple-laite (iPhone® 65 tai uudempi, iPad®, iPod touch® tai Mac®), jossa on i0S 14.
iPadOS 14.5 tai uudemmat versiot ja kaksivaiheinen todennus aktivoituna.

« Toiminto Etsi aktivoitu

« Bluetooth® aktivoitu

* Hyva matkapuhelin- tai Wi-Fi-yhteys

« Paikannuspalvelut paalla
« Ota paikannus kayttoon Etsi-apille Voit tehda sen valitsemalla Asetukset > Tietosuoja >
Sijainti > selaa alaspéin ja napauta kohtaa "Etsi"

Valitse "Appia kaytettaessa”. Aktivoi sitten "Tarkka sijainti”.

PAINIKKEEN JA AANIMERKKIEN KUVAUS (01)

Kéynnistys

Paina TRACY TAGin sivupainiketta, kunnes kuulet pitkan danimerkin

Sammutus

Paina TRACY TAGin sivupainiketta 5 sekunnin ajan, kunnes kaksi aanimerkkia

Nollaus

Paina nopeasti 6 kertaa perakkain TRACY TAGin sivupainiketta. Kun kuulet pitkan aanimerkin,
laite on nollattu. (poista TRACY TAG "Etsi”-sovelluksesta ennen sen nollaamista),

TRACY TAGIN AKTIVOINTI

1. Kaynnista laite

* Aktywowat lokalizacjg dla aplikacji Lokalizator. W tym celu nalezy przej$¢ do: Ustawienia >
Prywatnos¢ > Lokalizacja > przewina¢ w dét i wybrac , Lokalizator”.

Wybra¢ , Podczas korzystania 2 aplikacii”. Nastepnie aktywowac , Dokiadne pofozenie”.

OPIS PRZYCISKOW | DZWIEKOW (01)

Wiaczenie

Przytrzymaé naciéniety boczny przycisk TRACY TAG, az do ustyszenia diugiego sygnatu
diwiekowego

Wytaczani

Przytrzymac naciénigty boczny przycisk TRACY TAG przez 5 sekund, az do ustyszenia dwoch
sygnatéw diwiekowyc

Resetowanie

Naciénij boczny przycisk urzadzenia TRACY TAG 6 razy w krétkich odstepach czasu; po
uslyszeniu_dlugiego sygnatu_diwiekowego urzadzenie zostanie zresetowane. (przed
zresetowaniem usur urzadzenie TRACY TAG z aplikacji , Znajdz mé;”).

AKTYWACJA TRACY TAG

1. Wiaczyé urzadzenie

2. Otworzy¢ aplikacje , Lokalizator”

3. Umiescié TRACY TAG w poblizu swojego wiaczonego urzadzenia i nacisnaé boczny przycisk
(dtugi sygnat diwiekowy)

4. Trzymaé TRACY TAG w poblizu iPhone'a, iPada lub iPoda touch. Nacisnaé ,+”, a nastepnie
,Dodaj inny przedmiot”. Poczeka¢ az na urzadzeniu wyswietli sie TRACY TAG. Nastepnie
hacisnaé ,Potacz”.
5. W przypadku posiadania wiecej niz jednego urzadzenia do lokalizacji przedmiotéw nalezy
upewnic sie, ze w poblizu urzadzenia znajduje sie tylko jedno urzadzenie do lokalizacji

6. Wybrac nazwe przedmiotu oraz emoji.

7. Nacisna¢ , Zgadzam sie”, by wyrazic zgode na pofaczenie miedzy urzadzeniem a ID Apple

8. Nacisna¢ ,Koniec”. Teraz mozna zaczepi¢ TRACY TAG na przedmiocie, ktéry chce sig
lokalizowac, i wyéwietli¢ przedmiot w aplikacji Lokalizator.

AKTYWACJA TRYBU ,ZAGUBIENIE”
1. Otworzy¢ aplikacje ,Lokalizator”,
pod opcja , Tryb zagubienia”

2. Nacisnac ,Dalej” i dodaé numer telefonu lub adres e-mail do kontaktu w razie znalezienia
2gubionego przedmiotu przez inne osoby

3. Potwierdzic dane, spersonalizowa¢ wiadomosé dotyczaca zgubienia i nacisnaé , Aktywuj”,
by zakoriczy¢ konfiguracje.

USUWANIE TRACY TAG

1. Otworzy¢ aplikacje , Lokalizator” i dotkna¢ ikony przedmiotu.

2. Przewinaé w dot i nacisna¢ , Usuri przedmiot” (diugi sygnat dzwiekowy)

Uwaga: po usunieciu TRACY TAG z aplikacji urzadzenie pozostanie w trybie czuwania przez co
najmniej 6 miesiecy i bedzie mozna potaczy¢ sie z nim ponownie w kazdej chwili.

3. Zresetuj TRACY TAG, aby méc sparowac go z innym urzadzeniem:

naci¢nij boczny przycisk TRACY TAG 6 razy w krétkich odstepach czasu; po wygenerowaniu
dtugiego sygnatu dzwigkowego urzadzenie zostanie zresetowane.

ZNAJDOWANIE PRZEDMIOTOW W POBLIZU

Kiedy jest sie w poblizu przedmiotu, aby go odnalez¢

1. Otworzy¢ aplikacje Lokalizator, a nastepnie dotknaé panelu Przedmioty

2.7 listy Przedmioty wybrac ten, na ktérym ma byé odtworzony dzwiek

3. Nacisnac ,Wiacz dzwiek”. Jesli TRACY TAG znajduje sie w promieniu dziatania Bluetooth®,
wyemituje dzwigk.

4. Aby zatrzymat odtwarzanie dwieku przed jego automatycznym zakoriczeniem, nacisna¢
Przerwij”.

ZNAJDOWANIE ODDALONYCH PRZEDMIOTOW

Wyswietli¢ przedmiot na mapie w aplikacji ,Lokalizator” i skierowat sig w jego poblize:

1. Otworzy¢ aplikacjg Lokalizator i wybra¢ panel Przedmioty

2. Wybra¢ przedmiot, ktéry ma by¢ wyszukany na liscie Przedmioty

3. Jedli TRACY TAG znajduje sie w zasiegu urzadzenia lub jesli zostat niedawno wyszukany
przez sie¢ Lokalizator, zostanie wyswietlony na mapie. Pod jego nazwa zostanie wyswietlone
aktualne potozenie, data i godzina

4. Jesli TRACY TAG znajduje sig poza zasiggiem urzadzenia lub jakiegokolwiek innego
urzadzenia w sieci Lokalizator, zostanie wyswietlone ostatnie potozenie, ostatnia data i
ostatnia godzina.

5. Aby otrzymac powiadomienie, gdy TRACY TAG znajdzie sie w zsicgu urzadzenia \ub
zostanie odszukany przez sie¢ Lokalizator, akty )

sekcji Powiadomienia.

dotkna¢ ikony przedmiotu. Nastepnie nacisna¢ ,Wiacz”

4dBm
EWENTUALNE PROBlEMV
~ Jezeli urzadzenie nie emituje dzwiekéw lub nie paruje sie:
~ Sprawdzié stan baterii
— Zresetowa¢ urzadzenie

~ Wyjaé i ponownie wlozy¢ baterig do jej komory
BATERIA (02)
TRACY TAG zawiera baterie guzikowa. W trakcie cyklu zycia produktu moze okaza¢ sie
konieczna wymiana baterii.” Nalezy ja wymieni¢ wyfacznie na batene tego samego typu
(CR2032) i o tej samej mocy, z
W aplikacji Lokalizator mozliwe jest monitorowanie stanu bateril, W chwill, gdy hateria
roztadowuie sie, aplikacja Lokalizator wysyta powiadomienie.
Wymiana baterii
1. Otworzy¢ komore baterii, przekrecajac tylna obudowe, jak pokazuja strzatki na produkcie.
2. Wyjat baterie.
3. Umiesci¢ nowa baterig CR2032 w urzadzeniu biegunem dodatnim (+) w gére.
4. Potaczyé gbrna pokrywe z doln, przekrecajac i mocno dociskajac.
BEZPIECZENSTWO | OSTRZEZENIA
TRACY TAG zostat zaproj W sposéb uniknaé $ledzenia.
Jeli TRACY TAG innej osoby zostanie zauwazony podczas przemieszczania sig wraz z toba,
otrzymasz powiadomienie na jeden z dwoch nastepujacych sposobow:
1. Jeéli masz iPhone’a, iPada Iub iPoda touch, aplikacja Lokalizator wysle powiadomienie na
urzadzenie Apple. Ta funkcja jest dostepna w systemie i0S lub iPad iOS 14.5 lub nowszych
wersjach.
2. Jesli nie posiadasz urzadzenia z systemem iOS, TRACY TAG bedzie emitowa powtarzajacy
sie déwiek.
Funkcje te zostaly stworzone specjalnie po to, aby zniecheci¢ innych do préb $ledzenia cig
bez twojej wiedzy.
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N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in accordance with applica-
ble national consumer protection laws

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo quanto
previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois nationales applicables en
matiére de protection du consommateur.
- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICHEN GEWAHRLEISTUNG
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der nationalen Verbraucherschutzgesetze durch eine
gesetzliche Gewahrleistung fir Konformitatsmangel gedeckt.

E5 - INFORMACIGN SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de conformidad, conforme a lo
dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccion del consumidor.

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

FR - INSTRUCTIONS D'ELIMINATION DES EQUIPEMENTS A USAGE DOMESTIQUE
(applicable dans les pays de I et dans ceux un systéme de tri sélectif)

Le logo apposé sur le produit ou dans Ia documentation indique que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageres au terme e son cycle de vie. Pour prévenir les éventuels effets dommageables
pour Ienvironnement ou pour la santé, causés par une mauvaise élimination des déchets, I'utilisateur est
invité a séparer le produit des autres déchets et a le recycler de maniére responsable pour contribuer & une
réutilisation durable des ressources matérielles.

Les particuliers sont invités & contacter le revendeur ayant vendu le produit ou le service local fournissant
toutes les informations relatives au tri sélectif et au recyclage pour ce type de produit. Les entreprises sont
invitées a contacter leur fournisseur et a contréler les conditions du contrat d’achat.

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec d'autres déchets commerciaux.

Quand sa charge est épuisée, la pile présente dans le dispositif doit étre remplacée et elle doit étre éliminée
dans les conteneurs de collecte prévus a cet effet. Différemment, il est possible de s'adresser au service local
de collecte des déchets. Ne pas éliminer la pile avec d'autres déchets de nature ou type différent.

Pour plus dinformations, consulter le site http://www.cellularline.com

DE - HINWEISE ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATE NUTZER
(Anwendbar in den der Européischen Gemeinschaft angehtrenden Staaten und in Staaten mit getrennter
Mallsammiung).

Dieses am Produkt oder auf der Bedienungsanleitung angebrachte Zeichen weist darauf hin, dass
das Produkt am Ende seines Lebenszyklus nicht zusammen mit Hausmill entsorgt werden darf. Zum
Vermeiden von Umwelt- und i Entsorgung von Abfall
wird der Anwender gebeten, dieses Produkt von anderen Abfalltypen zu trennen und dem Recycling
zuzufiihren, um die Wiederverwertung der Rohstoffe zu fordern.

Privatanwender werden gebeten, den drtlichen Vertragshandler, bei dem das Produkt erworben wurde,
oder die zustandige ortliche Behdrde fiir Informationen beziiglich der Milltrennung und des Recyclings
dieses Produkttyps zu kontaktieren. Unternehmen werden gebeten, ihre Zulieferer zu kontaktieren und
die Kaufvertragsbedingungen zu aberprifen.

Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Handelsmiil entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie muss nach ihrer L

ersetat und iber geeignete Sammelstellen entsorgt werden. Alternativ kinnen Sie sich an die Grtiichen

Urinlerimiz; tuketici korunmast ile ilgili yirdrlukteki milli kanunlar gore uygun-
luk kusurlarina kars1 yasal garantiye sahiptir

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE

Onze producten worden gedekt door een wettelijke garantie voor gebreken in met de

geldende nationale wetten inzake consumentenbescherming.

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakunnallisten kuluttajansuoja-
lakien mukaisesti

~ INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCII PRAWNE)
Nasze produkty s3 objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie 2 wymogami przepisow
krajowych z zakresu ochrony konsumenta
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EN - Cellularline S.p.A declares that this device complies with Directive 2014/53/UE.

The full text of the declaration of conformity is available at the following address:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A also declares that this device complies with Directive 2011/65/EU updated by
2015/863/EU

Al aal s Jyandl &

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indirizzo internet:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo dispositivo & conforme alla direttiva 2011/65/EU
aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A. déclare que le dispositif est conforme 2 la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A. déclare également que le dispositif est conforme a la directive 2011/65/UE mise a jour
par la directive 2015/863/UE.

DE - Celuarlne .p.A, eriart, dass das Gerdt der Richtinie 2014/53/EU entspricht

der EU ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar:
werw celularline.com/. Jdeclaration-of-canformit
Cellularline S.p.A erklart weiterhin, dass dieses Gerat der Richtlinie 2011/65/EU, aktualisiert durch die
Richtlinie 2015/863/EU, entspricht.

€5 - Cellularline S.p.A. declara que este dispositivo cumple los requisitos de la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible en la siguiente pagina web:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. decfara asimismo que este dispositivo cumple la Directiva 2011/65/UE, actualizada
por la Directiva 2015/863/UE.

TR - CellularLine 5.p.A, bu cihazin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.

Uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Ayrica, Cellularline S.p-A. bu cihazin 2015/863/EU tarafindan giincellenmis 2011/65/EU direktifine uygun
oldugunu beyan eder.

NL- CellularLine S.p.A verklaart dat het apparaat in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/UE.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:www.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A verklaart ook dat dit apparaat in overeenstemming is met de Richtlijn 2011/65/EU,
geiipdatet door de Richtlijn 2015/863/EU

-

Cellularline S.p.A. vakuuttaa etta laite on direktiivin 2014/53/UE mukainen.
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ti on saatavilla seuraavassa verkko-osoitteessa:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A vakulttaa lisaksi, etta tama laite on RoHS -direktiivin 2011/65/CE mukainen, jonka on
paivittanyt direktiivi 2015/863/EU.

PL- Cellularline $.p.A oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne z wymogami dyrektywy 2014/53/UE.
Pefny tekst deklaracji zgodnosci znajduje sie pod nastepujacym adresem: www.cellularline.com/_/
declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A oswiadcza ponadto, ze to urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2011/65/UE
zaktualizowang dyrektywa 2015/863/UE.
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- INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DOMESTIC APPLIANCES
(Applicable in EU countries and in any countries with recycling systems)
The bin symbol shown on the product or on the instructions indicates that the product must not be
disposed of with other domestic refuse at the end of its lifecycle. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this product from
other types of waste and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Domestic users should contact the sales point where they purchased the product or their local office for
information on recycling and safe disposal of this product. Business users should contact their supplier and
check the terms and conditions of the purchase contract.
This product should not be disposed of together with other commercial waste.
When the battery inside the product has depleted its charge capacity and needs to be replaced, it must be
disposed of using special collection containers. As an alternative, you can contact your local waste disposal
authority. Do not dispose of the battery together with other types or nature of waste.
For more information please visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta differenziata)

iI marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve

essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni
allambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile

per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato acquistato

il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al
riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e
verificare | termini e le condizioni del contratto di acquisto.

Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

La batteria all'interno del prodotto quando ha esaurito la sua capacita di ricarica e necessita di essere
sostituita deve essere smaltita utilizzando gli appositi contenitori per la sua raccolta, in alternativa ci
si pub rivolgere al locale ente di smaltimento rifiuti, non smaltire la batteria assieme ad altri rifiuti di
diversa tipologia 0 natura,

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

wenden. Bitte entsorgen Sie die Batterie nicht zusammen mit anderen Abfallarten.

Fir weitere Informationen besuchen Sie die Internetseite http://www.cellularline.com

DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Malleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende
seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefihrt werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir
Elektroaltgerate sowie ggf. weitere Annahmstellen fir die Wiederverwendung der Geréite zur Verfiigung.
Die Adressen kinnen Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfliche fir Elektro- und Elektronikgerate von mlndes(ens 400 Que-
dratmetern sowie Vertreiber von L mit einer 800
Quadrstmetern, dl mehrmas m Kalendarjah oder dsusrhatt Hektr- und lektronikgerate anbieten und
auf dem Markt b , sin e Elektro- und Elektronikgeréite zuriickzu-
nehmen. Diese missen bei der Abgabe eines neuen Elektro- cderE\eklrumkgerates an einen Endnutzer ein
Altgeréit des Endnutzers der gleichen Gersteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmi 1 Nahe hierzu sowie
ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerétes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerite pro
Gerateart, diein keiner dueren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder
in unmi er Nihe hierzu . Bei einem Vertrieb unter Verwendung von

geltenals desvmremers alle Lager- und Versandflichen.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder
Elektronikgerétes moglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen,
bevor sie es zur Entsorgung 2uriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung 2u. Weitere Infor-
mationen zum finden Sie auf www. de.

€S - INSTRUCCIONES ACERCA DE LA ELIMINACION DE APARATOS DIRIGIDAS A LOS USUARIOS DOMESTICOS
(Aplicable en paises de la Union Europea y en los que tienen un sistema de recogida selectiva)

Este simbolo, presente en el producto o en la documentacion que lo acomparia, indica que el producto no
se debe eliminar junto con los desechos domésticos al final de su vida itil. Para evitar posibles daios al
medio amblenta o a s salu causados por ana eliminacion inadecuada de Ios residuos, s inita al usuario
aseparar este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de manera responsable a fin de facilitar la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales.

Se invita asimismo a los usuarios domésticos a contactar con el distribuidor que les vendié el producto o
conla oficina local encargada para que le proporcionen toda la informacion relativa a la recogida selectiva
y al correcto reciclaje de este tipo de producto. Se insta a los usuarios profesionales a contactar con su
proveedor y a comprobar las condiciones del contrato de compra.

Este producto no se debe eliminar junto con otros residuos comerciales.

La bateria presente en el interior del producto, cuando se haya agotado su capacidad de recargay deba ser
sustituida, debera desecharse en un contenedor especific de
Ia gestion delos residuos; no elimine la bateria junto con desechos de otra indole.

Para mas informacion, visite el sitio web http://wwuw.cellularline.com

TR - EVDE KULLANILAN APARATLARIN BERTARAF EDILMESI ILE ILGILI BILGILER

(Avrupa Birligi Glkelerinde ve ayri toplama sistemini kullanan ilkelerde uygulanabilir)

Urin veya arinin dokiimantasyonu Gzerinde bulunan isaret, Grindn kullanim omrii sonunda diger

evsel atiklar ile bertaraf edilmemesi gerektigini belirtir. Atiklarin uygunsuz bertaraf edilmesi nedeniyle

gevreye veya sagliga gelebilecek olasi zararlan 6nlemek igin, kullanicinin bu Grini diger atik tirlerinden

ayirmasi ve maddi kaynaklarin sirdarlebilir yeniden kullanimini tesvik etmek amaciyla sorumlu sekilde
eri dondstirmesi rica edilr.

v kullanicilarinin, Griiniin satin alinmis oldugu yetkili saticiya veya bu iriin tipi igin ayristinimis toplama

ve geri donistirmeye iliskin tum bilgilerden sorumlu yerel daireye basvurmasi rica edilir. Kurumsal

kullanicilarin kendi tedariksilerine basvurmasi ve satin alma sézlesmesinin sart ve kosullarini incelemesi

rica edilr.

Bu it difer ticarl atKlar e bilite bertaraf edimemelid,

Uriinin igindeki pil yeniden sarj edilm e degistirilmesi

pillrin toplanmas icin 6zel utular kullanlarak bertaraf eclimlicr; iternati olarak, yorel atk hertara

etme kurumuna basvurabilirsiniz, pili farkli tip veya ozellikteki diger atiklarla birlikte bertaraf etmeyin.
Detayl bilgi icin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin

NL - AANWIIZINGEN VOOR HET INZAMELEN VAN HUISHOUDELLIKE APPARATUUR

(Van toepassing in landen binnen de Europese Gemeenschap en in landen met gescheiden

inzamelingssysteem)

De markering op het product en in zijn documentatie duidt aan dat het product op het einde van zijn

bedrijfsduur niet mag ingezameld worden met ander huishoudelijk afval. Om mogelijke schade aan het

milieu of de menselijke gezondheid als gevolg van een ongecontroleerde afvalinzameling te vermijden,

wordt de gebruiker verzocht om dit product te scheiden van andere afvalsoorten en het op verantwoorde

wilze in te zamelen om het duurzame hergebruik van grondstoffen te bevorderen.

Huishoudelijke gebruikers kunnen contact opnemen met de winkel waar het product werd aangeschaft,

of met de lokale dienst, voor meer informatie over gescheiden afvalinzameling en recycling voor dit

type van product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en de
van het te

Dit product mag niet samen met commercieel afval ingezameld worden

Als de oplaadcapaciteit van de batterij in het product is uitgeput en de batterij moet worden vervangen,

moet deze worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers. Neem als alternatief contact

op met de plaatselijke afvalverwerkingsdienst. Gooi de batterij niet weg samen met ander afval van

verschillende type of aard.

Surf voor meer informatie naar de website http://www.cellularline.com

FI- OHIEET LAITTEISTOJEN POISTOON KOTIKAYTTAJILLE

(Sovellettavissa Euroopan yhteison maissa seka maissa, joissa on kiytossi lajiteltu jatteenkersys)

Tuotteessa tai sen asiakirjoissa oleva merkintd osoittaa, ett tuotetta ei saa havittad muun kotitalousjatteen
mukana sen elinkaaren lopussa. Ympiristdlle ja ihmisten terveydelle syntyvien mahdollisten vahinkojen
valnamvseks\ kayl(ajaa kehotetaan havittamézn timé laite erillaan muista jatteista ja kierrattaa sen

valla lahteiden
Koma\ouskaympa pyydetidn ottamaan yhteytta jalleenmyyjadn, lnltz tuote on ostettu, tai paikalliseen
toimistoon kaikki tiedot

ja kierratyksesta. Yrityskayttajia pyydetaan ottamaan vhtevtta ‘omaan toimittajaan ja tarkistamaan
ostosopimuksessa annetut ehdot ja edellytykset.

Tata tuotetta ei saa hvittaa yhdessa muiden myyntijatteiden kanssa.

Kun tuotteen sisaltiméan akun latauskapasiteetti on kulunut loppuun ja akku pitaa vaihtaa, vanha akku pitaa
havittia kayttamalls asianmukaisia keraysastioita, tai sen voi toimittaa erityiseen jatteenkasittelykeskukseen
Al havita akkua muuntyyppisen tai muunlaisen jatteen mukana.

Lisétietoja varten, tutustu verkkosivustoon http://www.cellularline.com

PL= INSTRUKCIE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW PRYWATNYCH

nii oraz w krajach system segregacji odpadéw)
malonans bt produkcie oraz jego dokumentacja wskazuja, ze produktu nie nalezy wyrzucac razem
z odpadami gospodarczymi po zakoriczeniu jego cyklu zycia. Aby unikna¢ ewentualnych szkod dla Srodowiska
i dia zdrowia spowodowanych niewlaciwa utylizacja odpaddw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego
produktu od innych rodzajow odpadéw i poddane go recyklingowi w sposob odpowiedzialny, by wspieraé
ponowne zasobow zgodnie z idea rozwoju
Usytkownicy prywatni powinni skontaktowat sie ze sprzedawca, u ktorego zakupili produkt, lub z lokalnym
organem odpowiedzialnym 2a gospodarke odpadami, w celu uzyskania informacji o segregacji odpadow i
recyklingu tego rodzaju produktéw. Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowac sie z wiasnym dostawca
i sprawdzic warunki umowy sprzedazy.
Tego produktu nie nalezy utylizowac razem  innymi odpadami handlowymi.
Gdy bateria znajdujaca sie wewnatrz produktu utraci swoja zdolnos¢ do fadowania | wymaga wymiany,
nalezy ja 2utylizowa w specjalnych pojemnikach do zbiorki odpadéw; mozna zwréci sie do lokalnego punktu
utylizacji odpadéw; nie nalezy utylizowac baterii wraz z innymi odpadami innego rodzai lub charakteru
Wiecej informacji mozna znalezé na stronie internetowej http://www.cellularline.com
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EN - Do not try to open the product.

Keep away from sources of heat, fire and water.

Do not expose the product to bad environmental conditions such s rain.

Do ot use the product i it is damaged, broken or exposed to liquids.

Keep the product away from other large metal objects, which could create interference with the
Bluetooth® signal.

When using it while driving, please abide by existing legislation in any respective countries.

Keep the device out of reach of children

Do not attempt to disassemble the device or try to repair it.

Do ot use or stop using the device if it is damaged.

Do not submerge the device in water or place it near sources of heat as this might cause short circuits,
fires or electric shocks.

Do not place the device in places exposed to damp, dust, soot, vapour, direct sunlight, or too high or too
lo otherwise it migl

Do not place it near a magnetic stripe or a stripe card as it might cause magnetic faults.

Keep the device at a safe distance of at least 80 cm from any implanted medical device to avoid inter-
ferences with the medical device.

-Do not swallow the battery as there is a risk of chemical burns. This product contains a button
battery. If swallowed, the button battery may cause serious internal burns in as little as two hours
and lead to death.

~Keep new and dead batteries out of the reach of children.

-If the battery compartment does not close well, stop using the product and keep it out of the reach
of children.

-If you suspect that batteries have been swallowed or inserted in any part of the body, immediately
ask for medical assistance.

“This product is not a toy and is not edible.

IT - Non tentare di aprire il prodotto.
Tenere lontano dalle fonti di calore, fuoco e acqua.

Non esporre il prodotto a condizione ambientali sfavorevoli come pioggia.

Non utilizzare il prodotto se danneggiato, rotto o se esposto a liquid.
Tenere il prodotto lontano da altri oggetti metallici di grandi dimensioni cid pub creare interferenze
al segnale Bluetooth

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi.
Tenere il ispositivo fuori dalia portata dei bambini.

Non tentare di smontare il dispositivo o di tentare di ripararlo.

Non utilizzare o smettere di utilizzare il dispositivo se danneggiato.

Non mettere il dispositivo sotto I'acqua o vicino a fonti di calore, potrebbero causare cortocircuito,
incend, o scosse elettriche.

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore, luce solare diretta,
temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario potrebbero verificarsi malfunzionamenti
Non posizionare vicino a una striscia magnetica o a una scheda a strisce poiché potrebbe causare
guasti magnetici.

Mantieni il dispositivo a una distanza di sicurezza di almeno 80 cm da qualsiasi dispositivo medico
impiantabile per evitare interferenze con il dispositivo medico.

-Noningerire la batteria, rischio di ustioni chimiche. Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se
ingerita, la batteria a bottone pud causare gravi ustioni interne in appena due ore e portare alla morte.
“Tenere le batterie nuove e quelle usate fuori dalla portata dei bambini.

-Se lo scompartimento della batteria non si chiude bene, sospendere ['utiizzo del prodotto e tenerlo al
riparo della portata dei bambini.

-Se sospettate che delle batterie siano state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo chiedete
immediatamente assistenza medica.
-Questo prodotto non & un giocattolo e non & commestibile.

FR - Ne pas tenter d'ouvrir le dispositi.
Garder a distance des sources de chaleur, de flammes et de I'eau.

Ne pas exposer le dispositif a des conditions ambiantes dommageables (pluie par exemple).

Ne pas utiliser le dispositif dans le cas ol il serait endommagé, présenterait des ruptures ou aurait été
exposé a des liquides.

Garder le dispositif & distance des objets métalliques de grandes dimensions pour ne pas générer
dinterférences avec e signal Bluetooth®.

En cas d'utiisation au volant, veiller 3 respecter la réglementation en vigueur dans le pays ol est utilisé.
Garder le dispositif hors de portée des enfants

Ne pas tenter de démonter le dispositif ni tenter de le réparer.

Ne pas utiliser ou bien cesser d'utiliser le dispositif dans le cas ol il serait endommage.

Ne pas immerger le dispositif dans Ieau ni le placer & proximité de sources de chaleur pour ne pas
provoquer de courts-circuits, d'incendie ou de décharges électriques.

Ne pas placer le dispositif  un endroit exposé a I'humidité, a la poussiére, 4 la suie, 3 la vapeur,  la
lumire directe du soleil, a des températures excessivement élevées ou basses ; dans le cas contraire,
des dysfonctionnements pourraient survenir.

Ne pas placer le dispositf 3 proximité d‘une bande ou d'une carte & bande magnétique pour ne pas
risquer dela démagnétiser.

Garder le dispositif a une distance de sécurité d'au moins 80 cm de tout dispositif médical implantable
pour prévenir les interférences avec ce méme dispositif médical.
~Ne pas ingérer la pile :risque de brdlures chimiques. Ce dispositif contient une pile plate. Ingérée, la
pile plate peut causer de graves brélures internes en 3 peine deux heures qui peuvent entrainer la mort.
- Garder les piles neuves et les piles usées hors de portée des enfants.

- Dans le cas ol le compartiment des piles ne se fermerait pas correctement, suspendre Futilisation du
dispositif et e garder hors de portée des enfants.

- En cas de suspicion d'ingestion des piles ou dintroduction dans une quelconque partie du corps,
demander immédiatement une assistance médicale.

- Le dispositif n'est pas un jouet et n’est pas comestible.

DE -Nicht versuchen, das Produkt zu 8ffnen.
Nicht in die Nihe von Warmequellen, Feuer und Wasser bringen.
Das Produkt keinen ungiinstigen Umweltbedingungen wie Regen aussetzen.
Das Produkt nicht benutzen, wenn es beschadigt, defekt oder in Berihrung mit Flissigkeiten gekom-
men ist.
Das Produkt nicht in die Nahe von groBen Metallgegensténden bringen. Dies kinnte zu Interferenzen
mit dem Bluetooth® Signal filhren.
Bei Nutzung am Steuer eines Fahrzeugs sind die im jeweiligen Land geltenden Vorschriften zu befolgen.
Die Vorrichtung fiir Kinder unzuganglich aufbewahren.
Die Vorrichtung nicht ausei und auch nicht ig versuchen, sie zu reparieren.
Die Vorrichtung nicht oder nicht mehr verwenden, wenn sie beschidigt st.
Die Vorrichtung nicht unter Wasser halten oder in die Nahe von Wrmequellen bringen, da dies einen
Kurzschluss, Brand oder Stromschlag verursachen konnte.
Die Vorrichtung richt an Feuchtiket, Staub, Rut, Damef, direkem Sonneniiht und  hohen oder zu
niedrigen da es andernfalls zu Funktionsstérungen
kommen kann.
Nicht in die Nahe eines
magnetischen torungen ffren.

in i 80 cm zu jeglichem implantierbaren
Viedizinprodukt hlten, um nterfereraen mit dom Medizinprodukt 2u vermeiden.
~Batterie nicht fahr chemischer Dieses Produkt enthst eine Knopfzelle.
Wird eine Knopfzelle verschiuckt, kann sie bereits nach zwei Stunden schwere innere Verétzungen
verursachen und lebensbedrohlich sein.
~Neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
— Wenn sich das Batteriefach nicht sicher verschlieRen lasst, das Produkt nicht weiterverwenden und
fir Kinder unzugénglich aufbewahren
~ Bei Verdacht, dass eine Batterie verschluckt oder in Kérpersffnungen eingefiihrt wurde, sofort
aratliche Hilfe aufsuchen.
~ Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht zum Verzehr geeignet.

oder einer te bringen, denn das kénnte zu

ES - No intente abrir el aparato.

Mantenga el producto lejos de fuentes de calor, del fuego y del agua.

No exponga el producto a condiciones ambientales desfavorables, como la lluvia.

No utilice el producto i esté dafiado, roto o se ha expuesto a liquidos.

Mantenga el producto alejado de objetos metalicos de grandes dimensiones; esto puede crear interfe-

rencias con la sefial Bluetooth

En caso de usarlo durante la conduccién, respete las normativas vigentes en los respectivos paises.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance delos nifios.

No intente desmontar el dispositivo ni repararlo.

No utilice el dispositivo o deje de utilizarlo si [0 est haciendo si est4 dafiado.

No ponga el dispositivo bajo el agua o cerca de fuentes de calor; esto podria dar lugar a cortocircuitos,

incendios o descargas eléctricas.

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz solar directa

y/o temperaturas demasiado altas o demasiado bajas; de lo contrario, podrian producirse fallos de

funcionamiento.

No coloque el producto cerca de la banda magnética de una tarjeta o similar, ya que podria causar

dafios magnéticos.

Mantenga el dispositivo a una distancia de seguridad de al menos 80 cm de cualquier dispositivo médico

implantado par evtr interfrenciascon icho isposiivo medico
-No ingieraa pila: riesgo de q Esteprod)

e, la pila de botén p

-Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance Gelos e

-Si el compartimento de a pila no cierra bien, suspenda el uso del producto y manténgalo lejos del

alcance de los nifios.

-Si sospecha que las pilas han sido ingeridas o introducidas en cualquier parte del cuerpo, solicite

asistencia médica de inmediato.

Este producto no es un juguete y no es comestible.

pila de botén. Si se ingie-
y provocar la muerte.

TR- Uriinii agmay! denemeyin.

Isi, ates ve su kaynaklarindan uzak tutun.

Uriing, yagmur gibi olumsuz gevre kosullarina maruz birakmayin

Hasar gérmiis, kinilmis veya siviya maruz kalmissa, trind kullanmayin.

Uriinii, blyik boyutlu diger metal nesnelerden uzak tutun, bu Bluetooth® sinyalinde parazit olusturabilir
Arag siirerken kullanilmas! halinde, ilkenizde gecerli olan yénetmeliklere riayet edin

Cihaz gocuklarin ulasabilecekleri yerlerden uzak tutun

Cihaz sokmeyi veya onarmay! denemeyin.

Hasar gbrmils ise cihaz: kullanmayin veya kullanmayi birakin.

Kisa devrelere, yanginlara veya elektrik garpmalarina neden olabileceklerinden cihazi su altina veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin.

Cihazi; nem, toz, kurum, buhar, direkt giines 151§, asin yiksek veya asiri dsik sicakiiklara maruz kalan
yerlere koymayin; aksi takdirde, sleme bozukluklari meydana gelebilir

Manyetik arizalara neden olabileceginden, manyetik bant veya seritl kart yakinina koymayin.

Tibbr cihaz ile etkilesimi 6nlemek igin cihaz vicuda verlestirilebilir her tarlg tibbi cihazdan en az 80 cm
givenlik mesafesinde tutun

-Pili yutmayin, kimyasal yanik tehlikesi. Bu trin bir digme pil icerir. Yutulursa, digme pil yutulduktan
sadece iki saat sonra ciddi kimyasal yaniklara neden olabilir ve 8liime yol agabilr.

Yenive kullanims pillri cocuklari ulasabilecekleriyerlerden uzak tutun.

Pil yuvast iyi kapanmiyor ise trting kullanmayi birakin
pillerin yutuldugundan veya viicudun herhangi bir yerine girdiginden sipheleniyorsaniz derhal tibbi
yardim alin.

~Bu rin bir oyuncak degildir ve yenilmez.

NL-Probeer het product niet te openen.
Houd het product uit de buurt van warmtebronnen, vuur en water.

Stel het product niet bloot aan ongunstige weersomstandigheden zoals regen.

Gebruik het product niet als het beschadigd of gebroken s of als het is blootgesteld aan vioeistof.

Houd het product uit de buurt van andere grote metalen voorwerpen: dit kan interferentie veroorzaken
met het Bluetooth®-signaal.

Houd u bij gebruik tijdens het rijden aan de regelgeving van het betreffende land.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen

Probeer het apparaat niet uit elkaar te halen of te repareren

Gebruik het apparaat niet of onderbreek het gebruik onmiddellik als het beschadigd is.

Plaats het apparaat niet onder water of in de buurt van warmtebronnen: dit kan kortsluiting, brand of
elektrische schokken veroorzaken.

Plaats om storingen te vermijden het apparaat niet op plaatsen die zjn blootgesteld aan vocht, stof, roet,
damp, direct zonlicht, temperaturen die te hoog of te laag zijn

Plaats het apparaat niet in de buurt van een magneetstrip of kaart met magneetstrip: dit kan magnetische
storingen veroorzaken.

Houd het apparaat iige inst
interferentie met het medische apparaat te voorkomen.
-Slik de batterij niet in: risico op chemische brandwonden. Dit product bevat een knoopbatterj. Als een
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan deze binnen twee uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken
en tot de dood kunnen leiden.

~Bewaar nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen.

-Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en houd het buiten het bereik
van kinderen

-Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn gestopt, zoek dan onmiddellijk
medische hulp.

- Dit product is geen speelgoed en is niet eetbaar.

Sluit het batterijfak niet goed? Stop dan met het gebruik van het product en houd het buiten het bereik
van kinderen.

Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn ingebracht, zoek dan onmiddellijk
medische hulp.

Dit product is geen speelgoed en is niet eetbaar.

0 cmvan elki medisch apparaat om

FI - Ala yrita avaa tuotetta.

Pids etalls lammonlahteists, tulesta ja vedests

Ala altista tuotetta epasuotuisille saolosuhteile, kuten sateelle.

Al kiyta tuotetta, jos se on vahingoittunut tai rikki tai jos se on altistunut nesteille.

Pidé tuote kaukana muista suurista metalliesineists; ne voisivat aiheuttaa hairioita Bluetooth®-signaaliin.

Jos laitetta kiytetaan ajon aikana, noudata vastaavien maiden voimassa olevia mazrayksia

Al jata laitetta lasten ulottuville.

Ala yrita purkaa tai korjata laitetta.

Ala kiyta laitetta tai lopeta laitteen Kaytts, jos se on vahingoittunut.

Ala laita tuotetta veden alle tai ldhelle lammonlahteit; se voisi aiheuttaa oikosulun, tulipalon tai

sahkoiskuja.

Al sijoita laitetta kosteudelle, pélylle, noelle, hyrylle, suoralle auringonvalolle, lian korkeille tai matalille
alttiisiin tiloihin

A\s laita lshelle tai

ia héirioits.

Plda laite vahintin 80 cmin turvallisella

aiheuta hiri intalaitteeseen.

- Paristoa ei saa nielli — kemiallisten palovammojen vaara. Tamé tuote siséltaa nappipariston. Nieltyna

nappiparisto voi aiheuttaa vakavia sisaisi palovammoja jopa kahdessa tunnissa ja voi aiheuttaa kuoleman.

- Pida uudet ja kéytetyt paristot lasten ulottumattomissa.

- Jos paristokotelo ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kaytts ja sailyta sité lasten ulottumattomissa.

- Jos epiillan paristojen nielemista tai laittamista minké tahansa kehonosan sisaan, on hakeuduttava

vélittomasti laakariin.

- Tém tuote e ole leikkikalu eika sité voi syoda.

korttia; se voisi aiheuttaa magne-

aikista i

jotta se ei

PL—Nie prébowat otwieraé produktu.
Przechowywac  dala od zrodet ciepta, ognia i wody.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie niekorzystnych warunkéw otoczenia, takich jak deszcz.

Nie uzywaé produktu, jesli jest uszkodzony, pekniety lub wystawiony na dziafanie ptynéw.

Produkt nalezy trzymac z dala od innych duzych metalowych przedmiotow, ktore moga zakioca sygnat
Bluetooth®.

W razie korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu nalezy stosowaé sie do przepiséw
obowigzujacych w danym kraju.

Przechowywa¢ urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Nie nalezy podejmowac préb demontazu ani naprawy urzadzenia.

Nie uzywaé lub przestaé korzystac z urzadzenia, jesli jest ono uszkodzone.

Nie nalezy umieszczaé urzadzenia pod woda lub w poblizu zrédet ciepta, poniewaz moze to spowodowac
2warci pmr Iub porazenie pradem.

Nie nal miejscach nawilgoé, pyl, sadze, pare wodna, bezposrednie
prom\eme storica, zbyt wysokie lub zbyt niskie temperatury, w przeciwnym razie moze dojé¢ do
nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

Nie umieszcza¢ w poblizu paska magnetycznego ani karty 2 paskiem magnetycznym, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenia magnetyczne.

Przechowywac urzadzenie w bezpiecznej odlegfosci co najmniej 80 cm od wszelkich wszczepianych
wyrobéw medycznych, aby uniknaé zaklécer ich dziatania

~Nie potyka¢ baterii ~ grozi to oparzeniem chemicznym. Produkt zawiera bateng guz\kowq w razie
polkniecia bateria guzikowa moze v,
co moze skutkowaé émiercia.

-Przechowywat nowe i zuzyte baterie poza zasiegiem dzieci.

~Jesli komora baterii nie domyka sie, przerwac korzystanie z produktu i trzymac go poza zasiegiem dzieci.
-Przy podejrzeniu pmkmec.a baterii lub wprowadzenia ich do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy natychmiast
uzyskac pomoc medyc:

-Produkt nie jest xabawka i nie nadaje sie do spozycia.
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TRACY

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent o

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Works with

v Apple Find My

The Apple Find My network provides an easy, secure way to locate compatible
personal items using the Find My app on your iPhone , iPad , Mac, or the Find Items
app on Apple Watch.

To use the Apple Find My app to locate this item, the latest version of iOS , iPadOS,
or macOS is recommended. The Find Items app on Apple Watch requires the latest
version of watchOS.

Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to
work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the product manufacturer to meet Apple Find My network product specifica-
tions and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or
use of this product or its compliance with safety and regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS
and watchOS are the trademarks of Apple Inc. 10S is a trademark or registered
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

ON / OFF

CR2032

SV - HUVUDSAKLIGA KRAV

Kontrollera att foljande krav uppfylls innan du konfigurerar TRACY TAG:

« Apple-enhet (iPhone® 65 och nyare, iPad®, iPod touch® eller Mac®) med i0S 14.5,
iPadOS 14.5 eller senare och tvafaktorsautentisering aktiverad.

« Hitta-funktionen aktiverad

« Bluetooth® aktiverad

il- eller Wi-Fi-anslutning

ster aktiva

« Aktivera platstjanster for “Hitta”-appen. Gor del(a genom att ga till Installningar > Sekretess
> Platstjinster > och scrolla ned och tryck pa "Hit

Vilj “Medan appen anvinds”. Aktivera darefter ” Exzkt position”.

BESKRIVNING AV KNAPP OCH LIUD (01)

Paslagning
Tryck pa knappen pé sidan av TRACY TAG tills du hér ett langt pip-ljud.

Avstingning

Tryck pa knappen pé sidan av TRACY TAG under 5 sekunder tills du hor tva pip-ljud.
Aterstallning

Tryck snabbt sex génger pa knappen pa sidan av TRACY TAG. Enheten terstills nr en lang
ljudsignal avges (ta bort TRACY TAG fran appen “Hitta” innan den aterstalls)

AKTIVERING AV TRACY TAG

1. 513 pa enheten.

2. Oppna "Hitta”-appen

3. Placera TRACY TAG nira din paslagna enhet och tryck pa knappen pa sidan (langt pip-ljud).
4. Hall TRACY TAG nara din iPhone, iPad eller iPod touch. Tryck pa "+" och tryck sedan pa "Lagg till
ett annat objekt". Vanta tills TRACY TAG visas pa enheten. Tryck darefter pa “Anslut”.

5.0m du har flera objektsparare, se till att endast en sparare finns i narheten av enheten

6. Valj ett namn for objektet och valj en emoji.

7. Tryck pa “Jag godkanner” for att godkanna anslutningen mellan enheten och din ID Apple.

8. Tryck pa “Avsluta”. Nu kan du koppla TRACY TAG till enheten som du vill spara och du kan se
enheten i “Hitta”-appen.

AKTIVERING AV LAGET “BORTTAPPAD”

1. Oppna "Hitta”-appen och tryck pa enhetsikonen. Tryck darefter pa "Aktivera” under liget
“Borttappad”.

2. Tryck pa "Fortsatt”

och lagg till telefonnumret eller e-postadressen for att kunna bli

kontaktad om andra hittar det borttappade objektet
3. Bekréfta informationen, anpassa meddelandet om det borttappade objektet och tryck pa
"Aktivera” for att komplettera konfigurationen.

BORTTAGNING AV TRACY TAG

1. Oppna "Hitta”-appen och tryck pa enhetsikonen.

2. Scrolla ned och tryck pa “Ta bort objekt” (Iangt pip-ljud).

0BS: Efter att du tagit bort TRACY TAG fran appen kommer enheten att forbli i standby i minst
sex manader, och det & mojligt att nar som helst ateransluta direkt.

3- Aterstall TRACY TAG fér att kunna forknippa den med en annan enhet:

Tryck snabbt sex ganger pa knappen pa sidan av TRACY TAG. Enheten terstills nir en lang
ljudsignal avges.

HITTA BLUETOOTH®-ENHETER | NARHETEN

Nar du ar néra enheten for att hitta den:

1. Oppna "Hitta”-appen och tryck pa enhetspanelen.

2. Valj den enhet for vilken du vill att TRACY TAG ska avge en ljudsignal i enhetslistan.

3. Tryck pa “Aktivera ljudsignal”. Om TRACY TAG ar inom Bluetooth®-rackvidden avger den
ett ljud.

4. Fér att sluta spela upp ljudet innan det slutar automatiskt, tryck pa "Avbryt".

HITTA AVLAGSNA BLUETOOTH®-ENHETER

Visa enheten pé kartan i “Hitta”-appen och navigera i narheten:

1. Oppna "Hitta”-appen och vilj enhetspanelen.

2.Vilj den enhet du vill hitta i enhetslistan.

3. Om TRACY TAG ar inom rackhall for din enhet eller om "Hitta”-natverket nyligen har hittat
den, kommer den att visas pa kartan. Din uppdaterade plats, datum och tid kommer att visas
under ditt namn.

4. Om TRACY TAG &r utom rickhall fér enheten eller ndgon annan enhet i “Hitta”-natverket
kommer den senaste platsen, datumet och tiden att visas.

5. For att fa ett meddelande nér TRACY TAG &r inom rackhall for din enhet eller upptacks av
"Hitta”-natverket, aktivera "Meddela nar den hittas” under “Meddelanden”.

TRACY TAG avger ett pip-ljud som signalering

- Om en enhet r inom Bluetooth®-rackvidden for TRACY TAG under en lingre period aktiveras
signaleringslaget anti-sparning.

~Om TRACY TAG forblir stillastiende under en tid kommer den att ga in i rérelsedetekteringslige.
Om TRACY TAG flyttas under denna period aktiveras ett pip-ljud som signalering.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Matt: 32 x 32 x 8.2mm

Material: ABS

Batteri: CR2032 ej laddningsbart

Accelerometer: Treaxlig SC7A20

Bluetooth®: Ligenergi 5.2

Overforingsavstand: 40/50 m (inga hinder)

Drifttemperatu
Antenntyp: Chip-; ante

Frekvensband: 2400 MHz till 2483,5 MHz

Frekvensomrade: 2402 MHz till 2480 MHz

Max. uteffekt: 4 dBm

EVENTUELLA PROBLEM:

- Om enheten inte avger ljud eller om den inte forknippas:

- Kontrollera batteriets status.

- Aterstall enheten.

- Ta bort och stt tillbaka batteriet i det avsedda sattet.

BATTERI (02)

TRACY TAG innehéller ett knappbatteri. Det kan bli nédvandigt att byta ut batteriet under
produktens livslangd. Byt endast ut det mot ett batteri av samma typ (CR2032) och med samma
effekt, och observera korrekt polaritet.

Batteristatusen kan overvakas i “Hitta”-appen. Nar batterinivan &r Iag skickar “Hitta"-appen
ett meddelande.

Batteribyte

1. Oppna batterifacket genom att vrida det bakre holjet enligt pilarna pa produkten.

2. Avlagsna batteriet.

3.Satt i ett CR2032-batteri i enheten med den positiva (+) sidan uppat.

4. Anslut det dvre och nedre locket och tryck till ordentligt.

SAKERHET OCH ANVISNINGAR

TRACY TAG &r utformad for att undvika oonskad sparning.

Om en annan persons TRACY TAG upptacks folja dig over tid kommer du att meddelas pa nagot
av féljande tva satt:

1. Om du har en iPhone, iPad eller iPod touch skickar ”Hitta”-appen ett meddelande till din
Apple-enhet. Den har funktionen ér tillganglig pa iOS eller iPad i0S 14.5 eller senare.

2.0m du inte har en i0S-enhet kommer TRACY TAG att avge ett ljud som upprepas over tid.
Dessa funktioner skapades specifikt for att forhindra manniskor fran att forsoka spara dig
utan din vetskap.

DA - VESENTLIGE KRAV

For du konfigurerer TRACY TAG, skal du kontrollere, at du opfylder folgende krav:
« Apple-enhed (iPhone® 65 og nyere, iPad®, iPod touch® eller Mac®) med i0S 14.5,
iPad0s 14.5 eller nyere, der har tofaktorgodkendelse aktiveret.

« Funktionen Find aktiveret

« Bluetooth® aktiveret

« God mobil- eller Wi-Fi-forbindelse

* Lokaliseringstjenester aktive

« 513 lokaliseringssporing til i Find-appen. For at ggre dette skal du ga til Indstillinger > Privatliv
> Lokalisering > rul ned og tryk pa "Find".

Vaelg "Mens du bruger appen". Aktivér derefter "Nojagtig position”

BESKRIVELSE AF KNAP OG LYDE (01)

Taend
Tryk pa sideknappen pa TRACY TAG, indtil du horer et langt bip
sluk

Tryk pa sideknappen pa TRACY TAG i 5 sekunder, indtil du hgrer to bip.
Nulstil
Tryk pa sideknappen pa TRACY TAG 6 gange hurtigt efter hinanden; nar der lyder et langt bip,
nulstilles enheden. (Fjern TRACY TAG fra "Find min"-appen, for du nulstiller den.).
AKTIVERING AF TRACY TAG
1. Teend enheden
2. Abn Find-appen
3. Anbring TRACY TAG'en i nerheden af den tzndte enhed, og tryk pé sideknappen (langt bip)
4. Hold TRACY TAG taet pa din iPhone, iPad eller iPod touch. Tryk pa "+", og derefter pa "Tilfoj
en anden genstand". Vent p3, at TRACY TAG vises pa din enhed. Tryk derefter pa "Forbind".
5. Hvis du har flere sporere til finde genstande, skal du sgrge for, at der kun er én sporer i
nzerheden af din enhed
6. Vaelg et navn til genstanden, og vaelg en emoji.
7. Tryk pa "Jeg accepterer" for at tillade forbindelsen mellem enheden og dit Apple ID
8. Tryk pa "Udfert. Nu kan du knytte TRACY TAG til den genstand, du vil finde, og du kan se
genstanden i Find-appen.
AKTIVERE TILSTANDEN "MISTET”
1. Abn "Find"-appen, tryk pa genstandens ikon. Tryk derefter pa "Aktiver" under "Tilstanden
Mistet"
2. Tryk pa "Fortsat", og tilfgj dit telefonnummer eller din e-mailadresse for at komme i kontakt,
hvis andre finder din tabte genstan
3. Bekraeft oplysningerne, tilpas beskeden for den mistede genstand og tryk pa "Aktiver” for
at fuldfgre konfigurationen.
FJERN TRACY TAG
1. Abn "Find"-appen, tryk pa genstandens ikon.
2. Rul ned og tryk pa "Fjern genstand” (langt bip)
Bemerk: efter at have fiernet TRACY TAG fra appen, vil enheden forblive i standby i mindst 6
maneder, og det er muligt at genoprette forbindelse til enhver tid.
3- Nulstil TRACY TAG for at kunne parre den med en anden enhed:
tryk pa sideknappen pa TRACY TAG 6 gange hurtigt efter hinanden; nar der lyder et langt bip,
nulstilles enheden.
FINDE GENSTANDE | NERHEDEN
Nar du er i nzrheden af genstanden for at finde den
1. Abn Find-appen, og tryk pa fanen Genstande
2. P4 listen Genstande skal du vaelge den genstand, som du vil knytte en ringetone til
3.Tryk pa "Fa den til at ringe”. Hvis TRACY TAG er inden for Bluetooth®-raekkevidden, afspiller
den en lyd.
4. For at stoppe afspilningen af lyden, for den slutter automatisk, skal du trykke pa "Stop".
FINDE GENSTANDE LANGT V&K
Se genstanden pa kortet i appen "Find" og navigér til steder i naerheden:
bn Find-appen, og vaelg fanen Genstande
2. Veelg den genstand, du vil finde pa listen over genstandene
3. His TRACY TAG er inden for raekkevidde af din enhed, eller hvis Find-netvarket for nylig
har fundet den, vises den pa kortet. Din opdaterede placering, dato og klokkeslzet vil blive vist
under genstandens navn
4. Hvis TRACY TAG er uden for reekkevidde af din enhed eller hvis en anden enhed er inden for
Find-netvzerket, vil din seneste placering, dato og klokkeslzt blive vist.
5. For at modtage en meddelelse, nar TRACY TAG er inden for rakkevidde af din enhed eller
registreres af Find-netvaerket, skal du aktivere "Send besked, nar den er fundet” i sektionen
Notifikationer.
TRACY TAG giver et “bip” for at ggre opmaerksom pa det
-Hvis en enhed forbliver inden for Bluetooth-rzekkevidde af TRACY TAG i lzengere tid, aktiveres
anti-sporingsadvarselstilstanden.
-Hvis TRACY TAG ikke flyttes i lzengere tid, gar det i bevaegelsesdetekteringstilstand. Hvis TRACY
TAG flyttes i dette tidsrum, udigses en "bip"-advarsel.
TEKNISKE DATA
Mal: 32 x 32 x 8.2mm
Materialer: ABS
Batteri: Ikke genopladeligt CR2032
Accelerometer: Tre-akset SC7AZD
Bluetooth®: Low energy 5.
Transmissionsafstand: 40/50m (ingen forhindringer)
Driftstemperatur:-10 / 40
Antennetype: Chip- antenne
Frekvensband: 2400 MHz til 2483,5 MHz
Frekvensomrade: 2402 MHz til 2480 MHz
Maks. transmitteret udgangseffekt: 4 dBm
EVENTUELLE PROBLEMER:
- His din enhed ikke afgiver nogen lyd eller parrer:
- Kontrollér batteristatus
- Nulstil enheden

- Tag batteriet ud af batterirummet og st det ind igen

BATTERI (02)

TRACY TAG i. Det kan vaere at udskifte batteriet i Igbet
af produktets levetid. Udskit det kun mad et batters af samme type (CR2032) og af samme
effekt, og veer opmaerksom pa den korrekte polaritet.

Batteriets status kan overvages i Find-appen. Nar batteriet er lavt, sender Find-appen dig
en besked.

Udskiftning af batteriet

1. Abn batterirummet ved at dreje liget bagpa som vist med pilene pa produktet.

2. Fjern batteriet.

3. Indszet et CR2032-batteri i enheden med den positive (+) side opad.

4.Sat det gvre og nedre daksel sammen ved at dreje og trykke fast.

SIKKERHED OG ADVARSLER

TRACY TAG er designet til at undga ugnsket sporing.

Hvis en anden persons TRACY TAG ses bevaege sig med dig over tid, vil du blive underrettet pa
en af flgende mader:

1. Hvis du har en iPhone, iPad eller iPod touch, sender Find-appen en besked til din Apple-enhed.
Denne funktion er tilgzengelig pa i0S eller iPad i0S 14.5 eller nyere.

2. Hvis du ikke har en i0S-enhed, afspiller TRACY TAG en gentagende lyd over tid.

Disse funktioner blev skabt specifikt for at afskrakke folk fra at forspge at spore dig uden
din viden.

NO - VESENTLIGE KRAV
For du starter & konfigurere TRACY, ma du sjekke at du har fplgende:

Apple-enhet (iPhone® 65 eller nyere, iPad®, iPod touch® eller Mac®) med i0S 14.5,

iPadOS 14.5 eller nyere versjoner samt at du har aktivert totrinnsverifisering.

« «Hvor er?»-funksjonen er aktivert.

 Bluetooth® er aktivert.

« God mobilforbindelse eller WiFi.

« Lokaliseringstjenester er aktivert.

« Aktiver lokalisering for «Hvor er?»-appen. Fo 4 gjgre dette ma du ga til Innstillinger >
Personvern > Lokalisering >, bla nedover o trykke pa «Hvor er?».

Velg «Mens jeg bruker appen». Deretter aktiverer du «Ngyaktig posisjon».

BESKRIVELSE AV KNAPP OG LYDER (01)

Skru pa

Trykk pa knappen pa siden av TRACY TAG til du herer et langt pip.

Skruav

Trykk pa knappen pa siden av TRACY TAG i 5 sekunder til du hgrer to pip.

Nullstille

Trykk raskt seks ganger pa TRACY TAG-knappen pa siden. Nar du herer et langt pip, blir enheten
tilbakestilt. (slett TRACY TAG fra appen «Hvor er» for du tilbakestiller den).

AKTIVERE TRACY TAG

1. Skru pa enheten

2. Apne «Hvor er?»-appen

3. Legg TRACY TAG ved siden av enheten din, som du har skrudd p3, o trykk pa knappen pa
siden (langt pip).

4.Hold TRACY TAG i naerheten aviPhone, iPad eller iPod touch. Trykk pa «+» og deretter «Legg til
annet objekt». Vent til TRACY TAG vises pa enheten. Trykk deretter pa «Koble til»

5. Hvis man har flere sporingsdetektorer, ma man forsikre seg om at kun én detektor befinner
seg i naerheten av enheten.

6. Velg objektets navn og en emoji.

7. Trykk pa «Godtar» for 4 tillate at det opprettes en forbindelse mellom enheten og din
Apple ID.

8. Trykk pa «Ferdig». Na kan du koble TRACY TAG til objektet som du vil lokalisere, og du vil kunne
se objektet i «Hvor er?»-appen.

AKTIVERE «MISTET»-MODUS.

1. Apne «Hvor er?»-appen og trykk pa ikonet til objektet. Deretter trykker du pa «Aktiver»
under «Mistet-modus».

2. Trykk pa «Fortsett» og legg til telefonnummeret eller e-postadressen hvor du gnsker 3 bli
kontaktet hvis andre finner objektet du har mistet.

3. Bekreft informasjonen, egendefiner mistet-meldingen og trykk pa «Aktiver» for & fullfpre
konfigurasjonen

FIERNE TRACY TAG

1. Apne «Hvor er?»-appen og trykk p ikonet til objektet.

2. Bla nedover og trykk pa «Fjerne objekt” (langt pip).

NB! Etter at du har fiernet TRACY TAG fra appen vil enheten veere i standby i minst 6 maneder,
og du kan nar som helst koble deg direkte til den igjen

3-Tilbakestill TRACY TAG for & kunne koble den sammen med en annen enhet:

Trykk raskt seks ganger pa TRACY TAG-knappen pa siden. Nar du hgrer et \angt pip, blir enheten
tilbakestilt.

FINN OBJEKTER | NERHETEN

For & finne et objekt som er i naerheten:

1. Apne «Hvor er?»-appen og trykk pa panelet Objekter.

2. Velg i listen over objekter hvilket objekt du vil hgre lyd fra.

3. Trykk pa «Spill av en lyd». Hvis TRACY TAG er innenfor Bluetooth® sin rekkevidde, vil man
hgre en lyd.

4.Trykk pa «Avbryt» for & avbryte lyden for den stopper automatisk.

FINNE FIERNE OBJEKTER

Finn objektet pa kartet i «Hvor er?»-appen og beveg deg mot objektet:

1. Apne «Hvor er?»-appen og velg panelet Objekter.

2. Velg objektet man gnsker finne i listen over Objekter.

3. Hvis TRACY TAG befinner seg innenfor enhetens rekkevldde, eller cHvor er?»-nettet nettopp

seguida, toque em “Estabelecer ligagdo”.
5. Se utilizar mais de um localizador de objetos, certifique-se de que apenas um deles esteja nas
proximidades do dispositivo.

6. Escolha 0 nome para o objeto e selecione um emoji.

7. Toque em “Permitir” para permitir a ligagao entre o dispositivo e o seu ID Apple

8. Toque em “Terminar”. Agora é possivel prender o TRACY TAG no objeto que deseja localizar e
& possivel ver o objeto na app Encontrar.

ATIVAR O MODO “PERDIDO”

1. Abra a app “Encontrar” e toque no icone do objeto. Em seguida, toque em “Ativar” para o
“Modo perdido”

2. Toque em “Continuar” e adicione o numero de telefone ou o endereco de e-mail para ser
contactado se outras pessoas encontrarem o objeto perdido

3. Confirme a informacao, personalize a mensagem de perda e toque em “Ativar” para concluir
a configuragso.

REMOVER O TRACY TAG

1. Abra a app “Encontrar” e togue no icone do objeto.

2. Deslize para baixo e toque em “Remover objeto” (bip longo)

Observagdes: depois de remover o TRACY TAG da app, o dispositivo permanecera em stand-by
durante pelo menos 6 meses, e sera possivel restabelecer a ligagao diretamente em qualquer
momento.

3-Faca o reset do TRACY TAG para poder associa-lo a um outro dispositivo:

prima 6 vezes em rapida sucess3o o bot3o lateral do TRACY TAG; quando tocar um sinal acstico

o é
ENCONTRAR OBJETOS PROXIMOS

Mande o objeto reproduzir um som quando vocé estiver préximo dele

1. Abra a App Encontrar e toque no painel Objetos

2. Na lista dos Objetos, selecione o objeto no qual pretende reproduzir um som

3. Toque em “Reproduzir som”. Se o TRACY TAG estiver no raio de alcance do Bluetooth®, ele
emitira um som.

4. Para interromper a reprodugio do som antes que ela pare automaticamente, togue em
“Parar som”.

ENCONTRAR OBJETOS DISTANTES

Visualize o objeto na app “Encontrar” e chegue perto dele:

1. Abra a app Encontrar e selecione o painel Objetos

2. Selecione o objeto que deseja localizar na lista de Objetos

3. Se o TRACY TAG estiver no raio de alcance do dispositivo ou se a rede Encontrar o localizou
recentemente, ele sera exibido no mapa. O local, data e hora serao exibidos sob o seu nome
4.5e 0 TRACY TAG estiver fora do raio de alcance do dispositivo ou de qualquer outro dispositivo
na rede Encontrar, serdo exibidos o local, a data e a hora da dltima localizagéo.

5. Para receber uma notificagio quando o TRACY TAG se encontrar no raio de alcance do
dispositivo ou for localizado pela rede Encontrar, ative “Notificar quando encontrar” nas
definigges de notificaao.

0 TRACY TAG emite um “beep” como aviso

-Se um dispositivo permanecer no raio de alcance do Bluetooth® do TRACY TAG durante um
periodo prolongado, serd ativado o modo de aviso anti-tracking.

-Se o TRACY TAG permanecer parado durante muito tempo, ira entrar no modo de detegao do
movimento. Se o TRACY TAG for deslocado durante este periodo, sera ativado um aviso “beep”.
ESPECIFICACOES TECNICAS

Dimensdes: 32 x 32 x 8.2mm

Materiais: ABS

Pilha: CR2032 ndo recarregavel

Acelerometro: Trés eixos SC7A20

Bluetooth®: Low energy 5.2

Distancia de transmiss3o: 40/50 m (sem obstéculos)

Temperatura de funcionamento: -10 / 40°C

Tipo de antena: Chip da antena

Banda de frequéncia: de 2400 MHz a 2483,5 MHz

Faixa de frequéncia: de 2402 MHz a 2480 MHz

Poténcia de saida transmitida méx.: 4dBm

POSSIVEIS PROBLEMAS:

- Se o dispositivo ndo emitir sons ou no for possivel associa-lo:

- Verificar o estado da bateria

- Fazer o reset do dispositivo

- Tirar e recolocar a bateria no alojamento dedicado

PILHA (02)

O TRACY TAG contém uma pilha boto. £ possivel que a pilha deva ser substituida durante o ciclo
de vida Gtil do produto. Substitua-a unicamente por uma pilha do mesmo tipo (CR2032) e da
mesma poténcia, respeitando a polaridade correta.

Na app Encontrar é possivel monitorizar o estado da pilha. Quando a pilha estiver prestes a
esgotar, a app Encontrar enviard uma notificagao.

Substituicdo da pilha

1. Abra o compartimento para pilha girando a cobertura traseira, como mostrado pelas setas
no produto.

2. Remova a pilha.

3. Instale uma pilha CR2032 no dispositivo, com o lado positivo (+) virado para cima.

4. Una os invélucros superior e inferior girando e premindo com forca.

SEGURANCA E ADVERTENCIAS

0 TRACY TAG foi concebido para evitar monitorizagdes indesejadas.

Se 0 TRACY TAG de outra pessoa for visto deslocar-se consigo ao longo do tempo, recebera uma
notificagdo de uma das duas maneiras seguintes:
1. Se tiver um iPhone, um iPad ou um iPod touch, a app Encontrar ira emitir uma notificagao
no seu dispositivo Apple. Esta fungdo esta disponivel em i0S ou iPad iOS 14.5 ou versdes

har identifisert enheten, vil den bli vist pa kartet. Posisjonen, datoen og
under enhetens navn.

4. Huis TRACY TAG er utenfor rekkevidde til enheten eller noen av de andre enhetene i «Hvor
er?»-nettet, vises siste posisjon, siste dato og siste klokkeslett.

5. For & kunne motta en melding ndr TRACY TAG befinner seg innenfor enhetens rekkevidde,
eller blir identifisert av «Hvor er?»-nettet, ma du aktivere «Varsle meg nar den er funnet»
under Meldinger.

TRACY TAG gir fra seg et «pip» for & varsle.

- Hvis en enhet blir vaerende innenfor Bluetooth-rekkevidden for TRACY TAG i lengre tid,
aktiveres varselsmodus for antisporing.

- Hvis TRACY TAG blir liggende stille i lengre tid, vil den g i modus for bevegelsesdeteksjon. His
TRACY TAG blir flyttet i lppet av denne perioden, varsles dette med et «pip».

TEKNISKE SPESIFIKASJIONER

Dimensjoner: 32 x 32 x 8.2mm

Materialer: ABS

Batteri: CR2032 ikke ladbar

Akselerasjonsmeter: SC7A20 tre akser

Bluetooth®: Lavenergi 5.2

Overfgringsavstand: 40/50 m (ingen hindringer)

Driftstemperatur: -10 / 40°C

Antennetype: Chip-antenne

Frekvensband: 2400 MHz til 2483,5 MHz

Frekvensomrade: 2402 MHz til 2480 MHz

Maks. overfort utgangseffekt: 4 dBm

MULIGE PROBLEMER:

- Huis enheten ikke piper eller ikke kobler seg til:

- Sjekk batteritilstanden

- Nullstill enheten

- Ta batteriet ut av batterirommet og sett det deretter pa plass igjen

BATTERI (02)

TRACY TAG har teri. Det kan vaere 4 skifte batteri en gang gjennom
produktets levetid. Batteriet ma kun byttes ut med et batteri av samme type (CR2032) og med
samme styrke. Pass pa at batteriet settes inn med riktig polretning.

Batteritilstanden kan overvakes i «Hvor er»-appen. «Hvor er?»-appen sender en melding nar
batteriet er nesten utladet.

Bytte batteri

1. Apne batterirommet ved 4 vri det bakre dekselet som vist av pilene pa produktet.

2. Fjern batteriet.

3. Legg et CR 2032-batteri i enheten med den positive (+) siden opp.

4. Sett sammen det gverste og det underste dekselet o trykk hardt.

SIKKERHET OG ADVARSLER

TRACY TAG er konstruert for & hindre ugnsket sporing.

Hvis det blir registrert at en annen persons TRACY TAG beveger seg sammen med deg over tid,
vil du f& en melding pa en av falgende to mater:

1. Har du en iPhone, iPad eller iPod touch sender «Hvor er?»-appen en melding til din Apple-
enhet. Denne funksjonen er tilgjengelig i i0S eller iPad i0S 14.5, eller senere versjoner.

2. Hvis du ikke har en i0S-enhet, ringer TRACY TAG gjentagende ganger over tid.

Denne funksjonen er laget spesielt for & hindre at andre personer prover & spore deg uten
at du vet det.

PT - REQUISITOS PRINCIPAIS
Antes de configurar o TRACY TAG, certifique-se de satisfazer os seguintes requisitos:

« Dispositivo Apple (iPhone® 65 em diante, iPad®, iPod touch® ou Mac®) com i0S 14.5,

iPadOS 14.5 ou versdes posteriores e autenticagio de dois fatores ativada.

« Funcao Encontrar ativada

« Bluetooth® ativado

+ Boa ligacao a rede celular ou Wi-Fi

« Servicos de localizagdo ativos

+ Ative a localizacio para a app Encontrar. Para o efeito, é necessério ir a Definigdes >
Privacidade > Localizagso > deslizar para baixo e tocar em “Encontrar”

Selecione “Enquanto uso a app”. Em seguida, ative “Localizagao exata”.

DESCRICAO DO BOTAO E SONS (01)

Ligar o dispositivo

Prima o bot3o lateral do TRACY TAG até ouvir um bip longo

Desligar o dispositivo

Prima o bot3o lateral do TRACY TAG durante 5 segundos até ouvir dois bips

Fazer o reset

Prima 6 vezes em répida sucessio o botio lateral do TRACY TAG; quando tocar um sinal
acustico prolongado, o ér . (remova o TRACY TAG da app “Encontrar”
antes de fazer o reset).

ATIVAGAO DO TRACY TAG

1. Ligue o dispositivo

2. Abra a app “Encontrar”

3. Coloque o TRACY TAG perto do seu dispositivo ligado e prima o botdo lateral (bip longo)

4. Mantenha o TRACY TAG préximo do iPhone, do iPad ou do iPod touch. Toque em “+” e depois
toque em “Adicionar outro objeto”. Aguarde até o TRACY TAG ser exibido no dispositivo. Em

2. Se nio tiver um dispositivo i0S, o TRACY TAG ira reproduzir um som repetido ao longo do
tempo.

Estas funcbes foram criadas propositadamente para desencorajar outras pessoas de tentarem
monitorizé-lo sem o saber.

CS - HLAVNI POZADAVKY
pred konfiguraci TRACY TAG se ujistéte, 7e jsou splnény nasledujici pozadavky:
« Zafizeni Apple (iPhone® 65 a vy33i, iPad®, iPod touch® nebo Mac®) s i0S 14.5,
iPad0S 14.5 nebo novéjii verze a aktivované dvoufaktorové ovérovani.
« Funkce Naijit je aktivovana
« Bluetooth® je aktivovano
« Dobré mobilni pfipojeni nebo Wi-Fi
« Aktivni lokalizaéni sluzby
« Aktivujte lokalizaci pro aplikaci Najit. Chcete-li tak utinit, prejdéte do Nastaveni > Soukromi >
Lokalizace > sjedte dolii a klepnéte na polozku Najit.
Vyberte moznost ,Pfi pouzivani aplikace”. Poté aktivujte moznost ,Presna poloha“.
POPIS TLACITKA A ZVUKU (01)
Zapnuti
Podrite stisknuté boéni tlacitko TRACY TAG, dokud neuslysite dlouhé pipnuti
Vypnuti
Podrite stisknuté bocni tlagitko TRACY TAG po dobu 5 sekund, dokud neuslysite dvé pipnuti
Reset
Stisknéte Sestkrat rychle za sebou boéni tladitko TRACY TAG; po zaznéni dlouhého zvukového
signalu se zafizen resetuje. (pred resetovanim odstrarite TRACY TAG z aplikace , Najit").
AKTIVACE TRACY TAG
1. Zapnéte zafizeni
2. Oteviete aplikaci ,Najit"
3 Umistéte TRACY TAG do blizkosti zapnutého zafizeni a stisknéte boéni tlacitko (dlouhé pipnuti)

da\sl objekt“. Pockejte, aZ se na zafizeni zobrazi TRACY TAG. Pak klepnéte na moznost , PFipojit".
5. Pokud vlastnite vice lokalizatorti predmétu, ujistéte se, Ze se v blizkosti zafizeni nachazi
pouze jeden lokalizator
6. Vyberte nazev objektu a zvolte emoji.
7. Klepnutim na , Souhlasim* povolite pfipojeni zafizeni k vasemu Apple ID
8. Kliknéte na , Konec*. Nyni miizete TRACY TAG pripevnit k predmétu, ktery chete lokalizovat,
a zobrazit jej v aplikaci Najit.
AKTIVACE REZIMU , ZTRATA”
1. Oteviete aplikaci ,Najit" a klepnéte na ikonu objektu. Poté klepnéte na moznost ,Povolit
v Easti ,ReZim Ztrata”
2. Klepnéte na ,Pokracovat” a pidejte telefonni &islo nebo e-mailovou adresu, na které vs Ize
kontaktovat, pokud nékdo ztracenou véc najde
3. Potvrdte informace, pfizplisobte zprévu o ztraté a klepnéte na ,Aktivovat” pro dokonéeni
nastaveni.
ODSTRANENI TRACY TAG
1. Oteviete aplikaci ,Najit* a klepnéte na ikonu objektu,

Pejdéte doli a klepnéte na ,Odebrat polozku” (dluuhe pipnuti)
Poznamka: Po odebrani TRACY TAG z aplikace zistane zafizeni v pohotovostnim rezimu po dobu
nejméné 6 mésici a mitzete se kdykoli znovu pfimo pfipojit.
3- Resetujte TRACY TAG, abyste jej mohli piifadit k jinému zafizeni:
stisknéte Sestkrat rychle za sebou bocni tlacitko TRACY TAG; po zaznéni dlouhého zvukového
signalu se zafizen resetuje.
NAJIT PREDMETY V OKOL{
Kdyi se nachazite v blizkosti predmétu, ktery chcete najit
1. Oteviete aplikaci Naijit a klepnéte na panel Objekty
2.V seznamu Objekty vyberte objekt, u kterého chcete prehrat zvuk
3. Klepnéte na monost ,Zazvonit”. Pokud se TRACY TAG nachazi v dosahu Bluetooth®, vyda
2vukovy signal.
4. Cheete-li zastavit prehravani zvuku pred jeho automatickym ukonéenim, klepnéte na moznost
Prerusit”.
NAJIT VZDALENE PREDMETY
Zobrazit objekt na mapé v aplikaci ,Najit" a navigovat do jeho blizkosti:
1. Oteviete aplikaci Najit a zvolte panel Objekty
2.V seznamu Objektii vyberte objekt, ktery chcete vyhledat
3. Pokud se TRACY TAG nachazi v dosahu zafizeni nebo pokud jej sit Najit nedavno zaznamenala,
zobrazi se na mapé. Aktualizovana pozice, datum a cas se zobrazi pod vasim jménem
4. Pokud se TRACY TAG nachézi mimo dosah zafizeni nebo jakéhokoli jiného zafizeni v siti Naijit,
z0brazi se posledni poloha, posledni datum a posledni cas.
S. Chcete-li dostavat oznamenti, kdyz se TRACY TAG nachézi v dosahu zafizeni nebo je detekovan
siti Najit, aktivujte v éésti Oznameni moznost ,Oznamit, kdy? je nalezeno”.
TRACY TAG vyda zvukovy signal jako upozornéni.
-Pokud zafizeni ziistane del3i dobu v dosahu Bluetooth zafizeni TRACY TAG, aktivuje se rezim
varovani pred sledovanim.
-Pokud zistane TRACY TAG po uréitou dobu nehybny, prejde do rezimu detekce pohybu. Pokud
béhem této doby dojde k posunuti TRACY TAG, aktivuje se zvukové upozornéni.
TECHNICKE UDAJE

132 x 32 x 8.2mm
ABS

Baterie: Nedobijeci CR2032
Akcelerometr: Tri-asse SC7A20

Bluetooth®: Low energy 5.2

Prenosova vzdalenost: 40/50 m (bez prekdzek)

Provozni teplota: -10 / 40°C

Anténa Typ: Anténni &ip

Frekvenéni pdsmo: 2400 MHz a7 2483,5 MHz

Frekvenéni rozsah: 2402 MHz aZ 2480 MHz

Maximéini prensseny vystupni vykon: 4 dBm

PRIPADNE PROBLEMY:

- Pokud zafizeni nevydava zadné zvuky nebo se nepfipoji:

- Zkontrolujte stav baterie

- Resetuijte zafizeni

- Vyjméte baterii z uloZeni a vioZte ji zpét

BATERIE (02)

TRACY TAG obsahuje knoflikovou baterii. V prabéhu Zivotnosti vyrobku mize byt nutné baterii
vyménit. Vymérite ji pouze za baterii stejného typu (CR2032) a steiného vykonu pfi dodrzeni
spravné polarity.

V aplikaci ,Najit" je mozné sledovat stav baterie. V okamziku, kdy se baterie vybije, aplikace
,Najit" ode3le oznament.

Vyména baterie

1. Otevrete pfihradku na baterie otogenim zadniho krytu podle Sipek na vyrobku.

2. Vyjméte baterii.

3. Vioite baterii CR2032 do zafizeni kladnym pélem (+) nahoru.

4. Spojte horni a spodni kryt otocenim a silnym stlacenim.

BEZPECNOST A UPOZORNEN

TRACY TAG je navrien tak, aby zabranil nezadoucimu sledovani

Pokud se TRACY TAG jiné osoby pfemistuje s vami po uritou dobu, obdriite oznameni jednim
2 nésledujicich dvou zpisobu:

1. Pokud méte iPhone, iPad nebo iPod touch, aplikace Najit vam posle oznémen do zafizen
Apple. Tato funkce je k dispozici v systému i0S, iPad i0S 14.5 nebo novéjsim.

2. Pokud neméte zafizeni i0S, TRACY TAG bude vydévat opakovany zvi
Tyto funkce byly vytvoreny speciding proto, aby odradily osoby, kte
védomi vystopovat.

se vés snaii bez vaieho

SL- GLAVNE ZAHTEVE
Preden konfigurirate TRACY TAG, preverite, ali izpolnjujete naslednje zahteve:

« Naprava Apple (iPhone® 65 in novejs, iPad®, iPod touch® ali Mac®) z i05 14.5,

iPadOS 14.5 ali novej3a razlicica z aktiviranim dvofaktorskim preverjanjem pristnosti.

* Funkcija Najdi aktivirana

* Bluetooth® aktiviran

« Dobra mobilna ali Wi-Fi povezava

« Lokacijske storitve so aktivne

« Vklopite sledenje lokaciji za aplikacijo Najdi. Ce Zelite to narediti, pojdite v Nastavitve >
Zasebnost > Lokacijske storitve > pomaknite se navzdol in tapnite »Najdic.

Izberite »Med uporabo aplikacije«. Po tem aktivirajte »Natanéna lokacijac.

OPIS GUMBOV IN ZVOKOV (01)

lop
Pritisnite stranski gumb naprave TRACY TAG, dokler ne slisite dolgega piska
Izklo|
Pritisnite stranski gumb naprave TRACY TAG, za priblizno 5 sekund dokler ne sl
Ponastavitev

Na hitro pritisnite 6-krat zaporedoma stranski gumb na TRACY TAG; ko zaslisite dolgi zvoeni
signal, pomeni, da je naprava TRACY TAG iz
aplikacije »Dov’a« (Najdi)).

AKTIVACUA TRACY TAG

1. Vklopite napravo

2. Odprite aplikacijo »Najdi«

3. Postavite TRACY TAG blizu svoje naprave, ki je vklopljena, in pritisnite boéni gumb (dolg pisk)
4. Imejte TRACY TAG blizu svojega iPhone, iPad ali iPod touch. Tapnite »+« in nato »Dodaj drug
predmet. Pocakajte, da se na vasi napravi prikaze TRACY TAG. Nato tapnite »PoveZi.

5. Ce imate ve¢ sledilnikov predmetov, se prepricajte, da je v bliZini vase naprave samo en
sledilnik

6. Izberite ime za predmet in izberite emotikon.

7. Tapnite »Strinjam se«, da omogocite povezavo med napravo in vasim Apple ID-jem

8. Tapnite »Koncano«. Zdaj lahko TRACY TAG pripnete na predmet, ki ga zelite poiskati, in si lahko
predmet ogledate v aplikaciji Najdi.

OMOGOCITE NACIN »IZGUBLIENO«

1. Odprite aplikacijo »Najdi«, tapnite ikono predmeta. Nato tapnite »0mogogi« pod »Naéin
izgubljeno«

2. Tapnite »Nadaljuj« in dodajte svojo telefonsko itevilko ali e-postni naslov, da vas
kontaktiramo, e drugi najdejo vas izgubljeni predmet

3. Potrdite informacije, prilagodite sporogilo za izgubljeni predmet in tapnite »Aktivirajc, da
dokonéate nastavitev.

ODSTRANITEV TRACY TAG

1. Odprite aplikacijo »Najdi« in tapnite ikono predmeta.

2. Pomaknite se navzdol in tapnite »Odstrani element« (dolgi pisk)

Opombe: po odstranitvi TRACY TAG iz aplikacije bo naprava ostala v stanju pripravljenosti vsaj 6
mesecev in se je mogoce kadar koli znova neposredno povezati.

3- Ponastavite TRACY TAG, da ga boste lahko seznanili z drugo napravo:

na hitro pritisnite 6-krat zaporedoma stranski gumb na TRACY TAG; ko zaslisite dolgi zvoéni
signal, pomeni, da je naprava ponastavljena.

ISKANJE BLIZNJIH PREDMETOV

Ko ste v blizini predmeta, da ga najdete

1. Odprite aplikacijo Najdi, nato tapnite panel Predmeti

2. Na seznamu Predmeti izberite predmet, na katerem zelite predvajati zvok

3. Tapnite »Sprozi zvonjenje«. Ce je TRACY TAG v dosegu Bluetooth®, bo predvajal zvok

4. Ce zelite ustaviti predvajanje zvoka, preden se samodejno konca, tapnite »Ustavic.

ISKANJE ODDALJENIH PREDMETOV

Oglejte si predmet na zemljevidu v aplikaciji »Najdi« in se mu priblizajte:

1. Odprite aplikacijo Najdi in tapnite panel Predmeti

2. Na seznamu Predmetov izberite predmet, ki ga Zelite poiskati

3.Ce je TRACY TAG v dosegu vae naprave ali ée ga je omre3je Najdi nedavno naglo, se bo prikazal
na zemljevidu. Vasa posodobljena lokacija, datum in ura bodo prikazani pod vasim imenom

4. Ce je TRACY TAG izven dosega naprave ali katere koli druge naprave v omrezju Najdi, bodo
prikazani zadnja lokacija, datum in ura.

5. Ce 7elite prejeti obvestilo, ko je TRACY TAG v dosegu vase naprave ali ga zazna omrezje Najdi,
v razdelku Obvestila vklopite »Obvesti, ko je najden«.

TRACY TAG bo oddal opozorilni »pisk«.

- Ce naprava dlje casa ostane v dosegu Bluetooth® naprave TRACY TAG, se bo aktiviral natin
opozorila proti sledenju.

- Ce TRACY TAG dlje ¢asa miruje, bo preklopil v natin zaznavanja gibanja. Ce TRACY TAG v tem
¢asu premaknete, se bo aktiviral opozorilni »piske.

TEHNICNE SPECIFIKACIIE

Dimenzije: 32 x 32 x 8.2mm

Materiali: ABS

Baterija: CR2032 ni je mogote ponovno napolniti

Merilnik pospegka: Triosni SC7A20

Bluetooth®: Nizka energija 5.2

Razdalja prenosa: 40/50 m 1brez ovir)

Delovna temperatura:-10 / 40°C

Vrsta antene: Antenski ¢ip

Frekvencni pas: 2400 MHz do 2483,5 MHz

Frekvencni razpon: 2402 MHz do 2480 MHz

Najvetja oddana izhodna mo: 4 dBm

MOREBITNE TEZAVE:

- Ce naprava ne bo izdala zvoka ali se ne bo povezala:

- Preverite stanje baterije

- Ponastavite napravo

- Odstranite in dajte baterijo nazaj v namenski prostor

BATERUA (02)

TRACY TAG vsebuje gumbno baterijo. Baterijo je morda treba med Zivljenjsko dobo izdelka
zamenjati. Zamenjati jo je treba samo z baterijo istega tipa (CR2032) in enake mogi, pri cemer je
treba upostevati pravilno polarnost.

V aplikaciji Najdi lahko spremljate stanje baterije. Ko je baterija skoraj prazna, aplikacija Najdi
polje obvestilo.

Zamenjava baterije

1. Odprite predel za baterije tako, da zavrtite zadnji pokrov, kot prikazujejo puscice na izdelku.
2. Odstranite baterijo.

3. Baterijo CR2032 vstavite v napravo s pozitivno stranjo (+) obrnjeno navzgor.

4. prikljucite zgornji in spodnji pokrov tako, da zavrtite in moéno pritisnete.

VARNOST IN OPOZORILA

TRACY TAG je zasnovan tako, da preprei nezeleno sledenje.

Ce opaite, da se TRACY TAG druge osebe Eez ¢as premika z vami, boste obveséeni na enega
od dveh nacinov:

1. Ce imate iPhone, iPad ali iPod touch, bo aplikacija Najdi poslala obvestilo vasi napravi Apple.
Ta funkcija je na voljo v sistemu i0S ali iPad i0S 14.5 ali novejsih razlicicah.

2. Ce nimate naprave i0S, bo TRACY TAG ez éas predvajal ponavljajoc se zvok.

Te funkcije so bile ustvarjene posebej za odvracanje ljudi od tega, da bi vam poskuzali slediti
brez vase vednosti.

ite dva piska

HR - GLAVNI ZAHTJEVI

Prije nego konfigurirate TRACY TAG, provjerite ispunjavate li sljedece zahtjeve:
« Apple uredaj (iPhone® 65 i noviji, iPad®, iPod touch® ili Mac®) s i0S 14.5,
iPad0s 14.5 ili noviji s uklju¢ ifikacij

« Pronalazenje funkcija aktivirana

« Omogucen Bluetooth®

* Dobra mobilna ili Wi-Fi veza

« Aktivne usluge lokacije

« Omogucite lokaciju za aplikaciju Pronalazenje. Da biste to uginili, idite na Posta
> Usluge pracenja lokacije > pomaknite se prema dolje i dodirnite "Pronalazenje”
Odaberite "Dok koristite aplikaciju". Nakon toga aktivirajte "To¢na lokacija"
OPIS | ZVUKOVI TIPKI (01)

Ukljutivanje

Pritisnite botni gumb TRACY TAG-a dok ne Eujete dugi zvuéni signal
Iskljugivanje

e > Privatnost

Pritisnite botni gumb TRACY TAG-a 5 sekundi dok ne Eujete dva zvuéna signala

Resetiranje

Brz0 pritisnite botnu tipku na TRACY TAG- 6 puta; kada tujete dugi zvuéni signal, uredaj je

resetira. (uklonite TRACY TAG iz aplikacije "Pronalazenje” prije resetiranja).

AKTIVACUA TRACY TAG

1. Ukljucite uredaj

2. Otvorite aplikaciju "Pronadi”

3. Postavite TRACY TAG blizu ukljuéenog uredaja i pritisnite boénu tipku (dugi zvuéni signal)

4. Drite TRACY TAG blizu svog iPhonea, iPada ili iPod toucha. Dodirnite “4+”, a zatim dodirnite

“Duda] drugu stavku". Pricekajte da se TRACY TAG pojavi na vasem uredaju. Zatim dodirnite
vei

5 Ako imate vige uredaja za pracenje objekata, provjerite je li samo jedan uredaj za pracenje
u blizini vaieg uredaja

6. Odaberite naziv za stavku i odaberite emoji.

7. Dodirnite "Slazem se" da omogucite vezu izmedu uredaja i vaseg Apple ID-a

8. Dodirnite "Gotovo. Sada mozete pricvrstiti TRACY TAG na predmet koji zelite locirati i mozete

vidjeti objekt u aplikaciji "Pronalazenje”.

OMOGUCITE NACIN RADA "IZGUBLIENO"

1. Otvorite aplikaciju "Pronadi”, dodirnite ikonu uredaja. Zatim dodirnite "Omoguéi" pod
"lzgubljeni nacin"

2. Dodirnite "Nastavi" i dodajte svoj telefonski broj ili adresu e-poste kako biste nas kontaktirali

ako drugi pronadu vas izgubljeni predmet

3. Potvrdite informacije, prilagodite izgubljenu poruku i dodirnite "Aktiviraj"
postavljanja.

UKLANJANJE TRACY TAG

1. Otvorite aplikaciju "Pronadi“ i dodirnite ikonu uredaja.

2. Pomaknite se prema dolje i dodirnite "Ukloni uredaj” (dugi zvuéni signal)
Napomene: nakon uklanjanja TRACY TAG iz aplikacije, uredaj ce ostati u stanju mirovanja
najmanje 6 mjeseci, a moguce ga je ponovno spojiti izravno u bilo kojem trenutku.

3- Resetirajte TRACY TAG kako biste ga uparili s drugim uredajem:

brzo pritisnite boénu tipku na TRACY TAG-u 6 puta; kada cujete dugi zvuéni signal, uredaj je
resetira.

PRONALAZENJE BLISKIH PREDMETA

Kada ste blizu predmeta, da biste ga pronasli

1. Otvorite aplikaciju "Pronalazenje”, dodirnite zaslon Uredaji

2. Na popisu Uredaji odaberite uredaj na kojem Zelite reproducirati zvuk

3. Dodirnite "Ukljuéi zvuk". Ako je TRACY TAG unutar Bluetooth® dometa, Cuje se zvuk.

4. Za zaustavljanje reprodukcije zvuka prije nego §to automatski zavrsi, dodirnite "Zaustavi".
PRONALAZENJE UDALJENIH PREDMETA

Pogledajte objekt na karti u aplikaciji "Pronadi" i priblizite se predmetu:

1. Otvorite aplikaciju "PronalaZenje" i odaberite zaslon Uredaji

2. Na popisu uredaja odaberite uredaj koji Zelite locirati

3. Ako je TRACY TAG u dometu vaseg uredaja ili ga je mreza "Pronalazenje” nedavno locirala,
pojavit ¢e se na Karti. Vasa azurirana lokacija, datum i vrijeme bit ce prikazani ispod imena
uredaja

4. Ako je TRACY TAG izvan dometa vaseg uredaja ili bilo kojeg drugog uredaja u mreii
"Pronalazenje”, prikazat e se vasa zadnja lokacija, datum i vrijeme.

5. Da biste primili obavijest kada je TRACY TAG u dometu vaseg uredaja ili ga otkrije mreza
"Pronalazene", ukljuéite "Obavijesti kada je pronaden” u odjeljku Obavijesti.

TRACY TAG ¢e ispustiti "bip" kao upozorenje

- Ako uredaj ostane unutar Bluetooth® dometa TRACY TAG-a dulje vrijeme, aktivirat e se nacin
rada protiv pracenja.

- Ako TRACY TAG ostane nepomican dulje vrijeme, uci ¢e u nacin rada detekcue pokreta. Ako se

TRACY TAG pomakne tijekom tog vremena, aktivirat ce se upozorenje "bip

TEHNICKE SPECIFIKACIE

Dimenzije: 32 x 32 x 8.2mm

Materijal: ABS

Baterija: CR2032 nepunjiva

Brzinomjer: Troosni SC7A20

Bluetooth®: Niska energija 5.2

Udaljenost prijenosa: 40/50 m (bez prepreka)

Radna temperatura: -10 / 40

Vrsta antene: Cip antene

Frekvencijski pojas: 2400 MHz do 2483,5 MHz

Frekvencijski raspon: 2402 MHz do 2480 MHz

Maks. izlazna snaga odasiljanja: 4 dBm

MOGUCI PROBLEMI:

- Ako uredaj ne proizvodi nikakav zvuk ili se ne uparuje:

- Provjerite stanje baterije

- Resetirajte uredaj

- Izvadite i vratite bateriju u za to predvideni odjeljak

BATERIJA (02)

TRACY TAG sadri gumbastu bateriju. Mozda ¢e biti potrebno zamijeniti bateriju tijekom vijeka

trajanja proizvoda. Zamijenite je samo baterijom istog tipa (CR2032) i iste snage, pazeéi na
pravilan polaritet.

Stanje baterije moze se pratiti u aplikaciji "Pronadi”.

aplikacija "PronalaZenje" ¢e poslati obavijest.

Zamjena baterije

1. Otvorite odjeljak za baterije okretanjem straznjeg poklopca kao §to pokazuju strelice na
proizvodu.

2. lzvadite bateriju.

3. Umetnite CR2032 bateriju u uredaj tako da pozitivna (+) strana bude okrenuta prema gore.

4. Spojite gornji poklopac s donjim poklopcem okretanjem i évrstim pritiskom.

SIGURNOST | UPOZORENJA

TRACY TAG je dizajniran da izbjegne neZeljeno pracenje.

Ako se tijekom vremena vidi kako se uredaj TRACY TAG koji pripada drugoj osobi krece s vama,
bit cete obavijesteni na jedan od dva naéina:

1. Ako imate iPhone, iPad ili iPod touch, aplikacija "Pronalazenje” poslat ¢e obavijest na va$

Apple uredaj. Ova je znacajka dostupna na i0S-u ili iPadu i0S 14.5 ili novijem.

2. Ako nemate i0S uredaj, TRACY TAG ¢e tijekom vremena reproducirati zvuk koji se ponavlja.

Ove su znacajke stvorene posebno kako bi obeshrabrile ljude da vas pokuaju pratiti bez

vaseg znanja.

za dovrietak

Kada je razina napunjenosti baterije niska,

BG - OCHOBHM M3UCKBAHUA
Mpean aa koHurypupate TRACY TAG, NpoBepeTe 4aNH OTFOBAPATE Ha CAEAHNTE 3UCKBAHMA:
« Yetpoicteo Apple (iPhone® 65 u no-+os, iPad®, iPod touch® nam Mac®) c i0S 14.5,

iPadOS 14.5 WnW NO-HOBY BEPCHY 1 € BKTMBUPAHO ABYHAKTOPHO YAOCTOBEPABAHE.

« AKTHBMPaHa yHKUMA ,Hamephn”

« AkTBupaH Bluetooth®

« [lo6pa mo6unHa unu Wi-Fi sp3ka

« YenyruTe 3a MeCTONONONKeHME Ca aKTMBHM

« Bratouere Ha 3

»Hamepn”. 3a pa
>

3. Ako TRACY TAG e B 06XBaTa Ha YCTPOVCTBOTO MAM aKO MPEXaTa Ha MACTOTO HAaCKOPO o e
OTKPUNA, TO e Gb/le NOKA3AHO Ha KapTaTa. AKTya/M3MPaHaTa NOUMA, AaTa 1 Yac Wwe GbaaT
NOKa3aHy NOA UMETO M)

4. Ako TRACY e u3BbH 06XBaTa Ha YCTPOICTBOTO WAM Ha KOETO U Aa € APYTO YCTPOICTEO B
mpexata ,Hamepu”, we 6bAaT NOKa3aHK NOC/IeAHATA NO3NLWS, AATa 1 HaC

5.3a aa nonyumre nssectve, korato TRACY TAG e 8 0GCera Ha yCTPOICTBOTO WM € HamepeHa oT
mpexata ,Hamepu”, akTueupaite , U3secTie npu Hamupare” 8 pasaen Mssectua.

TRACY TAG uie M343/e 3BYKOB CUTHaN KaTo NPEAYNpexaeHHe

- AKO A3/leH0 YCTPOVICTBO OCTaHe B 06xBaTa Ha Bluetooth Ha TRACY TAG 3a no-AbAbr Nepuog ot
Bpeme, lie ce aKTUBMPa NPeAYNPeAUTENIeH PeXMM Cpelly NPoCieARBaHe.

- Ako TRACY TAG OCTaHe Ha MACTO 3a M3BECTHO BPeMe, TOiA i B/Ie3e B PeXWM Ha 3ackuaHe
Ha pewenne. Ako TRACY TAG 6bae NpemecTeH Npes TO3u Nepuos, e Ce aKTMBMPa
npeaynpeauTeneH 38yKoB CHrHan.

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTMKI

Pasmepu: 32 x 32 x 8.2mm

Marepuanu: ABS

Batepys: CR2032 6e3 BLIMOKHOCT 3 npesapeaane

AxcenepomeTsp: Tpuocew censop SC7A20

Bluetooth®: HUChK pasxoa Ha eHeprita 5.2

PascTonkme Ha npeaasane: 40/50 m (63 npenaTcTaun)

PaGoTHa Temneparypa: -10 / 40°C

TWn Ha aHTeHaTa: Ynn Ha aHTeHaTa

YecroTHa newTa: 2400 MHz a0 2483,5 MHz

YecToTeH auanason: 2402 MHz Ao 2480 MHz

MaKc. u31b48aHa U3XOAHa MOWHOCT: 4 dBM

EBEHTYA/IHU NPOBNEMMU:

- AKO YCTPOWCTBOTO He M3/4aBa 38YLIM WA He Ce CBbP3Ba:

- MpoBepKa Ha CHCTOAHMETO Ha BatepuaTa

- Hynupame Ha ycTpoiicTBoTo

- M38an€Te 1 cveHeTe GaTepuATa 8 OTAE/IEHUETO 33 GaTepun

BATEPUA (02)

TRACY TAG Cbabpia 6aTepus Tan konue. BL3MOKHO € Aa Ce HanOKM CMAHa Ha GaTepuATa No
BPEMe Ha XWU3HEHWA LKL/ Ha NPOAYKTa. 3amMeHeTe A Camo ¢ GaTepua OT Chuya TN (CR2032)
1 CbC CbLATa MOLHOCT, KaTo CNassate NPaBMAHWA NONAPUTET.

B NpUnoKeHueTo ,Hamepu* MoXeTe Aa CreAuTe ChCTOAHUETO Ha GaTepuaTa. B MOMEHTa, B
KOMTO 6aTepHATA Ce U3TOLLM, NPUNOKEHHETO ,Hamepy” e u3npaTh u3secTUe.

CmaHa Ha 6aTepuaTta

1. OTBOpeTe OTAENEHMETO 32 GATEpUM, KATO 3ABLPTUTE 32/HMA KANK KAKTO € NOKA3AHO ChC
CTpenkwTe BLPXY NPOAYKTa.

2. 3sagere batepusra.

3. Nocrasere Garepus CR2032 B yCTPOACTBOTO C NOOXMTENHaT (+) CTpana Harope.

4. CBbPKETE rODHMS KANAK KbM AO/HWS, KATO O 3ABLPTUTE 1 HATUCHETE NTBTHO,
BE30MACHOCT M MPEAYNPEXAEHNA

TRACY TAG € NPOEKTMPaHO Taka, 4e Aa U3BATBa HeXeNaHO NPOCeARBaHe.

AKo ce ycTaHoBH, ye TRACY TAG Ha APYro MIje Ce ABIKM 33€/AHO C BAC C TeYeHMe Ha BPEMETO,
uje GbAeTe YBEAOMEHN N10 eAMH OT 4BaTa HauMHa:

1. Ako umare iPhone, iPad nau iPod touch, npunoxervero ,Hamepu e usnpatn ussecrve
Ha BalWeTo YCTPOWCT80 Apple. Tasn GyHKUMA e HanKuHa 33 i0S uAw iPad 0S 14.5 nam no-Hosa
Bepcua.

2. Ako HamaTe ycTpoiicTso i0S, TRACY TAG we u3Aasa nosTapauy ce 38yK 3a onpeaenew
nepuos ot Bpeme.

Tesn dyHkunm ca
npocneassar Ges sawe 3uatve.

3a pa BAT X0paTa Aa Ce ONUTBAT A3 BU

EL - KYPIEZ ANAITHZEIZ

Npw Slapopdioete To TRACY TAG, eAéyETe OTL LKAVOTIOLE(TE TG aKGAOUBES aMATATELS:

* Zuokeuri Apple (iPhone® 65 kat endueva, iPad®, iPod touch® ff Mac®) e i0S 14.5,

iPadOS 14.5 1} enbjeveq ekBOTELS Kal N AUBEVTLKOMOINON 500 MAPAYSVTWY EVEpYH.

+ Aettoupyia "Evpean”

* Bluetooth® evepyorounpévo

+ Kah) abvbeon kwntol A Wi-Fi

+ Ynnpeaies evIomLopoU evepyonowuéves

. Tov Yyia Ty ey i EUpeon. Mo va o k&veTe, petaBeite oTiq
PUBisEL > AN6pPPNTO > EVIOTLONGG > KUAAGTE TPOG Ta KdTw Ka ayyi€te "EGpean

Emihégre "Katd ™ xpfion T epappoyic’. Metd ané auté, evepyomouiate tnv "AkpiBric
om0l

I'IEPII'PAOH KOYMNIOY KAI HXQN (01)

Avappa

Natiote 1o TAeUpLKS koupT Tou TRACY TAG HEXPL VA aKOUCTEL £Vl TAPATETANEVO WL,
Biotuo

Natiote o TAeUpLKS Kouprntl Tou TRACY TAG yia 5 SEUTEPSAENTA LEXPL VA AKOUGTOUY 500
.

Enavadopd

Natiote 6 dopés yprivopa kat Saboxikd To TAEUPLKS KoupTE oTo TRACY TAG. Otav napaxBet
£vag napatetapévos AXog, n ovokeu udiotatar reset. (apatpéote to TRACY TAG and v
edappoyn "Elpean” Tipw TOU KAVETE reset).

ENEPTOMOIHZH TRACY TAG

1. Avéte Tn ouokeur)

2. Avoi€te tv ebappoyr "EGpeon”

3. TonoBetAote to TRACY TAG mAnoiov TG GUOKEUNG 0ag Kat MATAGTE To TAEUPLKS KOUT
(naparetapévo prun)

4. Kpatote v TRACY TAG kovtd oto iPhone, to iPad 1 to iPod touch. Matfote "+ kat petd
ayyigte "MpoaBrikn evog GAou avTikeévou”. Mepuuévete va epdaviotel n TRACY TAG otn
GUOKEUT]. Tt oUVEXELD, TaToTe "E6vEEon.

5. EGv éxete MOMOUG EVIOMOTE QVTIKEWMEVWY, BeBawwBeite 6TL Pévo évag eviomorc
Bploketal kovtd ot UOKEUH.

6. EMUAEETE TO GVOUA 0TO QVTIKELMEVO Kat eTUAEETE éva emoji.

7. Natfote "Supdwvi” yia va enttpéete t o0vSEon petatd Tg cuokevris ka tou Apple ID
8. AyyiEre "TéAoc". Tipa unopeite va ouvséoete To TRACY TAG 0T0 avTikeipevo ou Béete va
EVTOMIGETE KaL UTOPEITE Va TPOBAAETE TO avTiKelpevo otV ebappoyr EGpeon.
ENEPTOMNOIHETE TH AEITOYPTIA “ANQAEIA”

1. Avoiéte TV sdapuoyA "EGpean’, ayyi£Te To eovibio Tou avTIKeutEvou. MeTd, ayyifte
“"Evepyonoinon” katw ané “Auadikasia AnAetas”

2. Natiote "Suvéxera kat oV apiBd TAEGEVOU A T
EmuKoWWYAooUY ua(\ o £Gv Aot BpouV To Yapévo 0 avTikeipevo
3, 0 uAVUHA aRGAEWS Kot TaTioTe

e-mail oag yia va

"Eyepyomoinon’ via ve OAOKARRGAETE T pUBHLGN.

AQAIPEZTE TO TRACY TAG

1. Avoigre T ebappoyr "EGpean” kat ayyiEte To etkoviBlo Tov avTiketuévou.

2. KuNjoTe pog Tt KdTw Kat ayyiEre “Adaupéate Avrikeiyevo” (nupartetapévo urum)
INUELDOELG: pzru v adaipeon e TRACY TAG ané v edappoyd, n ouokevd Oa

HanpasuTe ToBa, oTUAETe B HacTp > >

HaZony u AoKoCHeTe ,,HaMepM"

Msbepete ,MNo speme Ha pabor.

OMUCAHME HA BYTOHUTE U SBYLlVITE (01)

BKniousaHe

HatucHeTe cTpaHuHma 6yToH Ha TRACY TAG, 0KATO Ce Uye AbABT 38YKOB CUTHAN

Mskniousane

HaTucHeTe cTpaHuuHua GyToH Ha TRACY TAG 3a 5 CeKyHaW, AOKATO ce UyAT ABa 3BYKOBM

curHana

PecrapTupane

HatucHete 65p30 CTpaHuuHmMA ByToH Ha TRACY TAG 6 MbTM NOCAEAOBATENHO; KOFATO ce

reHepupa AbABLI 3BYKOB CUTHAn, YCTPOWCTBOTO ce Hynupa. (npemaxwete TRACY TAG of

npunoxenuero ,Find My, npeay aa ro pecraptupare).

AKTUBUPAHE HA TRACY TAG

1. BKN04BaHE Ha YCTPOCTBOTO

2. OTBOpeTe npunoxenmeTo ,Hamepn”

3. Moctasete TRACY TAG 40 BKNIOMEHOTO CU YCTPOMCTBO M HAaTUCHETE CTPaHWuHMA GYTOH

(AbABT 38yKOB CHTHAN)

4. [ipwre TRACY TAG 61130 A0 cBon iPhone, iPad an iPod touch. flokocHeTe ,+ 1 cnep Tosa

AokocHeTe ,[lo6agAHe Ha APyr 06eKT". Usuakaiite TRACY TAG Aa ce NoKae Ha yCTPOHCTBOTO.

Cnep ToBa AoKocHeTe ,Cabp3Bane”.

5. AKO pa3nonaraTe c HAKOAKO I0KaTOPa Ha 0BEKTH, Ce yBEpeTe, 4e CaMO eANH OT TAX Ce HaMMpa

8 6/M30CT A0 YCTPONCTBOTO

6. U36epete ume 3a 06eKTa v n3bepeTe eMOTUKOH.

7. [lokockeTe ,CbrnacAsam ce’, 3a 4a paspewwTe BPb3KATa MEXAY YCTPOICTBOTO M BawMa

Apple ID

8. [lokockeTe ,3asbpuwn’”. Cera moxeTe Aa cabpiete TRACY TAG c 06exTa, KoiiTo uckaTe aa

HaMepwTe, 1 4a BUANTE 0BeKTa B NPUNOXEHKETO ,Hamepu”.

AKTUBUPAHE HA PEXUM ,M3TYBEHO YCTPOICTBO"

1. 0TBOpeTe NPUNOKEHNETO ,HaMePU” 1t AOKOCHETe MKOHaTa Ha 06ekTa. Cnle/i TOBa AOKOCHETe

,BKAouBaHe" N0A ,M3ry6eH pexum”

2. [lokocHeTe ,MPOABLAKN” U 0BaBETE TeNEHOHHMA T HOMEP MAM MMeiiN aApeca, C KOWTO Aa

ce cahp»«eve KO APYTH X0Pa HamepAT u3ry6eHwA oEeuT

3.1 nepc 3a M3ry6eHo yCTPOICTBO 1

AOKOCHETE , AKTHBHPAHE®, 33 43 3aBbPWHTE KoN¢wprpaMew

OTCTPAHABAHE HA TRACY TAG

1 OYaopere npunoxenueto ,Hamepn” u Aokocrere ukorara a o6exra.
Hapony n obex 3ByKOB CUrHan)

3zsene»<><a Cne kaTo npemaxnete TRACY TAG ot npmnu)«enwero, YCTPOWCTBOTO We ocTake

B PEX/M Ha FOTOBHOCT 3a NOHE 6 MeCela W MOXKeTE Ja Ce CBbPKETE OTHOBO AMPEKTHO No

BCAKO Bpeme.

3 - PectapTupaiite TRACY TAG, 32 Aa ro CBbpIeTE C APYTO YCTPOICTEO:

HaTHCHeTe GbP30 CTpaHMuHWA GyToH Ha TRACY TAG 6 nbTi nocneposareno; Korato ce

FeHep1pa AbAbF 3BYKOB CUTHaN, yCTPOICTBOTO Ce HyMpa.

TBPCEHE HA OBEKTY B B/IM30CT

Koraro cTe 8 6a130cT 40 06eKTa, 32 4a ro HamepuTe

1. OTBOpeTe NpUNoXeHHeTo ,Hamepw”, cres KOeTo AOKOCHeTe naena OBeKTH

2. B cnucbka O6ekTn usbepeTe o6ekTa, 3a KOMTO UCKaTe Aa Ce Bb3NPOM3BEAE 3BYK

3. [lokocHete ,Bb3nponssenaaHe Ha 36yk“. Ako TRACY TAG e B o6xsaTa Ha AeiicTBue Ha

Bluetooth®, we uspane 3syk.

4. 3a pa cnpeTe BLINPOMIBEKAAHETO HA 3BYK, NPEAN TO Aa NPUKAIOMM ABTOMATHHO,

AoKocHeTe , MpekbeHn’.

HAMMPAHE HA OTAANEYEHN OBEKTH

MNokaxeTe 06eKTa Ha KapTaTa 8 NPUNOKEHNETO ,Hamepu” 1 Ce NPUABIIKETE HAOKONO:

1. OTBOpeTe NpUNOXeHHeTo ,Hamepu” u nsbepete naHena O6eKTH

2. W36epete 0BeKTa, KOITO UCKaTe Aa HaMepUTe, B CIMCHKa OBeKTM

. Cnep Tosa ,Touna nosuuua’.

avapiovii yia TouAaxIoToV 6 Wiives kat elvat suvatd n aneubeiag
Enavuauv&zon avé naoa oty
3- Kdvte reset oTo TRACY TAG yio va TOpE(Te va To GUZEVEETE e pia dAAN GUoKeur:
TATAOTE 6 GOPEC yPrYOPaL Kal SLaBOXKA To TAEUPLKG KOUWT 0To TRACY TAG. Otav napay@et
£vag napatetapévos fYoc, N cUOKELR udiotatal reset.
BPEITE KONTINA ANTIKEIMENA
‘Otav BpiokeoTe TANGIOV TOU QVTIKELLEVOU yia vat To BpEiTe.
1. Avoifte Ty edappoyn "EOPESN” Kal, 0TN GUVEXELY, ayyiETE Tov Ttivaka AVTIKeipeva
2. 710 Mot AVTKeijieva, emAEETE TO AVTIKEIEVO 0TO 0M0i0 BENETE VA avanapdgete évav fjxo
3. Ayyigte "KouSolvioe". Eqv to TRACY TAG Bpioketar eviog tng epBéAetag tou Bluetooth®,
8a exméppet évav rixo.
4. Tia va SLakoPETe TV avanapaywyr Tou fiou Tpw TEAEWbOEL aUTpaTY, ayyiEre "Aakom'.
BPEITE MAKPINA ANTIKEIMENA
EpdavioTe T0 QVTIKElHEevo oTo XdpTn TG "Edpean” Kat
1. Avol€te tnv ebappoy "EGpEn” Kat EMALETE TOV THivaka AVTIKELHEV
2. ETAEETE T QuTIKElEVO Tt BEAETE var eviontioeTe oTn AMota AvTikelpeva
3. E4v To TRACY TAG BpioKeTal otV akTiva 5pdong Tng OUOKEUAS oG fi EQV To SiKTuo
"E0peon” T éXeL eviomioe tpdodata, B epdavioTe oTov xaptn. H evnepwiiévn tonoBeaia,
nHEpopnvia kat dpa Ba epdavilovtal KiTw and To Gvopud cag
4. Edv o TRACY TAG BpiOKETal €KTdg T aktivag 5pGong Tng OUOKEUM i ooLacbrinore
aAnG ouaKeuri oto Siktuo "EGpean’, B enpaviotei n teAevtaia B£on, nuepounvia kat hpa.
5. N va Aappavete pa E\&onolnﬂn 6rav o TRACY TAG Bpioketa evids epBéetac g
ouokeur | evroniletal and to Siktuo "EGpean’, v emdoyn "
btav Bpedel” oty evétnta Ewborouoes.
To TRACY TAG 8a exnéjubet éva "wrur wg eidomoinon
-EQV Wi OUOKEUR TapApEivEL EVTGG Tou E0pOUG Sphons Tou Bluetooth® Tou TRACY TAG
yia peydho xpoviké Sidotnua, Ba n Aetroupyia Katd g
napakohosBnonG.
-EQv To TRACY TAG apapteiveL o€ nadon yia peyaAo xpoviks SLGOTNKA, Ba urtet o€ Aetroupyia
avixveuon kivnong. Eav To TRACY TAG etakivnBei Katd Tnv mepioso autr, Ba evepyoronBet
Wt eSomoinon "pru”.
TEXNIKES IPOAIATPAQES
Awotdoes: 32 x 32 x 8.2mm
YAwa: ABS
Mnatapia: CR2032 pn enavadoptiiopevn
EmuraxuvotdpeTpo: Touagovikd SC7A20
Bluetooth®: Low energy 5.2
AnooTacn petadoons: 40/50m (xwpis eunosia)
Oeppokpacia Aetroupyiac: -10 / 40°C
Kepaia Tomog: Tour kepaiag
Zdvn ZuxvoTTwy: 2400 MHz éwg 2483.5 MHz
E0pog JuxvoTnTac: 2402 MHz éwg 2480 MHz
MéyLotn petadisdpevn Loxie e£650u: 4dBm
TYXON MPOBAHMATA:

- AV ) 0UGKEUR BV EKTTETIEL fiX0UG i Sev avTioToniZeTat:
- EAéyére TV kadotaon TG pratapiag
- ERQVagEPETE T CUOKEU
- AbaipéoTe kat Eavadépte TV pratapia oty e vrodoxi
MIIATAPIA (02)
To TRACY TAG meptéxel pia pnatapia tomou "Kouumiol". Mmopei va xpeiaotel va
aTiKaTaoToETe TV patapla Katd Tov kiKAO LG ToU TPOISVTOG. AVIIKATATTAGTE T0 HoVO
HE Hia uriatapia tou (Btou turou (CR2032) ket (B1a oxGog, TpGVTas T uwcm noAdTnTa.
H katdotaon tng lag propel va Eopeon”. Otav n
unatapia tpoketat va eavtAnBei, n ebapmoyi Evpeon Ba oteikel wia sibonoinon.
AVTikardotaon e pratapiag
1. Avoite 0 i pLoTpéd

ire TAnolov:

0 miow kdAuppa STws daivetar and

T BEAN oTO MPoT6Y.
2. Apatpéate Ty pnatapia.
3. TomoBetAote pa Wratapia CR2032 0T GUOKeL e T BeTik (+) TAEUPE TTPARHEN
TPOG Ta ENAvW.
4. SUVBEOTE TO EMdvw KATKL JE TO KATW MEPLOTPEDOVTAG Kaut TuéZovTag Suvard.
AZQANEIA KAl IPOEIAOTIOIHZEIZ
To TRACY TAG OXEBLAGTNKE YL TNV Qopuyi QVEmOGUNTWY EVTOToEWY.
Edv To TRACY TAG £vOG GAAOU aTop0U 16wBEL va KiveiTal padi 6ag KE TNV dpoSo Tou XPOvou,
8a etbomownBeite e Evav and Toug 500 TPETOUG:
1. Edv éxete iPhone, iPad f iPod touch, n epappoy Evpeon Ba oTeiAet pua eomoinon otn
ouokeur oag Apple. Auti n Aettoupyia elvat StaBéan o€ i0S 1 iPad i0S 14.5 1 vedtepn éxoon.
2. EQv Sev éxeTe ouoKeur} i0S, T0 TRACY TAG Bat ekTépbeL évay enavahapBavouevo fixo pe
TNV tdpodo Tou xpévou.
Autég oL A otNTES eIk yla va

i a oag 100UV XWPIG VA TO YVWPILETE.

ta dropa va

RO - CERINTE PRINCIPALE
Tnainte de a configura TRACY TAG, verificati dacs indepliniti urmétoarele cerint
« Dispozitiv Apple (iPhone® 65 sau versiuni superioare, iPad®, iPod touch® sau Mac®) cu i0S 14.5,
iPadOs 14.5 sau versiuni superioare si autentificarea in doi factori activats.

« Functie Gasire activats

« Bluetooth® activat

« Buné conexiune date mobile sau Wi-Fi

« Servicii de localizare activate

« Activati localizarea pentru aplicatia Gasire. Pentru aceasta, accesati Setéri > Confidentialitate
> Localizare > derulati in jos si atingeti ,Gasire”.

Selectati ,In timp ce folosesti aplicatia”. Dupa care, activati ,Pozitie exacta”.

DESCRIERE BUTON $| SUNETE (01)

Pornire

Apésati butonul lateral al dispozitivului TRACY TAG pan cand se aude un bip lung

Tnchidere

Apésati butonul lateral al dispozitivului TRACY TAG timp de 5 secunde pan3 cand se aud doud
bipuri

Resetare

Apasati butonul lateral al dispozitivului TRACY TAG de 6 ori in succesiune rapid3; cand se
genereaza un semnal acustic prelungit, dispozitivul se reseteaza. (scoateti di ACY

SV - INFORMATION OM RATTSLIG GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i enlighet med tillampliga
nationella lagar for att skydda konsumenterna.

~ INFORMATIONER OM LOVBESTEMT GARANTI
Vores produkter er deekket af lovbestemt garanti for defekter i henhold til de geeldende nationale
forbrugerbeskyttelseslove.

NO -INFORMASJON RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av garanti i henhold til gjeldende lovgivning i det enkelte bruksland og even-
tuelle gvrige eller for forbruker

PT -INFORMAGCOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
0s nossos produtos sao abrangidos pela garantia legal para defeitos de conformidade de acordo com o
previsto pelas leis nacionais aplicaveis de tutela do consumidor.

— INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Nase vyrobky jsou kryty zikonnou zarukou za vady v souladu s pozadavky narodni legislativy pouzitelné
na ochranu spotebitele.

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII
Nasi izdelki so kriti  zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu z nacionalno zakono-
dajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacionalnim zakonima koji se
primjenjuju za zastitu potrosaéa

BG - IHOOPMALIVA 3A 3AKOHHATA TAPAHLIAA
HawuTe moAYITH 2 NOKPUTH ChC 30NN apaLNA 32 ASGENTH © CLoTACTCTAMETD, CTope

TAG din aplicatia ,Find My” inainte de a-| reseta).

ACTIVARE TRACY TAG

1. Porniti dispozitivul

2. Deschideti aplicatia , Gasire”

3. Pozitionati dispozitivul TRACY TAG langa propriul dispozitiv pornit si apsati butonul lateral
(bip lung)

4. Tineti TRACY TAG aproape de iPhone, de iPad sau de iPod touch. Atingeti ,+" si apoi atingeti
,Adauga un alt obiect”. Asteptati ca TRACY TAG sa fie vizualizat pe dispozitiv. Apoi atingeti

5. Daca detineti mai multe localizatoare de obiecte, asigurati-vé ca in apropierea dispozitivului
se afla un singur localizator

6. Alegeti numele obiectului si alegeti un emoticon.

7. Atingeti ,Sunt de acord” pentru a permite conexiunea dintre dispozitiv si ID-ul dvs. Apple

8. Atingeti , Sfarsit”. n acest moment, puteti asocia TRACY TAG cu obiectul pe care doriti s il
localizati i va fi posibila vizualizarea obiectului in aplicatia Gasire.

ACTIVAREA MODULUI , PIERDERE”

1. Deschideti aplicatia ,Gasire”, atingeti pictograma obiectului. Apoi atingeti ,Activeazi” in
sectiunea ,Mod pierdere”

2. Atingeti ,Continua” si adaugati numérul de telefon sau adresa de e-mail pentru a putea fi
contactat daca alte persoane gasesc obiectul pierdut

3. Confirmati informatia, personalizati mesajul de pierdere si atingeti ,Activeazi” pentru a
finaliza configurarea.

ELIMINARE TRACY TAG

1. Deschideti aplicatia ,Gsire” si atingeti pictograma obiectului.

2. Derulati in jos si atingeti , Elimin3 obiect” (bip lung)

Note: dups ce ati eliminat TRACY TAG din aplicatie dispozitivul va riméne in stand-by timp de cel
putin 6 luni si este posibila reconectarea directd, in orice moment.

3- Resetati TRACY TAG pentru a-| putea conecta la un alt dispozitiv:

apasati butonul lateral al TRACY TAG de 6 ori in succesiune rapida; cand se genereazé un semnal
acustic prelungit, dispozitivul se reseteazs.

GASIREA OBIECTELOR AFLATE IN APROPIERE

Cand va aflati in apropierea obiectului, pentru a-l gasi

1. Deschideti aplicatia Gasire si apoi atingeti panoul Obiecte

2. lista Obiecte, selectati obiectul pe care doriti sa reproduceti un sunet

3. Atingeti , Activeaza sonerie”. Daca TRACY TAG se afla in raza de actiune a Bluetooth®, va
emite un sunet.

4. Pentru a intrerupe reproducerea sunetului inainte de a se incheia automat, atingeti
Jintrerupe”.

GASIREA OBIECTELOR AFLATE LA DISTANTA

Vizualizati obiectul pe harta in aplicatia ,Gasire” si mergeti in apropierea acestuia:

1. Deschideti aplicatia Gasire si selectati panoul Obiecte

2. Selectati obiectul pe care doriti s il identificati in lista Obiecte

3. Dacs TRACY TAG se aflé in raza de acoperire a dispozitivului, sau daci reteaua Gasire I-a
identificat recent, acesta va fi vizualizat pe harta. Pozitia, data si ora actualizate vor fi vizualizate
sub numele acestuia

4. Dacé TRACY TAG nu se afla in raza de acoperire a dispozitivului sau a oricirui alt dispozitiv din
reteaua Gasire, va fi vizualizata ultima pozitie, ultima data si ultima ora.

5. Pentru a primi o notificare cand TRACY TAG se afla in raza de acoperire a dispozitivului sau este
identificat de reteaua Gasire, activati ,Notificare cand este gasit”, in sectiunea Notificari.

TRACY TAG va emite un , bip” de atentionare

-Dacé un dispozitiv ramane in raza de actiune Bluetooth® a dispozitivului TRACY TAG pentru o
perioadi lung3 de timp, va fi activat modul de atentionare anti-tracking.

-Dacé TRACY TAG raméne stationar pentru mult timp, acesta va intra pe modul de detectare a
miscarii. Daca TRACY TAG este miscat in aceastd perioada de timp, va fi activata o atentionare , bip”.
SPECIFICAT NICE

Dimensiuni: 32 x 32 x 8.2mm

Materiale: ABS

Baterie: CR2032 nereincércabila

Accelerometru: Triplu ax SC7A20

Bluetooth®: Low energy 5.2

Distanta de transmisie: 40/50 m (far obstacole)
Temperatur de functionare: -10 / 40°C

Tip de antend: Antend cu cip

Banda de frecventa: intre 2400 MHz si 2483,5 MHz
Interval de frecventa: intre 2402 MHz si 2480 MHz
Putere de iesire maximé transmisa: 4dBm

EVENTUALE PROBLEME:

- Dacé dispozitivul nu emite sunete sau nu se asociaz:
- Verificati starea bateriei

- Resetati dispozitivul

- Scoateti si puneti la loc bateria in locasul aferent
BATERIE (02]

TRACY TAG contine o baterie tip pastila. Este posibil sa fie nevoie sa schimbati bateria, pe durata
de viata utila a produsului. Tnlocuiti-o numai cu o baterie de acelasi tip (CR2032) si de aceeasi
putere, respectand polaritatea corects.

in aplicatia Gasire, puteti monitoriza starea bateriei. In momentul in care bateria este aproape
descarcats, aplicatia Gasire va trimite o notificare.

Schimbarea bateriei

1. Deschideti compartimentul port-baterie, rotind capacul posterior in sensul indicat de ségetile
de pe produs.

2. Scoateti bateria.

3. Introduceti o baterie CR2032 in dispozitiv, cu polul pozitiv (+) indreptat in sus.

4. Conectati capacul superior cu cel inferior, rotind si apasand cu putere.

SIGURANTA SI AVERTISMENTE

TRACY TAG este proiectat pentru a evita urmririle nedorite.

Dac se observa ca dispozitivul TRACY TAG al unei alte persoane se deplaseaza o dati cu tine, vei
primi o notificare intr-unul din urmatoarele doud moduri:

1. Dacé ai un iPhone, iPad sau iPod touch, aplicatia Gasire va trimite o notificare pe dispozitivul
tiu Apple. Aceast functie este disponibila pe i0S sau iPad i0S 14.5 sau versiunile urmétoare.
2. Dacé nu detii un dispozitiv i0S, TRACY TAG va emite un sunet repetat in timp.

Aceste functii au fost create special, pentru a nu permite altor persoane s te urméreascd
stirea ta.

33KOHY 32 331UMTa Ha NOTPeBHTeNA.

EL- NAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TH NOMIMH ETYHZH
Ta npoi6vTa Hag KakYmTovTaL and véjuin evynon o€ nepintwon EAewbnG oupIGpGLONG SURdWYE
e 60a MpoBAEmOVTaL a6 Ty WXYousa EBVIKT] vopoBesia yia Ty mpootacta tou KatavaAw.

- INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA
Produsele noastre sunt acoperite de garantia legala pentru defecte de conformitate conform prevederi-
lor legilor nationale aplicabile pentru protectia consumatorului

SV - Cellularline S.p.A férsékrar att enheten éverensstimmer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till forsakran om 6verensstammelse finns pa foljande webbadress: www.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A forsakrar aven att enheten dverensstammer med direktivet 2011/65/EU som
uppdateras av 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erkleerer at enheden er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan fas pa felgende internetadresse: www.celiular-
line.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A.erklzrer desuden, at enheden er i overensstemmelse med direktivet 2011/65/
EU, der er opdateret af 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklarer at enheten er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
Se den fullstendige EU-samsvarserklringen pa nettstedet: www.cellularline.com/_/declaration-
of-conformit,

CellularLine 5. p.A. erklaerer dessuten at denne mnretnmgen tilfredsstiller kravene i direktivet
2011/65/EU, oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT - Cellularline S.p.A declara que este dispositivo esta em conformidade com a diretiva
2014/53/UE.

O texto integral da declaragio de conformidade est4 disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

A Cellularline S.p.A. declara também que este dlspos\uvo esta em conformidade com a diretiva
2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE

€5 - Cellularline S.p.A prohlasuje e zafizeni odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znén prohlasen o shod £U je kdisporicina nisledulitinternetove adrese: wuww.cellularli
ne.com/_/declaration-of-conformi

Spolecnast Cellularline S.p.A také prohlasu]e #e toto zafizeni je v souladu se smérnici 2011/65/EU,
aktualizovanou smérnici 2015/863/EU.

sL-Cellularline S.p.A izjavlja, da je ta naprava skladna z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.cellularline
com/_/declaration-of-conformity.

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Gmldende for den Europaiske Union og andre europwmiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nir dets levetid er ophgrt. For at forhindre
mulige skader p miljget eller menneskers sundhed pa grund af ukontrolleret bortskaffelse af
affald, opfordres brugeren til at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende
det p4 en ansvarlige made for at fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet er
anskaffet, eller de lokale for alle i om sarskilt il ing og

EL - OAHTIES AIAGESHE EZOMAIZMOY T1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES. (Epapuletat o XWpeS TG
Eupwaiiic Evwons Kat o exelve ue ouoTuaTa endextixiig oulhoyiic)

To oruat €N T0U POIGVTOG 1} GTNY TekyNpiwaT ToU SelXveL 6T To MPOiGy Sev mpénet va StateBel
o e GhAat OLKLaKd anoppijtpate oo Téhog Tou kUKAoL JwiiG Tov. fia va anoeuxBovy TBaves
BAGBEG 0T MepBarhov 1 0TV Lyeict a6 TV AVEEEEYKTN SLGBEON TV ANOPPIIHATWY, KaelTat 0
TEAGTNG Vet BLaywPIOEL TO TEPOI6Y QTS At GAROUG TOTIOUG GTOPPLUHATIV KAL VKL TO QVaKUKAGIOEL
HE TPBTO UNEVBUVO OUBAAAOVTAG 0T BLUOULN ENVAXPNOLHONOINGN Twy UAWKGY Nopwv. OL
OLKLaKOL KTAVAAWTEG KAAOUVTXL VA ETUKOIVWVOUV JE TOV HETANWANTH] A6 TOV OMoio QyOpAOTIKE
10 npoiéy f To Tomukd ypadheio appdBlo yia Gheg TG TApoGopieg oXETIKA e TV ETkEKTIK
oMoy Kt TV avakékAwan auTol Tou Témou mpoivos. Ot xpriotes emixetproewv kaholvrat

genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte deres leverandar
og kontrollere vilkarene og betingelserne i kabsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes
sammen med andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forspg aldrig
at abne enheden eller fjerne batteriet. Det kan fordrsage funktionsfejl og skade produktet
alvorligt. I tilfzelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma
om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er designet til at blive brugt under hele
produktets livscyklus.

Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet ikke kan
kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unngé skader p& miljg eller helse som
folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren & separere dette produktet
fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende bestemmelser for resirkulering av
materialressurser.

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kigpt, eventuelt det narmeste
kildesorteringsanlegget. Her vil man f4 all informasjon kildesortering og resirkulering av
denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandgr for informasjon om
bestemmelser i kjgpskontrakten. Dette produktet ma ikke kasseres sammen med annet avfall
fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man ma aldri apne
produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner eller skader pa produktet.
Batteriet ma ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt lokale avfallshandteringsanlegg for
informasjon om dette. Produktets innvendige batteri er blitt utviklet slik at det har varighet
for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

- INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A UTILIZADORES
DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles com sistemas de recolha
seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentacio indica que o produto nio deve ser
eliminado com outros residuos domesllcus no ﬁm do seu ciclo de vida. Para evitar danos ao
ambiente ou a satde causados pela dos residuos, o
utilizador a separar este produto do outros tipos de residuos e recicli-lo de forma responsavel
para favorecer a reutilizagio sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores
domésticos a contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informacdes relativas 2 recolha seletiva e a reciclagem para
este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o seu fornecedor e
verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este produto nio deve ser eliminado
junto com outros residuos comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que
n3o pode ser substituida pelo utilizador. Ndo tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar de f e danificar o produto.
Em caso de eliminago do produto, pedimos que contacte a entidade local responsével pelo
tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda & remogdo da bateria. A bateria
contida no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o ciclo
de vida (til do produto. Para mais informacdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouzije se ve statech
Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu.)

Znatka umisténa na vjrobku nebo v jeho dokumentaci znamen, ze po ukongeni Zivotnosti
nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komunalnim odpadem. Za Gcelem
zabrénéni pfipadnym kodam na Zivotnim prostredi nebo na zdravi zptsobenym nespravnou
likvidaci odpadii z4dame uZivatele, aby tento vyrobek recykloval

va e Tov TOUG Kat var EAEYE0LV TOUG GPOUG Kal TiG

pilha botdo. Se for ingerida, a pilha boto pode causar lesGes internas graves em apenas duas horas e
levar & morte.

~Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

-Se 0 compartimento da pilha ndo fechar bem, suspenda a utilizagéo do produto e mantenha-o fora do
alcance das criangas.

-Se suspeitar que as pilhas foram ingeridas ou introduzidas numa parte qualquer do corpo, procure
assisténcia médica imediata.

~Este produto ndo é um brinquedo e ndo é comestivel.

5 —Nesnate se vyrobek oteviit.
Uchovavejte mimo dosah zdrojd tepla, ohné a vody.

e obpBaons ayopds. To Tpoidy auTS Sev TpEnel va Blatifetal podt pe GAAa epnopd
anoppippata. Auté To poidv SlaBétel eowTEpIKA HraTapia o ev aviikaBioTatal ané Tov
iehdun, My npooma@oete va avoifere T ouaKeur f va adatpEoete ty naapia, auté pmopei
va e Ka v éoet ooBapri BAABn GTo mpoidv. I mepimtwon
813Beong Tou mpoi6vTog, va foETE HE Tov Tomikd 6 6188eang
anoppuipdTwv yia Ty adaipeon TG pratapias, H pratapia mou mepLéXETaL 0T GUGKEUT EXEl
OpeBiacel Gore va ypnatyionoteitat kad 'hn T SdpKeia {urig Tou TPOTOVIOS, fit meparTépw
o site web http: cellularline.com

RO-INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeani si in statele cu sisteme de colectare selectivi a
deseurilor)
Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indic faptul c& produsul
nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului sau de viata utila. Pentru
a evita posibile daune pentru mediul Tnconjurator sau pentru santate, cauzate de eliminarea
a deseurilor, am utilizatorului s3 separe acest produs de alte
tipuri de deseuri si s3 il recicleze in mod responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabili a
resurselor materiale.
Recomanddm utilizatorilor casnici sa se adreseze distribuitorului de la care au achizitionat produsul,
sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile privind colectarea separati si reciclarea
acestui tip de produs. Recomandam utilizatorilor persoane juridice si se adreseze propriului
distribuitor si s3 consulte termenii si conditiile contractului de vanzare-cumpérare. Acest produs nu
trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.
Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuitd de catre utilizator. Nu incercati
sé deschideti dispozitivul sau sa scoateti bateria, o astfel de manevra poate cauza probleme de
functionare sau grave avarieri ale produsului. In caz de eliminare a produsului, adresati-v autorittii
competente cu eliminarea deseurilor Ia nivel local, pentru scoaterea bateriei. Bateria din interiorul
dispozitivuluia fost proiectata pentru a fi utilizata pe tot parcursul ciclului de viata util3 al produsului.
Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Forsok inte att Gppna produkten.

Hall produkten pa avstand fran varmekallor, eld och vatten
Utsétt inte produkten for ogynnsamma miljiforhallanden ssom regn.

Anvéndinte produkten om den &r skadad, sonder eller utséitts for vatskor.

Hall produkten pa avstand fran andra stora metalliska féremal som kan stora Bluetooth®-signalen.

Vid anvéndning under kirning, f6l] de géllande bestammelserna i respektive land.

Forvara enheten utom rackhall for barn.

Forsok inte att ta isar eller reparera enheten.

Anvénd inte eller sluta anvénda enheten om den & skadad.

Placera inte enheten under vatten eller i narheten av varmekallor eftersom det kan orsaka kortslutning,
brand eller elektriska stotar.

For att undvika att fel uppstar ska enheten inte placeras pé platser som &r utsatta for fukt, damm, sot,
&nga, direkt solljus och temperaturer som ar for hoga eller for liga

Placera inte enheten nra en magnetremsa eller ett kort med magnetband eftersom det kan orsaka
magnetiska fel.

Hall enheten p3 ett sikerhetsavstand pa minst 80 cm fran i

jrobek nep jako napfiklad desti.

Vyrobek nepouivejte, pokud je poskozeny, rozbity nebo vystaveny pisobeni kapalin.

Udrzujte vyrobek v dostateéné vzdalenosti od jinych kovovyich predmeétd velkych rozmérd, které mohou

zplisobit ruseni signalu Bluetooth®.

pfipade pouitibhem igeni docriite latnépredpiy v pisuinich zmich

Uchovavejte zafizeni mimo dosah dét

Nepokouteie se i rozebirat ani opravovat.

Zafizeni nepouZivejte nebo jej prestarite pouzivat, pokud je poskozené.

Neumistujte zafizeni pod vodu nebo do blizkosti zdrojd tepla, mohlo by dojit ke zkratu, pozéru nebo

(razu elektrickym proudem.

Nepokladejte pristroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pafe, pimému sluneénimu zafen, piilis

vysokym nebo prils nizkym teplotam, mohlo by dochazet k porucham
jej do blizkosti ického pasku nebo desky s

dojit k magnetickjm porucham.

Pistroj udriite v bezpetné vadlenosti nejméns 80 cm od jakéhokoliimplantovatelného zdravotnického

prostredku, aby nedochzelo k jeho rugen.

~Baterii nepolykeite, hrozi nebezpeti chemického popdlen. Tento vyrobek obsahuje jednu knoffiovou

bateri. PFi poZiti mize knoflikova baterie zpisobit vézné vnitini popaleniny béhem pouhych dvou hodin

avést k smrti.

-Nové a pouité baterie uchovavejte mimo dosah dé

-Pokud se prihradka na baterie nedovira sprévné, prestarite vyrobek poutivat a uchovévejte jej mimo

dosah déti,

-Pokud mate podezren, ze byly baterie spolknuty nebo viozeny do jakékoli &asti téla, okamiité vyhledejte

Iékafskou pomoc.

“Tento vyrobek neni hratka a neni uréen k jidlu.

prouzkem, protofe by mohlo

HR - Ne pokugavajte otvoriti proizvod.

Drzati dalje od topline, vatre i vode.

Ne izlatite proizvod nepovoljnim uvjetima okoline poput kige.

Nemojte koristiti proizvod ako je o3tecen, slomljen liizlozen tekucinama.

Driite proizvod dalje od drugih velikih metalnih predmeta jer to mofe uzrokovati smetnje Bluetooth®
signalu

U'slucaju koritenja tijekom voznje slijedite propise koji su na snazi u zemijama upotrebe.

Driite uredaj izvan dohvata djec

Ne pokuzavajte rastavljati uredaj niti ga pokusavati popraviti.

Nemojte koristiti i prestanite koristiti uredaj ako je ostecen.

Ne stavijajte uredaj pod vodu ili u blizinu izvora topline, jer to mo?e uzrokovati kratki spoj, pozar i
strujni udar.

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim viazi, praSini, &adi, pari izravnoj suntevoj svjetlosti, previso-
ki li preniskim temperaturama, jer u suprotnom mote doci do kvara

Ne stavljajte blizu magnetske trake ili prugaste kartice jer to moze uzrokovati magnetski kvar.

Drite uredaj na sigurnoj udaljenosti od najmanje 80 cm od bilo kojeg implantabilnog medicinskog uredaja
kako biste izbjegli interferenciju s medicinskim uredajem.

- Ne gutajte bateriju, postoji opasnost od kemijskih opeklina. Ovaj proizvod sadrii gumbastu bateriju.
Ako se proguta, gumbasta baterija moze uzrokovati teske unutarnje opekline u samo dva sata | moze
dovesti do smrti.

- Nove | rabljene baterije driite izvan dohvata djece.

- Ako se pretinac za baterije ne zatvara pravilno, prekinite koristenje proizvoda i drite ga izvan dohvata
dje

- Ako surmnjate da su baterie progutane i umetnute u bilokof io iels, odmah potraie ljrit

COva proizvod i grackai i jestv

BG - He npasete onuT 4a 0TBapATE NPOAYKTa.

[lpbIKTe Aaney OT U3TOUHNLY Ha TONMHA, OTbH U BOAA.

He u3naraiire NpoAYKTa Ha HEB/ArONPUATHI YCIOBHS Ha OKONHATa CPEAA, KATO HANPUMED ALK,

He Ma0736aIiTe NPOAYKTE, 3KO € NOBDEAeH, CHYIEH W1 M/IOKEA Ha TENHOCTH.
Aaned ot Apyr

& curHana Bluetooth®.

B cayuai a YTOTDEG3 M Gpeme Ha WOGMPaNe ce MPHASPKAITE KoM AEACTEaLMTE. HOPMK ©

cmyuierna

att undvika storningar hos den medicintekniska produkten.
- sval] inte batteriet, risk for kemiska brannskador. Denna produkt innehdller ett

vid
fortaring av knappbatteriet kan det orsaka allvarliga invandiga brannskador inom tva timmar som kan
leda till doden.

- Forvaranya ochgama battrierutom skl frbarn

oddélené od ostatniho odpadu, &im? napomdize udritelnému vyuZivani materialnich zdru]u4
Utivatele - soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili,
nebo mistni Gad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobkd. Uzivatele - podniky zédame, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky pfisluiné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleéné
s jinym odpadem pochézejicim z obchodni &innosti. Uvnitf tohoto vyrobku se nachézf baterie,
kterou uzivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy
postup miize zplsobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V piipadé likvidace vyrobku Vs
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie
umisténa ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla byt pouzivana béhem celé Zivotnosti
zafizeni. Dalsi informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH GOSPODINJSTVIH
(uporabljajo v dravah Evropske Unije in ostali s sistemi lo¢enega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavrei skupaj z
drugimi i i odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za prepretitev morebitne $kode

Cellu\a/rhne/s p.A tudi izjavlja, da je ta naprava skladna z direktivo 2011/65/EU,
015,

HR - Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/UE.

Puni fekst ifave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi www.cellulaline
om/_/declaration-of-conform

Tortka Coluariing Sp A« takoder izavijie da ovaj je uredaja sukladna odredbama Direkive

2011/65/EZ, aiurirane Direktivom 2015/863/EU.

BG - Cellularline $.0.A. pEx1apHp3 e 1083 YCTPOiiCTBO 0Tr0BapA Ha [lpekTBa 2014/53/EC.
MBAHMAT TEKCT HA ACKNAPALNATA 33 CLOTBETCTBUE @ AOCTBNEH HA CNeAHUA MHTEPHET aapec:
www.cellularline. :om/ /dec\aranan of-conformity.

Cellularline S.p.A aekapupa Cbuio, de TOBa YCTPOWCTBO OTroBapA Ha [lpekTvsa 2011/65/EC,
akTyanuanpana c Aupextusa 2015/863/EC.

EL~H Cellularline S.p.A, n\avet 6t n ouokeuri uvm ewm auud)wvn pe v clSnyla 2014/53/EE.
To nmAfipeg keipevo e SHAwoNG oty a
mternet Www. .com/_/declaration-of-

H Cellularline S.p.A 6nAGVeL, EmUTAéov, OTL QUTA N GUGKEUR Eivat oUPGWYN HE TNV 08Nyia
2011/65/EE evnpepwpévn and tny 2015/863/EE.

RO - Compania Cellularline S.p.A declard ci acest dispozitiv este realizat in conformitate cu
directiva 2014/53/UE.
Textulintegral o dedara}\e\ de conformitate este disponibil a urmstoarea adres3 nternet:

De asemenea, compama Cellularline 5.p.A. declars ¢4 acest dispoitv este realizatn conformitate
cu directiva 2011/65/EU, actualizat prin directiva 2015/863/EU.
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SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT HUSHALL

(Galler i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far kastas

med andra hushllsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mdjliga skada pa miljon eller
orsakad av felaktig g uppmanas anva attskilja denna produkt

fran andra typer av avfall och atervinna den pa ansvarigt sitt, for att framja hallbar dtervinning

av materiella resurser.

Hushallsanvéindare ombeds att kontakta antingen den sterforsaljare dar produkten inkopts,

eller den lokala behériga myndigheten, for all ndvandig information separat

za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika,
da lodi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja
sonaravno ponovno uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da
stopijo v stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lo¢enega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so
vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni
dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki
jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to
lahko povzrotilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka
se obrnite na lokalno podjetie za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo.
Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten zivljenjski cikel
izdelka. Za dodatne informacije obiite spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama Europske
unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije biti
zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Fivotnog ciklusa. Kako bi se izbjeglo oitecenje
okoliga ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada, korisnik se poziva da odvoji
ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklira kako bi promicao odrivu ponovnu
upotrebu materijalnih resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati
prodavata kod kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da
se obrate dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije se
odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi baterija koju
korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti bateriju, jer to moze
uzrokovati kvarove i ozbiljno odtetiti proizvod. U sluéaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se
lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi
unutar uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vise
informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKUMM 3A W3XBBPNAHE HA OBOPY/IBAHETO 3A JOMALUHW NOTPEBUTENM
(OTHaCA Ce 3a CTpaHK 0T EBPONENICKMA Cbl03 U TaKMBA, B KOUTO MMA CHCTEMA 33 Pa3AEAHO
cv6upare Ha oTnaabLM)
MapKupoBKaTa Ha NPOAYKTa WAN B AOKYMEHTALMATA MOKA3Ba, Ye NPOAYKTHT He TpAGBa Aa
Ce UIXBBPAA C APYTH GUTOBM OTNAZbLM B KPAR HA EKCN/IOATALMOHHUA LMKBA. 3a M36ArBaHe
Ha BpeAV 33 OKO/HATa Cpeja WAM 3a 3ApaBeTo, Np ot
Ha OTNagbLW, Ce NpUKaHBa NOTPeGUTENAT Aa Pasaens TO3W MPOAYKT OT APYrUTe BUAOBE
OTNaAbUM W A3 O PEuMKAMPa TaKa, Ye A3 Ce YNecHU yCToiuMBaTa noBTOpHa ynoTpeba
Ha MaTepuanHuTe pecypc. [lOMAWHUTE NOTPEBUTEAN Ce MPUKAHBAT Aa Ce CBHPKAT C
TLPrOBELa, OT KOroTO Ca NPUAOGUAN NPOAYKTA, MAK C MECTHUA OUC, NPEABUAEH 3 BCAKAKBA
oTHOCHO cvbupate u Ha TO3V TMN NPOAYKT. BuaHec

insamling och 3tervmnmg for denna typ av produkt. Féretagsanvandare ombeds att kontakta
denegna och villkoren i kép Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok inte Gppna
enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka allvarliga skador
p4 produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala myndigheten for
avfallshantering for bortskaffande av batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for
att anvandas under produktens hela livscykel.

For ytterligare information konsultera webbplatsenhttp://wwiw.cellularline.com

Te ce A3 Ce CBLPKAT CbC CBOA AOCTABNHK M A3 MPOBEPAT ObUTE
YCr08MA Ha AOTOBOPA 3a 3aKyNyBaHe. To3u MPOAYKT He TPA6BA A3 Ce UXBLPAA C APyTUTE
THProBCKM OTNaABUM. T3 NPOAYKT BKAIOHBA BATEPUA, KOATO HE MOJKE Aa Ce NOAMEHA OT
noTPEUTEns; He Ce onMTBAiiTe Aa OTBOPUTE YCTPOVCTBOTO WM A M3BAANTE BaTepusTa,
Thii KaTo TOBA MOE A3 MPMUMHM HEMSNPABHOCTH M A3 3ACTPAWM CEPUO3HO MPOAYKTa. B
Chyuali Ha MIXBbPAAHE Ha MPOAYKTA Ce NPENOPBYBA A3 Ce CBBPIETE C MECTHHA UeHTHP
32 AeNOHMpaHe Ha OTNagbLy, 33 A3 UBLPWAT UIBAKAAHETO Ha BaTepuaTa. batepuata,
CoABPKAWA Ce B YCTPOIICTBOTO, € 3aUWTEHa, 33 A3 MOXE A3 CE MINON3BA NPE3 LEAHA
€KCMNATALMOHEH UKD/ HA MPOAYKTA. 33 AOTLAHMTENHA MHGOPMALUA NOCETeTe yeb caiita
http://www.cellularline.com

- inte stangs korrekt, sluta anvanda produkten och frvara den utom réckhall for barn.
O man msCinker att Eotorier hat seats sher was 1 nagon del av kroppen, sok omedelbart

lakarhjalp.

- Denna produkt ér ingen leksak och den ar inte tbar.

DA- Forsog ikke at dbne produktet.

Holdes vaek fra varme, ild og vand.

Udsaet ikke produktet for ugunstige miljgforhold sasom regn.

Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget, i stykker eller har vaeret i kontakt med vaeske.

Hold produktet veek fra andre store metalgenstande, da dette kan forarsage interferens med Bluetooth®-
signalet.

Ved brug under kprsel skal man overholde gaeldende lovgivning i det pagzeldende land.

Enheden skal opbevares utilgzngeligt for bgrn.

Forsag ikke at skille enheden ad eller at reparere den.

Du maikke bruge eller skal stoppe med at bruge enheden, hvis den er beskadiget.

Anbring ikke enheden under vand eller i narheden af varmekilder, da det kan forarsage kortslutning,
brand eller elektrisk stod.

Enheden ma ikke anbringes pa steder, der udszettes for fugt, stav, sod, damp, direkte sollys, for hoj eller
for lav temperatur, da der ellers kan opsta fejl.

Anbring ikke | nzerheden af en magnetstribe eller et magnetkort, da det kan fordrsage magnetisk svigt.
Hold enheden mindst 80 cm vaek fra implanterbart medicinsk udstyr for at undga interferens med det
medicinske udstyr.

-Batteriet ma ikke sluges, da der er risiko for kemiske forbraendinger. Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapbatteriet sluges, kan det forarsage alvorlige indre forbraendinger pa sa lidt
som to timer og medfare dod.

~Opbevar nye og brugte batterier utilgangeligt for born.

~Huis batterirummet ikke lukker ordentlgt, skal du stoppe med at bruge produktet og opbevare det
utilgzengeligt for barn.

-Hvis du har mistanke om, at batterier er blevet slugt eller indsat i nogen del af kroppen, skal du straks
sge lzgehjzlp.

~Produktet er ikke legetsj og det er ikke spiseligt.

NO - Ikke prov & apne produktet.
M ikke utsettes for varmekilder, ild eller vann.
Utsett ikke produktet for ugunstige vaerforhold som f.eks. regnvaer.
Bruk ikke produktet hvis det er skadet, gdelagt eller blitt utsatt for vaesker.
Hold produktet unna andre store metallgjenstander som kan forérsake interferens med Bluetooth®-
signalet
Overhold de ulike landenes gjeldende forskrifter for bruk under kjgring.
Oppbevares utilgjengelig for barn.
Ikke forsgk & demontere enheten eller reparere den.
Ikke bruk, eller slutt & bruke enheten hvis den er gdelagt.
Enheten ma ikke dyppes i vann eller oppbevares i nzerheten av varmekilder. Det kan fare il kortslutning,
brann eller elektrisk stot.
Legg ikke produktet fra deg pa steder hvor det blir utsatt for fuktighet, stgv, sot, damp, direkte sollys eller
for haye/lave temperaturer da det vil kunne fare til feilfunksjon.
Ikke la det ligge i naerheten av magnetstriper eller kort med magnetstripe da det kan fgre til magnetisk feil.
Det skal alltid vaere en sikkerhetsavstand pa minst 80 cm mellom enheten og implanterbart medisinsk
utstyr for & unnga interferens med det medisinske utstyret.
-Batteriet ma ikke svelges. Risiko for kjemisk forbrenning. Dette produktet inneholder et knappebatteri.
Hvis knappebatteriet svelges, kan det forarsake alvorlige indre forbrenninger i Igpet av et par timer, og
kan fgre til at man dgr.
“Nye og brukte batterier skal oppbevares utilgjengelig for barn.
~Huis batterirommet ikke lukker seg helt, ma du siutte & bruke produktet og oppbevare det utilgjengelig
for barn.
~Hvis du mistenker at noen av batteriene er blitt svelget eller puttet inn i noen av kroppens hulrom, m
du umiddelbart oppsgke lege.

-Dette produktet er ikke et leketgy o er heller ikke spiselig.

PT - Nio tente abrir o produto.

Mantenha distante das fontes de calor, fogo e dgua.

N&o exponha o produto a condigbes ambientais desfavoraveis, tais como a chuva.

Nao utilize o produto se estiver danificado, quebrado ou se for exposto a liquidos.

Mantenha o produto distante de outros objetos metalicos de grandes dimensGes, pois isso pode criar

interferéncias ao sinal Bluetooth®.

Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos respetivos paises.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.

Nao tente desmontar o dispositivo nem tente reparé-lo.

Nao utilze ou deixe de utiizar o dispositivo se estiver danificado.

Nao ponha o dispositivo sob a agua ou proximo de fontes de calor, porque isso poderia provocar curtos-

circuitos, incéndios ou choques elétricos.

No cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, uz solar direta, tempe-
do elevadas ou d eriam ocorrer maus funcionamentos.

Nao o cologue perto de uma banda magnética ou de um cartao com bandas, porque isso poderia causar

falhas magnéticas.

Mantenha o dispositivo a uma distancia de segurana de pelo menos 80 cm de qualquer dispositivo

médico implantavel, para evitar interferéncias com o dispositivo médico,

-Ndo ingira a pilha, para ndo ficar exposto ao risco de queimaduras quimicas. Este produto contém uma

produkter for A
Cbxpannsawe ycrpowcmcm Ha MACTO, HRIOCTBHO 32 e
aro
He iTe unn Ha i aKo

He noctasaiite yCTPOJCTBOTO 04 BOAA WAV B 6AM3OCT A0 USTOMHMUM Ha TOMAUHA, Tbik KATO TOBA MOXKE
A3 A0BEAE A0 KBCO Che/AMHEHHE, NIOXAP WA NeKTPUYECKH YARD.

He pasnionaraiie YCTPOMCTBOTO Ha MECTa, 3NOKEHU Ha BAGKHOCT, PaX, Ca AW, MINAPEHNs, npsika
CTbHUEBa CBETMH, TEBDAR BUCOKA AW TEBDAE HACKA TEMMIEPATYPa, B NPOTHBEH CAy4alt TPAGBa A3 r0
fIpoBEpHTe 33 HEUINPaBHOCTH.

He noCTaBAiiTe B 6AM30CT 40 MATHUTHA /IeHTa WM NAATKA, Thik KaTO TOBa MOMe 42 A0BE/AE A0 MATHATHA
nospeaa.

Bpvikre

Ha GesonacHo

MYLEHMA B
* He NOrTLujaiiTe GaTepWAT, MM OMACHOCT OT XMMMYECKI WFapAHUA, To3U MPOAYKT CoAbpa 6aTepnA
UM KOMHe. AKO Gb/A€ NOrbAHATa, BaTEPUATa THM KOMHE MOXKE A3 MPHHHM TEXKN BTPELIHM U3rapaHIA
Camo 3a A8a 4aca 1 43 A0BEAE A0 CMBPT.

OT NOHeE 80 CM OT BCAKO MMNAHTUPYEMO MEANLIMHCKO

Ha MECTa, HeAOCTBMHM 33 ACa.
- AKO OTAENEHHETO 33 BaTEPUATa He Ce 3aTBapA NPaBIAHO, CIPETe 4a M3NOA3BaTe NPOAYKTa U 0 APbHTE
Ha MACTO, HEZIOCTBNHO 3a Aetia.

- AKO M0A03MpaTe, 4e BaTepuMTe Ca BWM NOTbAHATH WK NOCTABEHM B HAKOR YACT Ha TAIOTO, He3abasHo
1I0TbPCETe MEANLMHCKA NOMOL.

- TO31 NPOYKT He @ UTPaIKa U He & F0ACH 33 KOHCYMaL.

EL - MV npoonaBeite va avoieTe to npoidv,
AuaTnpeite T0 pakput and Tnyég BEpUBTNTaG, GuTd Katvepo.

My exBétete To npoidv oe Suopevels mepiBadhovrks auvrikes, émws Bpox.

My ypnotomoteite to mpoidv av éxet urootel PAGBN, Bpadon i éxet exteBel oe uypd.

Kpatfiote o npoiév pakpud and G peyala petalhid aviukeieva, kaBi auté Wopel va
npokahéoet napepBoréq oto afiua Bluetooth®.

Ze nepintrwen yprionG katd ty oBynon, va tpelre Ty 1oxbouoa vopoBeoia g avtlotoxne xbpa.
Aatopele T ouoxeu uapuds am naidi

Mn t€ T ouoKeuiic f va Ty emokeudoete.

Mn ite i ™ GUOKeU av éXeL unooTel BAGS.

Mny ‘TonoBetelte T ouoKcor i ¢ ano veps 1 Kovd o€ mnyeq BeppotnTa, KaBis evBéxetal va
npoKANGEL

My tonofetete T ouakeui o€ pépn eKTeOetEval g uvpacm, ckovn, @B, aTpd, dyueao naxs
Gwe, ToAd LA i oA xapnhé

Niny <omoBetelte KOVTE OF ayVcuch awio A KAPTCL 1 HYVATUCES Naplbt, KB QUG MTOPEL v
Tipokahéget payvitu] BAGBN.

Mwnpeite ™ ouoKeur} oe anéotaon 80 cm and
GUOKELT Y1t v aodUYETE TapeuBONEG HE TNV LATPIKT GUTKEUH.
- My kataivete Ty pniatapla, KivBUVO XKV eykaupdTwv. To Tpoiév auté TepLéxet uia uratapia
TWNo “AOUNTIOL”. Z€ MepiMTWOn KATANOoNC, Hia Wrtartapla TOToU “kOUNTLOU” KITOpEL v TpOKAAEDEL
00Bapd eowrepLd: eykalpaTa o A 500 Gpeg katva obnyrioet oto Bavaro.

- DUAGETE LG KAWVOUPYLEG KaL TG XPNOUHOMOULEVEG HITATpLEG HakpL artd MatbL.

- EQv 1 Bifkn g unatdpiag Sev kAelver kakd, Slakdyre T XpHON ToU TPOIGVTOG Kt UAGETE To
HOKpL Q6 MBI

- Edv unoIAZeoTe STl £XOUY KaTanoBEl UMATapieq fi Exouy ELoayBEl OE OMoLOBNOTE PEPOG ToU
obparos, {note apéowg i orideta.

- AUT6 o TipoiGY ev eivart auyviBi Kat Sev eiva Bpioato.

Loy

RO - Nu incercati s& deschideti produsul.
pastrati produsul la distanta de surse de caldurd, foc i apa.

Nu expuneti produsul la conditi nefavorabile de mediu, cum ar fi ploaia.

Nu utilizati produsul dac este deteriorat, rupt sau expusa lichide.

Pistrati produsul la distant3 de alte obiecte metalice de mari dimensiuni, care ar putea crea interferente
cu semnalul Bluetooth®.

iin caz de utilizare in timp ce sofati, respectati legislatia in vigoare in tara respectiv.

Nu [asati dispozitivul la indemana copilk
Nu incercati s& demontati dispozitivul si nu incercati sa il reparati.

Nu utilizati dispozitivul sau intrerupeti utilizarea acestuia daci este deteriorat.

Nu scufundati dispozitivul in apé si nu il I3sati langa surse de caldurs, deoarece acestea ar putea provoca
scurtcircuite, incendii sau electrocutare.

Nu amplasati dispozitivul in locuri expuse Ia umezeal3, praf, funingine, aburi, raze directe ale soarelui,
temperaturi prea ridicate sau prea scazute, in caz contrar pot aparea probleme de functionare.

Nu il pozitionati in apropierea unei benzi magnetice sau a unui card cu benzi, deoarece poate cauza
defectiuni magnetice.

pstrati dispozitivul la o distant3 de sigurant de cel putin 80 cm fata de orice dispoitiv medical de tip
implant, pentru a evita interferentele cu dispozitivul medical.

-Nu fnghititi bateria, risc de arsuri chimice. Acest produs contine o baterie tip pastils. Dac este inghitits,
bateria tip pastild poate provoca arsuri interne grave in doar dous ore si poate cauza decesul.

~Nulsati bateriile noi si cele uzate la indemana copiilor.

-In cazul in care compartimentul bateriei nu se inchide corect nu mai utilizati produsul si nu il Iasati la
‘indemana copillor.

-Dacé suspectati ¢ bateriile au fost inghitite sau introduse in orice parte a corpului solicitati imediat
asistenta medicald.

-Acest produs nu este o jucdrie si nu este comestibil.

Cellularline spa

Via Lambrakls 1/A
42122 Reg milia, Italy
warcellulring,com
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